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ScenOf il Tempio della Concordia, 
poi la Curia di Pon^eOf in Roma. 



AL 



POPOLO ITALIANO 



FUTURO 



JLI a voi y o generosi e liberi Italiani , spero 
cbe mi verra per4onato Foltraggio cbe ip 
slava innocentemente facendo ai vostri avi, 
o bisavi, nelF attentarmi di preseutar loro 
due Bruti; tragedle, nelle quali, in vece di 
doQQe, interlocutore e attore, fra molti al- 
tissimi personaggi, era il popolo. 

Ben sento anch'io^ quanto era grave I'of- 
fesa di attribuire e lingua, e mano, e intel- 
letto, a clii (peressersiinteramentescordato 
d' aver avato questi tre doui dalla natura ) 
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credeva irapossibile quasi , che altri fosse per 
riacquistarli giammai . 






Ma, se le mie parole esser dea seme, 
Che frutti onore a chi da morte io destoi 



lo mi lusingo che da voi mi sara forse re- 
tribuita giustizia , e nou scevra di qualche 
laude. Cosi pure ho certezza, che se dai 
vostri bisavi mi veniva di cio dato biasi- 
mo, non potea egli pero essere scevro del 
tntto di stima : perch^ tutti nou poteauo mai 
odiare o sprezzare colui, che nessuno iudi- 
viduo odiava; e che mauifestameute sforza- 
vasi (per quanto era in (ui) di giovare a 
tutti , od ai piu . 

Parigi, 17 Geanajo, 1789. 
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ARGOMENTO 



M 



larco Giunio Bruto era legalmenie riconosciuto 
Jiglio d*un altro Giunio Bruto, e di Servilia sorella 
di Catone: ma questa aveva in sua gioventii amato 
Giulio Cesar e; e quindi restava dubbio, quale dei 
due fosse il vero padre di lui. Egli perd si vantas^ 
di discendere da Lucio Giunio Bruto fondatore del- 
ta Romana Repubblica; e poneva ogni suo studio nel 
segitire i sentimenti^ e neW imitar te virth di Cato • 
ne: piper Cesare auea tania stima^ quanta si merita* 
vano le rare sue doti, nh tanta amicizia e riconoscen^ 
za, quanta glie ne avrebbero dovuto ispirare i sommi 
benefizji che da lui auea ricevuti, Cesare gli auea sal* 
vaZa la vita nella pugna di. JFarsaglia ; lo aveafatto 
Pretore} lo colmava sempre di carezze m^^i^^if^^ioni . 
Ma Bruto era delta setta injtessibile degti Stoici; 
nello Studio dei Greci Scrittori (^perocchc dotto ed 
etoquente uomo egli era 4>pra molti 3i qufifla eti ) ^ 

ok^ea bevute te piUforti {imeadi libfirt^^ e quinai Mn- 
siderando in CesaMjfion un suo he^fattore, ma un 
soi^ertitore delta RepubblicapJhoB tacere net proprio '^ 

cuore ogni privato ajffetto $ e insieme con Cassio , 
cli'era Pretore pur egli, ordl queltajamosa congiura. 
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ARGOMENTO 

di cui lo stesso Ccsare (^perchk quantunque ne avesse 
grtixfe sospetto, non ebbc il cuore di fame per ire i 
capi ) restd in pien Senato la vittima il giorno 1 5 di 
Marzo, quarantatrh anni circa avanti I' Era vol gore. 
Cesare caduto a terra sotto i ccipi de* congiurati e 
moribondo, vedendo fra questi anche Bruto col pu- 
gnale in niano, gli disse: „ E tu ancora^ Bruto ^ mio 
caro figliof „ Cicerone ^ ch* era pure della congiura, 
dopo V avi^enimento scrisse ad AtticOj eke „ si era 
„ fatta con coraggio da Eroi una impresa da fan" 
,f ciulli ; perche non si eraportato il colpo alle radici 
dell'albero 
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AT^T5 PRIMO 



SCENA PRIMA 

CESARE, ANTONIO, CICERONE, BRUTO, CASSIO, 
CIMBRO, Senator i. Tutti seduti 

CESAHE 

Xadri illustri, a consesso oggi vi appella 
II dittator di Roma, fe ver, die rade 
Volte adunovvt Gesare : ma soli 
N*eran cagioQe i miei nemici, e vostri, 
Che clepor mai non mi lasciavaa Farmi, 
Se prima io ratio iufaticabilmente 
A debellargli appiea daV Nilo al Beti 
]Mon trascorrea . Ma al fia , coQces$o viemmi , 
Cio che bramai- sovra ogni cosa io sempre , 
Giovarroi in Roma del rcnbano senno; 
£, ridonata pria Roma a sh stessa^ 
Consultarne con voi . — Dal civil sangue 
Respira or ella j e tempo e omai , che al Tebro 
C^i uotb riabbia ogoi suo dritto^ e qiiindi 

Tomo Fl. a 






I. 



n. 



v.. 



«' 



lo BRUTO SECONDO 

Taccia il livor della calunnia atroce. 
Non h , non h ( qual grido stolto il suona ) 
Roma in nulla scemata; al sol suo nome, 
• Infra il Tago, e FEufrate; infra I'adusta 

Siene, e la divisa ultima ignota 
Boreale Albione ; al sol suo nome , 
Trema ogni gente: e vie piii trema il Parto, 
Da ch'ei di Crasso e vincitoi^e; il Parte, 
."*' Che sta di sua vitioria inopinata 

•**^*.'it . ^ Stupidamente attonito; e ne aspena 

^ II gastigo da voi. NulFaltro manca 

• Alia gloria di Roma; ai Parti e al mondo 
r Mostrar, che la cadean morti, e non vinti, 
Quel romani soldati, a cui fea d'uopo 
Romano duce, che non d'auro avesse, 
Ma di vittoria, sete. A tor tal onta, 
A darvi in Roma il re dei Parti avvinto, 
lo mi appresto; o a perir nelFalta impresa. 
A trattar di taX guerra, ho seel to io questo 
Tempio di fausto nome : augurio lieto 
Per noi sen tragga : ah ! si ; concordia plena 
Infra noi tutti, omai iia sola il certo 
Pegno del vincer nostro . Ad essa io dunque 
E vi esorto, e vi prego. _ Ivi ci appella 
L'onor di Roma, ove Toltraggio immenso 
Ebber Faquile invitte: a ogni altro affetto 
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ATTO PRIMO II 

Sllenzio impoQ 1* ouor per ora . In folia 

Arde il popol nel foro; udir sue grida 

Di qui possiam ; che a noi vendetta ei pure 

Chiede (e la vuol) dei temerarj Parti* 

Risolver dunque oggi dobbiam dell'alta 

Veodetia noi , pria d' ogni- cosa • lo chieggo 

Dal fior di Roma ( e , con romana gioia , 

Ghiestoaun tempos ottenuto, io gia rascolto) 

Queir unanime assenso, al cui rimbombo -^ #»^ 

Sperso fia toslo c^ni nemico, o spentO« 

GIMBRO 

Di maraviglia tanta il cor m' inonda ^ 

L'udir parlar di unanime consenso, 

Gh'io qui primo rispondp; ancor che a tanti 

Minor, tacer me faccia uso di legge. 

Oggi a noi dunque, a noi, gia da tanti anni 

Muti a forza, il parlare oggi si rende? 

Io primier dunque, favellar mi attento: 

Io, che il gran Gato infra mie^^MNicia vidi 

In Utica spirare. Ah! fosser pari 

Mie' sensi a'suoi! Ma in brevita fien pari^ 

■ 

Se in altezza noi sono. _ Altri nemici, 
Altri obbrobrj, altre offese, e assai piii gravi, 
Roma punire e vendicar de' pria , 
Ghe pur pensare ai Parti. Istoria lunga, 
Dai Gracchi in poi, fian le romane strati. 
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i^ BRUTO SECONDO 

II foro, i tempi! suoi, le uou men sacre 
Case, inondar vedea di sangue Roma: 
IN'e tuita Italia, e n'6 il suo raar cosperso: 
Qual paite omai v'ha del roniano impero, 
*l Che noa sia piogue di romano sangue'? 

Sparso e forse dai Pirti? — In rei soldgti 

J^. Conversi tutti i cittadin gia buoni ; 

In crudi brandi, i necessari aratri; 
In mannaie, le leggi; in re feroci, 
I capitani: altro a patir ne resta? 
Altro a tenier? — Pria d'ogni cosa, io dunque 
Dico, che il tutto nel priniier suo stato 

* fornar si debba; e pria rifarsi Roma, 

^ Pol vendicarla . II che ai Romani e lieve . 

ANTONIO 

Io, consol, parlo; e spetta a me: non parla 
Chi orgogliose stoltezze al vento spande; 
Ne alcun Io ascolta.— £] mio parere, o padri, 
Che quanto il nostro dittatore invitto 
Chiede or da npi, (bench^ eseguire il possa 
Ei per se stesso omai ) non pure intende 
A tutta render la sua gloria a Roma; 
Ma che di Roma Tesser, la possanza, 
La securta ne pende. Invendicato 
Cadde in battaglia un roman duce mai? 
Di vinta pugna i lor nemici mai 






J 



' -n 






ATTO PRIMG i3 

IinpuDiti ne andar presso ai noslii avi? 

Per ogni busto di roman guerriero , 

Nemiche teste a mille a mille poscia *^ 

Cadeau recide dai romani braudi. 

Or, cio che Roma, entro al confin ristretta 

jy Italit sola , assentir niaji aoQ voile , 

II soffrirebbe or che i confin del mondo .; 

Di Roma il sono? E, sorda fosse anch'ella 

A sue glorie ; poniam , che il Parlo andarne 

Impunito lasciasse; a lei qual danno 

Non si vedria tornar dal tristo esemplo? 

Popoli molti , e beliicosi , han sede 

Fra il Parlo e noij chi, chi terraili a frcno,- ! * •* 

Se deir armi romane il terror tace ? '^ * / 

Grecia, Illlria, Macedoni, Germani, 

Gatii, Britanni, Ispani, Affrica, Egilto, 

Guerriera gente, che oltraggiata, e vinta, 

D' c^ni intorno ne accerchia , e Roma imbelle 

Vorrian servir? ne un giomo sol, n^ un ora. 

Oltre all'onor, dunque innegabil grave 

Necessitade a vol nell'Asia spinge 

L' aquile nostre a debellarla . — II solo 

Duce a tanta vendetta a scegUer resta. _ 

Ma , al cos})etto di Cesare , chi duce 

Osa nomarsi?— Altro eleggiamne, a patto, 

Ch'ei di vittorie, e di finite guerre, 
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i4 BRUTO SECONDO 

E di conquiste, e di trlonfi, avanzl 
Cesare; o ch'anco in sol pagnar lo agguagli. — 
Vile invidia che val? Gesare, e Roma^ 
Sono iu duo nomi omai sola una <y)sa; 
Poiche a Roma V impero alto del mondo 
Cesare sol rende, e mantiene. Aperto 
Nemico e dunque or della p|isitria, iniquo 
Traditor n'^, chi a sua privsti e bassa 
. Picciola causa , la comim gpMBctezza 
E securia posporre, iaviao ,' ardisce . 

GASSIO 

Ip queir iniquo or duuque , io si , soh quelle , 
Cui traditore un traditore ^ppella. 
Primo il sono , e men vanto ; or che in duo nomi 
Sola una cosa elF ^ Cesare e Roma . — 
Breve parla chi dice. Altri qui faccia, 
I, Con servili, artefatii, e vuoti accenti^ , 

a » 

• •' Suonar di patria il nome; ove pur resii 

'^\ Patria per noi, su i casi suoi si aspetta 

II risolvere ai padrij in nome io '1 dico 
Di lor ; ma ai veri padri j e non , com' ora , 
Adunati a capriccio; e non pcir vana 
Forma a scherno richiesti; e non da vili 
Sgherri infami accerchiati intorno intorno , 
E custoditi^ e non in vista ^ e quasi 
Ascoltati da un popolo nial compro 
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ATTO PRIMO i5 

Da chi il pasce e corrompe . £] un popol questo? 
Questo y che libertade altra non prezza^ 
N^ coQOSce y che il farsi al bene iaeiampo ^ 
£ ad ogni liiufle scudo? £i la sua Roma 
Nei gladiator del circo infame ha posta, 
£ nella pingue annona dell' £gitto . 
Da una tal gente fria sgombro il senato 
Veggasi, e allor^^il^scaa di ipi si ascolti. ~ 

^ ■ ■ ■ 

Preaccennare il iiilQ'p^dr frattanto 

Piacemi, ed 6: che dittator non V'abbia, 

Poichd guerra or non v'ha; che eletti sieno 

Gonsoli giosti; che un senato giusto 

Facciasi; e un giusto popolo, e tribuni * ' 

Veri il foro rivegga. AUor dei Parti ,^. 

Deliberar pub Roma; allor, che a segni 

Certi , di nuovo riconoscer Roma 

Noi Romani potremo. Infin che un'ombra • » ^. 

Vediam di lei fallace , i veri , e pochi 

Suoi cittadini apprestinsi per essa ^ 

A far gli ultimi sforzi; or che i suoi tanti 

Nemici fan gli ultimi lor contr'essa. i> 

« 

CIGEBONE 

Figlio di Roma, e non ingrato, io Famo 
Piu che me stesso : e Roma , il di che salva 
Dall'empia man di Gatilina io I'ebbi, 
Padre chiamommi. In rimembrarlo, ancora 
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i6 BRUTO SECONDO 

Di tenerezza e gratitudin sento 
Venirne il dolce pianto sul mio ciglio. 
Sempre il pubblico ben , la pace vera , 
La liberta, fur la mia brama; e il sono. 
Morire io solo, e qual per Roma io vissi. 
Per lei deh possa! oh qual mi fia guadagno^ 
S' io questo avanzo di una trista vita 
tjtg*: Per lei consuuta, alia sua pace io dooo! _ 

Pel vero lo parlo; e al canuto mio crine 
■ ' Creder ben puossi. II mio parlar non tende, 

N^ a pill inasprir chi dagli oltraggi molli 
Sofferti a lungo, inacerbita ha Talma 
Gia di bastante, ancor che giusto, sdegno; 
N^ a piii innalzare il gia sayerchio orgoglio 
Di chi signor del tutto omai si tiene. 
A conciliar (che ancor possibil fora) 
Col ben di ognuno il ben di Roma , io parlo . ~ 
Gia vediam da gran tempo i tristi#ffetti 
Del inal fra noi snudato acciaro. I soli 
Norai dei capi infrangitor di leggi 
Si andar cangiando, e con piu strazio sempre 
Delia oppressa repubblica. Chi Tama 
Davver fra noi, chi 6 cittadin di cuore, 
E non di labro, ora il mio esemplo siegua. 
Fra i rancor cupi ascosi, infra gli atroci 
Odj palesi , infra i branditi ferri , 
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ATTO PRIMO 17 

( Se pur r EriuDi rabide li fanuo 

Snadar di nuovo ) ogouii di noi fi'apppnga 

loerme il petto: o ricomposti ia pace 

Fian cosi qaei discord! animi feri \ 

O dalle inique spade trucidati 

Gadreoi noi soli; ad oata lor, Roraani 

Soli, e veraci, noi. — Son questi i sensi, 

Questi i sospiri, il lagrimare e queslo >iifr 

Di un cittadin di Roma: al par voi tutti, 

Deb! lo ascoltate: e cbi di gloria troppa 

j^ carQQ gia, deb! non la oifuschi, o perda, 

Tentao^o invan di piu acquistarne : e quale 

AlFaltrui gloria invidia porta, or pensi 

Ghe invidia no, m^ yirtuosa eccelsa 

Gara in ben fa$^ puo sola i propri pregi 

Accrescer molto, e in nobil modo e scbieito 

Scemar gli altrui . ~ Ma , poiche omai ne avanza ^ 

Tanto in Bjg[ma a trattar, dei Parti io stimo, 

Per or si taccia . Ab ! ricomposta , ed una , 

Per noi sia Roma; e ad un suo sguardo tosto. 

Parti, e quanti altri abbia nemici estrani, 

Spariscon tutti, come nebbia al vento. 

BRUTO 

Gimbro, Gassio,e il gFanTullio,hanno i loro alti 
Romani sensi in si romana guisa 
£ls|)osti omai , cbe nulla a dir di Roma , 



i8 BRUTO SECONDO 

A chi viea dopo , resta . Altro non resta , 
Che a favellar di chi in se stesso ha posta 
Roma ^ e neppur dissiuiularlo or degna . — 
Cesare, a te, poich^ in te solo ^ Roma, 
Di Roma no, di te parlare io voglio.— 
lo noQ t'amo, e tu il sai: tu, che noa ami 
Roma ; cagion del non mio amarti , sola : 
Te non invidio, perch^ a te minore 
Piu non mi estimo, da che tu sei fatto 
Gia minor di te stesso : io te non temo , 
Cesare, no; perche a morir non servo 
Son presto io sempre; io te non odio, al fine, 
Perche in nulla ti temo. Or dunque, ascolta 
Qui il solo Bruto; e a Bruto sol da' fede; 
Non al tuo coQfiol servo, che si langi 
Da tue virtudi stassi , e sol divide 

Teco i tuoi vizi, e gli asseconda , e accresce . 

Tu forse ancor, Cesare, merti (io 1 credo) 

D'esser salvo; e il vorrei; perche tu a Roma 

Puoi giovar, ravvedendoti : tu il puoi. 

Come potesti nuocerle gia tanto. 

Questo popol tuo stesso, (al vivo or dianzi 

Cassio il ritrasse) il popolo tuo stesso. 

Ha pochi di , del tuo jK)ter ti fea 

Meno ebro alquanto. Udito hai tu le grida 

Di popolare indegnazione , il giorno. 






ATTO PRIMO 19 

Che, quasi a ginoco, il regio serlo al criae ^ 
Leggiadrameote 'ciogerti tentava 
La maesta del consol nuovo : udito 
Hai fremer tutti; e la regal tug rabbia 
Impallidir te fea. Ma il serto iafame, 
Cui pur bramavi ardeutemenle in cuore, 
Fu per tua man respinto: applauso quindi 
Ne riscotevi universal: ma punte 
£ran mortali al petto tuo^ le voci 
Del tuo popol , che in ver non j)iu romano, 
Ma n^ quanto il volevi era pur stolto. 
Imparasti in quel di, che Roma un breve 
Tiranno aver, ma un re non mai, potea. 
Che un cittadin non sei , tu il sai , pur troppo 
Per la pace tna interna : esser tiranno . 
Pur ti pesa, anco il veggio; d i'Cio non eri 
Nato tu forse: or, s'io ti abborra, il vedi. 
Svela su dunque, ove tu il sappi, a noi, 
£d a te stesso in un , cio cii' esser credi , 

Cio ch' esser speri Ove nol sappi , impara , 

Tu dittator dal cittadino Bruto, 

Cio ch' esser merti. Gesare, un incarco, 

Alto piu assai di quel che assumi , avanza . 

Speme hai di farti F oppressor di Roma; 

Liberator fartene ardisci , e n' abbi 

Certezza intera . — Assai ben scorgi , al modo 

Con cui Bruto ti parla, che se pens! 
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Esser gia £itto a noi signor, non io 

Suddito a te per anco esser mi estimo. . 

ANTONIO 

Del temerario tuo parltf la pena , 
lu breve, io '1 giuro... 

CESARE 

Or basti . — Io , nelF udirvi 
Si lungaraente tacito, non lieve 
Prova novella ho di me dato: e, dove 
Me sigoor d'ogni cosa io pur tenessi, 
Non indegno il sarei; pbich'io Fardito 
Licenzioso allrui parlare osava, 
Non solo udir, ma provocare. A vol 
Abbastanza pur libera non pare v 

Quest' adunanza ancor^ bench^ d'oltraggi 
Carco v'abbiate il dittator, che oltraggi 
Pub non udir, s'ei vuole. Al sol novello, 
Lungi dal foro, e senza armate scorte 
Che voi difendan dalla plebe, io dunque 
Enlro alia curia di Pompeo v' invito 
A consesso piu franco. Ivi, piii a lungo, 
Piu duri ancora e piu insultanti detti , 
Udro da voi: ma quivi, esser de'fermo 
irdestino dei Parti. Ove ai piu giovi, 
Non io.dissento, cii'ivi fermo a ua tempo 
Sia, ma dai piii, di Gesare il destino. 
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CICERONE, CIMBRO 

GICBRONE 

iDecuro asilo, ove di Roma i casi 
Trattar, non resta, altro che questo... 

CIMBRO 

Ahlpoco 
Ne resta a flir ; solo ad oprar ne avanza • 
Ill^tuo Qome invitati ho Gassio e Brato 
A qui venirne; e qui sarauuo in breve. 
Nulla indugiar, fia il meglio; al sol novello 
Gorre (ahi pur troppo !) il suo periglio estremo 
La patria nostra. 

CICERONE 

ii veVy che indugio nuUo 
Piu non ponendo egli al disegno iniquo, 
La Iialdanza di Cesare secura , 
Ogni indugio a noi toglie. Altro ei non vuole, 
Che un esercito in armi ; or , lihe cbnvinto 
Per proya egli hj che della compra plebe 
Pub men I'amore in suo favor, che il fero 
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Terror di tutti . £i degli oltraggi nostri 
Ride ia sua cor^ gridar noi lascia a vuoto: 
Pur che Fesercito abbia: e n'ha certezza 
Dalle piu voci, che in senato ei merca • 
Di liberta le nostre ultimc grida 
ScoDtar faranne al suo ritorao ei poscia. 

I romani guerrieri ai Parti incontro 
Guida ei, per dar T ultimo croUo a Roma, 
Gome a lei di^ , del Reao in ri va , i primi . 
Tropp'oltre, troppo, 6 omai trascorso : or tempo, 
Anch'io il confesso, alFindugiar noa havvi. 
Ma , come il de' buon cittadino , io tremo : 
Rabbri vidisco , in sol pensar, che forse 
Da quanto stiam noi per risolver, pende 

II destino di Roma • 

GIMBRO 

Ecco veaime 
If. Gassio ver noi. 

SGENA SEGONDA 

CASSIO, CICERONE, CIMBRO 

CASSIO 

Tardo vemi'io? Ma pure, 
Nod v*^ per anco Bruto. 
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CIMBRO 

Iq breve 9 "ei giuDge. 

CASSIO 

Me qai seguir volean molti de'nostri: 

Ma i delator! ^ in queste triste mura , 

Tanti son pia che i cittadiui omai , 

Che a tormi appieno ogni sospelto, io voUi 

Solo aSatto venirae . Alia severa • 

Virtu di Gimbro, e del gran Tullio al senno, 

E air implacabil ira mia , sol basti 

AggiuQger ora la sublime altezza 

Dello sdegno di Bruto . Altro consiglio 

Puossi unir mai, meglio teraprato, ed atto 

Quindi a meglio adoprarsi a pro di Roma? 

CIGBRONB 

Deh, pur cost voglian di Roma i Numi! 

Io, quant' ^ in me, presto a giovar di tutto 

Souo alia patria mia : duolmi , che solo 

Debile un fiato di non verde etade 

Mi resti, a dar per essa. Omai, con mano 

Poco oprar pub la consunta mia forza; 

Ma, se con lingua mai liberi audaci 

Sensi, o nel foro, o nel senato, io porsi, 

Piu che il mai fossi , intrepid' oggi udrammi 

Roma tuonar liberi accenti : Roma , 

A cui, se estinta infra suoi ceppi or cade. 
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N6 soppravviver pur d'un giorno, io giuro. 

CASSIO 

Vero orator di Ijberta tu sempre 
Eri, e sublime il tuo parlar, fea forza 
A Roipa spesso: ma, chi omai rimane 
%i Degno di udirti? Od atterriti, o cbmpri 

Son tutiti omai; n^ iatenderebber pure 

I sublimi tuoi sensi... 

* ■ 

CICERONE 

;^ II popdi Qostro, 

Bendi^ non piu romano, e popol sempre: 
E sia ogui uomo per se , ^anto piu il puote , 1 
Corrotto e vile, i piu si cangiau, tosto 
Che si adunano i molli : io direi quasi , 
« Che in comuu puossi a lor prestar nel foro 

A!raa tutt'altra, appien diversa in tutto, 
Da quella eh' ha fra i lari suoi ciascuuo^ 

II vero, il falso, ira, pieta, dolore, 
RagioQ, giustizia, ouor, gloria per anco; 
AflFetli son , che tulti in cor si ponno 
Destar d' uomini mold ( quai che ei sieno ) 
Dair uom che in cor , come fra' labri, gli abbi^ 
Tutii davvero. Ove pur vaglian deiti 
Ford, liberi, ardend, io non indarno 
Oggi salir s{)ero in ringhiera; e voglio 

Ivi morir, s'd duopo. — Al poier rio 
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Di quel Cesare stesso, onde or si treina, 
Quale origiae e base ei stesso dava? 
La opinion dei piu. Col braudo ei doma 
Le Gallie, e ver; ma con la lingua ei doma, 
Coi Ittsingbier i artifitiosi accenti , ^ vj 
Le sue legion da prima^ e^in parte po6oia 
II popol anco: ei eol, n6 spegner tutii, 
N^ comprar tutti allor potea : far se|;fi 
Ben tdtti or puo quei die ingannati ha pria. 
£,noi del par con lingua non potremmo 
iDisingannareyHJ^ltiminar, far sani, 
£) grintelletti e i Cttori? Infra il mio dire, 
£ il favellar del diltator tiranno, 
Sta la forza per lui, per me sta il vero: 
Se mi si presta orecchio, ancor pur tanlo 
Mi aifido io, si, nelmio sublime tema, 
Gfi'arnfiiion euro. A orecchi e cor, gia stati 
Romlini un di, giunger puo voce ancora, 
Che romani per breve almen li torni. 
Svelato aj)pien, Cesare vinlo 6 appieno. 

CIMBRO 

Dubbio non v'ha: se ti ascoltasse Roma, 
Polria il maschio luo dir toruarla in vita: 
Ma, s'anco tu scegliessi, generoso, 
Di ascender solo, e di morir su i rostri, 
Ch' or son morte a chi il nome osa portarvi 
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Di liberta ; s anco tu sol cib ardissi ; 

Tollo pur sempre dalle infami grida 

Di prezzolata vil genia ti fora, 

L'essere udito. Ella omai sola tieue 

Del foro il campo, e ogoi drill' uom sbandisce . 

Non e j)iu al Tebro Roma : ariiii , e virludi , 

E ciltadini , or ricercar si deano 

Nelle eslreme provincie . A guerra aperla 

Duro assai iroppo ^ il rilornar; ma pace 

Pur non 6 quesla. I pravi umor, che lanii 

Tra viva e morta opprimon Roma , h forza 

(Pur iroppo I) ancor col sangue ripurgarli. 

Romano al cerlo era Galone; e il sangue 

Dei cilladini spargere abborriva ; 

Pur, quel giusio de'giusli anco il dicea: 

« Dall'armi uala, e omai dall'armi s])enla, 

« Non pub riviver che daU'armi, Roma. » 

Ch'allro a far ne rimane? O Roma e vinla, 

E con lei lulli i cilladin veraci 

Cadono; o vince, e annicliilili spersi 

Sono , o cangiali , i rei . Gesare forse 

La villoria allaccio? sconlillo ei venga 

Solo una volla : e la sua slessa plebe , 

Con vinla che inviucibile ei non era , 

( ionoscerallo allora ; a uu grido allora 

Tulli ardiran lirauno eiupio noujarlo, 
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E come lal proscriverlo . 

CASSIO 

PrOscritto 
Perclie nou pria da noi ? Da an popol vile 
Tal sealeiiza aspelliam, qualor noi daria, 
Quando esegiiirla il possiara noi primieri? 
Fin che ad arbilrio nostro , a Roma in mezzo, 
Entro a sue case, infra il senato istesso, - 
Possiara combatter Cesare, e compiuta 
Noi riportarne palma; in campo, a costo 
Di tante vile della sua men empie, 
A pugna iniqua ei provocar dovrassi, 
E forse per non vincerlo? Ove un brando, 
Qneslo mio solo, e la indomabil ira 
Che snudar mel fara, bastano, e troppo 
Fiano, a ironcar qnella sprezzabil vila,' 
Che Roma or tutta indegnamenie in pianto 
Tiene allacciata e serva; ove non altro 

A trucidar qual sia il liranno vuolsi, t 

Che solo un brando , ed un Roman che il tratti ; 
Perche, perch6, tanti adoprarne? — Ah! segga 
Altri a consiglio, e ponderi, e discuta, 
E ondeggi, e indugi , inGu che manchi il tempo : 
lo tra i raezzi il miglior stimo il piu breve: 
Or pill, di tanto, che il piu breve a un traito 
Fia 1 piu ardito, il piu nobile, il piii certo. 
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Degno h di Roma il irucidar quest' and 
Apertamente; e di morir pur merta, 
Di man di Gassio, Cesare. AlFaltrui 
Giiisto furor lascio il punir Tinfame 
Servo-console Antonio. — Ecco, vien Bruto: 
Udiamo, udiam^ s'ei dal mio dir disseuta. , 

SCENA TERZA 

BRUTO, aCERONE, CASSIO, QMBRO 



CICERONE 

SI tardo giunge a cotant'aho affare 
Bruto?... 

BRUTO 

Ah! primiero io vi giungea, se lolto 
Fiuor non m'era... 

CIMBRO 

£ da clii mai? 

BRUTO 

Pensarlo, 
Nullo il potria di voi. Parlarnii a lungo 
Voile Antonio finora . 

CICERONE 

Antonio ? 

CASSIO 

.f * Eilvile . 
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Satellite di Gesare otteneva 

Udienza da Bruto? j 

BRUTO 

Ebbela, e in nome 
Del suo Gesare slesso. Egli abboccarsi 
Yuol meco, ad ogni pat to: a lui veoiriie ^ 

liir olfre , s' io il voglio ; o ch' egli a me ... 

GIMBRO 0i\ 

Cerlo,ebbe ** 

Da te ripulsa... 

BRUTO 

No. Gesare amico, 
Al cor mio schietto or piu terror noa reca , 
Ghe Gesare nemico. Udirlo io quindi « 

Voglio, e fra breve^e in questo tempio stesso. 

GASSIO 

Ma, che mai vuol da te? ^ 

BRUTO 

Gomprarmi; forse. 
Ma in Bruto ancor, vol vi affidate, io spero. ^ > 

CASSIO '^ • 

Piu che in noi stessi. 

GIMBRO 

Affidan tutti in Bruto; ^ .1^ 

Anco i piu vili . . ' ^ - 
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BRUTO 

E a risvegliarmi , in fatti , 
( Quasi io dormissi ) infra' miei passi io trovo 
Disseminati incitatori avvisi; 
Brevi, forti, romani; a me di laude 
E biasmo in un, come se lento io fossi 
A cio che vuol Roma da me. Nol sono; 
£)d ogni spron mi e vano. 

CASSIO 

Ma , che speri 
Dal favellar con Cesare?... 

CICERONE 

Gangiarlo 
Tu speri forse... 

BRUTO 

E piacemi, che il senno 
Del magnanimo Tullio, al mio disegno 
Si a])ponga in parte. 

CASSIO 

Oh ! che di' tu ? Noi tulti , 
Lungamente aspettandoti, qui esposto 
Abbiamo a lungo il parer nostro: un solo 
Fummo in Cesare odiar, neiramar Roma, 
E nel voler morir per lei: ma fummo 
Tre diversi nel modo. Infra il tornarne 
Alia civile guerraj o il poj)ol trarre 
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D'inganuo, e airarmi; o col privato ferro 
Svenar Cesare in Roma; or di', qual fora 
11 partilo di Bruto? 

BRUTO 

11 mio?— Nessuno, 
Per or, di quest! . Ove fia vano poscia 
II mio, scerro pur sempre il terzo. 

GASSIO 

II tuo? 
E qual aliro ne resta ? 

BRUTO 

A voi sou nolo: 
Parlar non soglio invan; piacciavi udirmi..-. 
Per sanarsi in un giorno , inferma troppo 
h Roma ormai. Puossi infiammar la plebe, 
Ma per breve, a virtu; die mai colForo 
Non si tragge al ben far , come colF oro 
Altri a villa la iragge. Esser pub compra 
La viriu vera, mai? Fallace base 
A liberia novella il popol guaslo 
Sarebbe adunque. Ma, il senato e forse 
Piu sano? annoverar si ])on gli schielli; 
Odian Cesare in core i rei pur anco, 
Non perch' ei loglie libertade a lulti. 
Ma perch^ a lor, tiranno unico, ei loglie 
D' esser liranni. A lui succeder von no; 
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Lo jbborriscoQ percio . 

ClC&l^QNE 

Cosi noa fosse, 
Gome vero 6, pur tropjx)! 

BRUTO 

Ir cauto il buoao 
Giltadln debbe, infra brultura tanta, 
Per non far peggio . Cesare e liranno ; 
Ma non sempre lo 6 stato. II vil desio 
D'esser pieno signore, in cor li sorge 
Da non gran tempo :eil vile Antonio^adarte, 
luspirando gliei va, per trarlo forse 
A sua rovina, e innalzar se sovr'esso. 
Tali amici ha il liranno . 

CASSIO 

Innata in petto 
Ln iniqoa brama di regnar sempr*ebbe 
Cesare... 

BBUTO 

No^ non di regnar: raai tanto 
Non osava ei bramare. Or tu Testimi 
Pill grande, e ardito, die nol fosse ei mai. 
Neoessita di gloria^ animo ardeute, 
Anco il desir non alto di vendetta 
Dei privati nemici, e in fin, piu ch'allro, 
L' occasion felice, ivi Thau spinio, 









A. 



SECONDO 33 

Dovd giunge ora attonito egta stesso .^ 

Del suo salire • Entro ^ suo Cjior pup ancora 
Desio d'oaor, piu che desio di Vegnte. ' 
Provar vel deggio? Or, noa disegna ei forsH 
D' ir contra i Parti , e abbandonar pur Ro(aa y 
Ove tanti ha nemici ? 

CIMBRO 

£i mercar spera 
Con I'alloro dei Parti il regio serto. 

BRUTO 

Dunqiie a virtii , piu assai che a forza , ei vuole 
Del regio serto esser tenuto: ei dunque 
Aiubizioso k piii che reo... 

CASSIO 

■ 

Sue laudi 
A noi tu intessi ? 

BRUTO 

Udite il fine . _ Oodeggia 
Cesare ancora infra se stesso ; ei brama 
La gloria ancor; non h dunqu'egli in core 
Perfetto ancor tiranno: ma, ei comincia 
A tremar pure, e finor non tremava; 
Vero tiranno ei sta per esser dunque . 
Timor lo in vase, ha pochi di, nel punto 
Che il venduto suo popolo ei vedea 
La corona negargli. JMa, qual sia, 

Tomo n. 5 
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Non e sprezzabil Gesare^ n^ indegno 
Gh'altri a lui schiuda al ravvedersi strada. 
lo per me deggio, o dispregiar me stesso, 
O lui stimar; poich^ pur volli a lui 
Esser tenuto io della vita , il giorno 
Gh'io ne'campi farsalici in sue mani 
Vinto cadeva. Io vivo; e assai gran macchia 
j^ il mio vivere a Bruto; ma saprolla 
Io scancellar, senza esser vil, n^ ingrato. 

CICERONE 

Dell'armi kt tal spesso la sorte: avresti 

Tu, se il vincevi, la vittoria seco * -^ 

Pure usata cosi . Non ebbe in^ dailtK % ' 

Gesare stesso anch'ei sua vita, a Bcni% 

Or si fatale ? in don la vita anch' egli , 

Per grazia espressa, e vieppiu espresso errore, 

Non ricevea da Silla? 

BRUTO 

A> E vero; eppure 

Mai non mi scordo i benelicj altrui: 
Ma il mio dover, e la mia patria a un tempo, 
In cor ben fitti io porto. A Bruto, in somma, 
Gesare k tal, che dittator tiranno, 
(Qual e, qual fassi ogni di piu) nol vuole 
Bruio lasciare a patto nuUo in vita; 
£ vuol svenarlo, o esser svenato ei stesso... 
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Ma, tale in uq Gesare a Bruto appare, 

Che libertade, e imperQ, e nerbo, e vita 

Render, per ora, ei solo il puote a Roma, 

S' ei cittadin ritorna . £^ della plebe 

L'idolo gia; norma divenga ai buonij 

Faccia de' rei terrore esser le leggi : 

E, finch^ torni al prisco stato il tutto, 

Dal disfar leggi al custodirle sia 

II suo poter converso . Ei d'alti sensi 

Nacque; ei fa cittadino: aucor di fama 

Egli arde: h cieoo, si; ma tal lo ban fatto 

Sol Uf^tmp&k sorte, e gli empj amici, 

Che f atl^^^ Imi^o della gloria vera 

L' or me smirrnre »0 che il mio dire h un nulla : 

O ch'io parole si incalzanti e calde 

Trar dal mio petto, e si veraci e forti 

Ragion tremende addur saprogli , e tante, 

Ch'io si, sforzar Gesare spero; e farlo 

Grande davvero, e di virtu si pura, ^ 

Gh'ei sia d'ogni uom, d'ogni Romano, il primo ; 

Senza esser piu che un cittadin di Roma . 

Sol che sua gloria a Roma giovi, innanzi 

lo la pongo alia mia : ben salda prova 

Questo disegno mio, parmi, saranne. -. 

Ma, se a Gesare or parla indarno Bruto, 

Tu il vedi , o Gassio; cpn me sempre lo 1 reco; 
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Ecco il pugnal , ch' a uccider lui fia ratio , 
Pill che il tuo brando ... 

CICERONE 

^ Oh citladia verace ! 

^ Grande sei troppo tu; mal da te stesso 

Tu puoi conoscer Cesare tiraiino . 

CASSIO 

Sublime Bruto, una impossibil cosa, 
Ma di te degna, in niente volgi; e solo 
Teniarla puoi. Non io mi opj)ongo: ah! irarti 
D iuganuo appien, Cesare solo il puote. 

CIMBRO 

Far d'un tiranno un citladiuo? O Brulo, 
Questa lua s|>eme generosa, e prova 
Ch'esser tu niai tiranno non potresti. 

BRUTO 

Chiaro in breve fia cio: d'ogni oprar mio 
' Qui poi darovvi pieno conto jo stesso.— 
Ov'io vano orator perdente n esca, 
Tanto pill acer]>o feritor gagliardo, 
A'cenni tuoi, Gassio, mi avrai; tel giuro. 
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SCENA PRIMA 

GESARE, ANTONIO 

ANTONIO 

Vjlesare, si; fra poco a te vien Bruto 
Iq questo tempio stesso, ove a te piacque 
Gli arrogaoti suoi sensi udir pur diaazi, 
£ tollerai li . II riudrai fra breve 
Da solo a sol, poiche tu 11 vuoi. 

CESARE 

Ten sono 
Tenuto assai : lieve non era inipresa 
II piegar Bruto ad abboccafsi or meco; 
]Se ad altrl mai, fuorche ad Antonio, darne 
Osato avrei lo incarco. 

ANTONIO 

Oh! quanto duolmi, 
Clie a'detti miei tu sordo c^nor, ti ostini 
In sopportar codesto Bruto ! II primo 
De'tuoi voler fia questo, a cui si arrenda 
Di mala voglia Antonio. In suon d'amico 
Pregar pur voUi, e in noiue tuo, colui, 
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Cke mortal tuo nemico a certa prova 
Ksser coaesoo, e come tale abborro. 

CESARE 

Odian Gesare molli; eppur, sol uno 
Nemico io conto, che di me sia degno : 
£ Bruto egli h. 

ANTONIO 

Quindi or, non Bruto solo. 
Ma Bruto prima, e i Gassj, e i Gimbri poscia^ 
£ i TuUj , e tauti uccider deusi , e tauti . 

CESARE 

Quant' alto ^ piii, quanto piii acerbo e forte 
II nemico, di tanto a me piu serapre 
Piacque il vincerloje ilfea, piu che con Tarnii , 
Spesso assai col perdono. Ai queti detti 
Ricorrer, quando adoprar puossi il ferro; 
Persuader, convincere, far forza 
A un cor pien d'odio, e farsi essere amico 
L' uomo , a cui torre ogni esser puossi ; ah ! questa 
Gontro a degno nemico d la vendetta 
La piu illustre ; e la mia . 

ANTONIO 

Gesare apprenda 
Sol da se stesso ad esser grande : il fea 
Natura a cio: ma il far socuri a un tempo 
Roma e se, da chi gli ama ambo del pari. 
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Oggi ei Tapprenda : e sovra ogni uom, quell' UQO 
Son io. Non cesso di ridirti io mai, 
Che se Br 11 to noa spegui, in cio ti preme 
Piu assai la vaoa tua gloria privata, 
Clie noD la vera della patria ; e poco 
Mostri curar la securta di eatrambi * 

CESARE 

£ atterrir tu con vil sMpetto forse 
Cesare vuoi? 

ANTONIO 

Se non per se, per Roma 
Tremar ben pub Cesare anch'egli, e il debbe. 

CESARE 

Morir per Roma, e per^la gloria ei debbe; 
Non per se mai tremar, ne mai per essa* 
Vinti ho di Roma io gF ioimici in campo ; 
Quei soli eran di Cesare i nemici . 
Tra quei che il ferro contro a lei snudaro, 
Un d'essi h Bruto; io gia colFarrai in mano 
Preso Tebbi, e perire allor nol fea 
Col giusto brando della guerra; ed ora 
Fra le mura di Roma, inerme (oh cielo!) 
Col reo pugnal di fraude, o con la ingiusta 
Scure, il farei trucidar io? Non havvi 
Ragion, che trarmi a eccesso tal mai possa: 
S' anco il volesssi,... ah ! forse... io nol... potrei . ^ 
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^ *" Ma in soinma, ai lanii- mie' irionfi manca 

■ 

;I4 '.' ' Quello ancora dei Parti, e quel di Bruto: 

^y^ Questo airaltro fia scala. Amico farmi 

^ Bruto voglio, a c^ni costo. II far vendetta 

Del trucidato Crasso, a tutto innanzi 

r Per ora io pongo; e pub giovarmi assai 

m. Bruto airimpresa, in cui riposta a un tempo 

•;«< Fia la gloria di Gesare e di Roma . 

ANTONIO 

Puoi tu accrescerti fama? 

CESARE 

Ove da farsi 
Altro, piu resta, il da me fatto io stirao 
Un nulla: it tal Tanimo mio. Mi uagge 
^ Or contra il Parto irresistibil Ibrzfi . 

Vivo me, Roma rimanersi vinta? 
Ah! mille volte pria Gesare pera.— 
Ma di discordie, e d'atri umor perversi, 
Piena lasciar pur la citta non posso, 
Mentre in Asia guerreggio: n^ lasciarla 
Piena di sangue e di terror vorrei; 
Benchd a frenaria sia tal mezzo il certo • 
Bruto pub sol tutto appianarmi... 

ANTONIO 

E un nulla 
Repati Antonio dunque? 
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CESARB "^ '^ 

— .Di me parte ' '^ 4^ 
Sri ta nelle guerriere imprese mie : Hgt 

Qoiadi terror dei Parti anco te vc^lio ^ 

Al fianco mio. Gioyarmi in altra guisa 
Di Bruto io penso. ^ 

ANTONIO ^ * 

Id ogni guisa io presto ^ '^v 

Sono a servirti; e il sai. Ma^ cieco troppo 
Sei , quanto a Bruto . ^ 

^ CESARE 

Assai pill cieco ^ forse 
£i quanto a me . Ma il di fia questo , io spero , 
Che il potrb tor d' inganno : oggi mi d forza 
Gib almen tentare ... 

ANTONIO 

Eccolo appunto. 

CESARB 

Or, seco 
Lasciamij in breve a te verronne. 

ANTONIO 

Appieno , 
Deh! tu d' inganno trar te stesso possa^ 
£ in tempo ancor conoscer ben costui I 
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4a BRUTO SECONDO 
SCENA SECONDA 

BRUTO, CESARE 

' BRUTO 

Gesare, antichi noi neniici siamo: 

Ma 11 viQcItor sei tu finora, ed anco 

II piii felice sembri. lo, bench^ il vinto 

Paia , di te men misero pur sono . 

Ma, qual che il nostro aniroo sia, battuta, 

ViDta , egra , oppressa , moribonda , ^ Ron^ . 

Pari desir, cagioa di versa molto, 

Tratti qui ci haDDo ad abboocarci. A dirmi 

Gran cose hal tu,se Antonio il ver narromroij 

Ed io pure alte cose a dirti vengo, 

Se ascoltarle tu ardisci. 

CESARE 

Ancor che Bruto 
Stato sia sempre a me neniico, a Bruto 
Non r era io mai , n^ il son ; ne , se il volessi , 
Esserlo mai potrei . Venuto io stesso 
A favellarti in tua magion saria; 
Ma temea, che ad oltraggio tel recassi; 
Gesare osame andar, dove consorte 
A Bruto sta del gran Gaton la figlia: 
Quind' io con preghi a qui venirne invito 
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Ti fea . — Me sol , senza littori , e senza 
Pom pa nessuna, vedi; in tut to pari 
A Brato; ove pur tale ei me non sdegni. 
Qui non udrai, ne il dittator di Roma, 
N6 il vincitor del grau Pompeo... 

BRUTO 

Corteggio 
Sol di Cesare degno , e il valor suo : 
E vieppiii quando ei si appresenta a Bruto. — 
Felice te, se addietro aaco tu puoi, 
Gome le scuri ed i littor, lasciarti 
E i rimorsi e il perpetuo terrore, 
Di un dittator perpetuo! 

CESARE 

Terrore ? 
Non che al mio cor, non 6 parola questa, 
Nota pure al mio orecchio... 

BRUTO 

Iguota elFera 
Al gran Cesare in campo invitto duce; 
Non Tea Cesare in Roma , ora per forza 
Suo dittatore. E generoso troppo, 
Per negarmelo, Cesare: e, senz'onta, 
Puo confessarlo a Bruto. Osar cio dirmi, 
Di tua stessa grandezza e assai gran parte . 
Francbi parliam : degno 6 d' entrambi .- Ai molti 
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Incuter mai timor qoq puote un solo, 
SeQza ei primo tremare. Odine, in pfova, 
Qual sia ver me 11 tuo stato. Uccider Brute , 
Seiiza contrasto il puoi: sal, ch'io noa t'ajno; 
Sai, che a tua iniqua ambizioiie inclampo 
Esser poss'io: ma pur, perclie uol fai? 
Perche temi , che a te piti danno arrechi 
L'uccidermi ora. Favellarmi, iutaato, 
E udirmi vuoi, percb^ il timer ti h norma 
V ^ Unica omai; a^ il sal tu stesso forsej 

O di saperle sfuggi. 

CESARE 

Ingrato!... e il torre 
Di Farsaglia nei^campi a te la vita, 
\ • Forse in mia man non stette ? 

BRUTO 

Ebro tu allera 
Di gloria, e ancer della battaglia caldo, 
Eri grande : e per esserlo sei nate : 
Ma qui, te di te stesso fai minore, 
Ogni di pin.— Ravvediti; cenosci, 
Che tu, freddo paciiico tiranne 
Mai non nascesti: io te rafFermo..* 

CESARE 

Eppure , 
Misto di oltraggi il tuo laudar mi place. 
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T'amo; ti estimo: io vorrei solo al mondo 
Esser Bruto, s'io Gesare non fossi. 

BRUTO 

Ambo esser puoij molto aggiungendo a Bruto, 

Nulla togliendo a Gesare : ten vengD 

A far r invito io stesso. In te sla solo 

L' esser grande dav^^: oltre c^ni sommo 

Frisco Romano, esser tu il puoi: fia il mezzo , 

Semplice molto; osa adoprarlo: io primo ?^ 

Te ne scongiuro; e di romano pianto. 

In cib dirti, mi sento umido il cigli<9..*— 

Ma, tu non parli? Ah! tu ben sai, qual fora 

L'alto mio mezzo: in cor tu '^l senti, il grido 

Di verita, che imperiosa tuona. 

Ardisci , ardisci ; il laccio infame scuoti , 

Ghe ti fa nullo a'tuoi stessi occhi; e avvinto 

Ti tiene, e schiavo, piu che altrui non tieni. 

A esser Gesare impara oggi da Bruto. 

S'io di tua gloria invido fossi, udresti 

Or me pregarti ad annullar la mia? 

Gonosco il ver; me non lusingo: in Roma, 

A te minor di dignitade, e d'anni, 

E di possanza, e di trionfi, io sono, 

Gome di fama . Se innalzarsi il nome 

Di Bruto pub col proprio volo , il puote 

Soltanto omai su la rovina intera 



#. 






«• 



»* 



4tf 

J* 






• •r 



46 BRUTO SECONDO 

Del nome tuo. Sommessa odo una voce, 
Timida, e quiodi non romana affatto, 
Bruto appellar liberator di Roma, 
Gome oppressor ten chiama . A farmi io tale , 
Ch'io ti sconfigga, o ch'io ti spenga,^ d'uopo. 
Lieve il primo non e; piii che nol credi 
Lieve 11 secondo : e , se a me sol pensassi , 
Tolto il signor gia mi sarei : ma penso , 
Romano, a Roma; e sol per essa io scelgo 
Di te pregar, quando te uccider debbo. 
Cesare , ah ! si , tu cittadin torname 
A forza dei, da me convinto. A Roma 
Tu primo puoi, tu sol, tu mille volte 
Piu il puoi di Bruto, a Roma render tutto; 
Pace, e salvezza, e gloria, e libertade: 
Quanto le hai tolto , in somma . Ancor per breve 
Tu cittadin tua regia possa adopra, 
Nel render forza alle abbattute leggi, 
Nel tor per sempre a ogni uom Y ardire e i mezzi 
D'imitarti tiranno; e hai tolto a un tempo 
A ogni uom, per quanto ei sia roman, T ardire 
Di pareggiarti cittadino.— Or, dimmi: 
Ti estimi tu minor di Silla? Ei, reo 
Piii assai di te, piu crudo, di piii sangue 
Bagnato e sazio ; ei , cittadin pur anco 
Farsi ardiva, e fu grande. Ob! quanto il fora 
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Cesare piu, cbe di possanza k giunto 
Oltre a Silla di tanto! Altra, ben altra 
Fia gloria a te, se iu spoataneo rendi 
A chi si aspetta , cio che possa ed arte 
Ti dier; se sai meglio apprezzar te stesso; 
Se tc^li, in somma, che in eterno in Roma 
NuUo Cesare roai, n^ Silla, rieda. 



CESARE 



_ Sublime ardente giovine; il tuo ratio 

Forte facondo favellar, pur iroppo! 

Vero e fors' anche . Ignota forza al core 

Mi fan tuoi detti ; e allor che a me ti chiami 

Minore, io 1 sento, ad onta mia, di quanto 

Maggior mi sei. Ma, il confessarlo io primo, 

E il non nWere offeso, e il non odiarti, 

Sicure prove esser ti denno, e immense, 

Che un qualche slrano affetto io pur nudrisca 

Per te nel seno.— A me sei caro, il credi; 

£ moho il sei . — Cio ch' io di compier , tempo 

Omai non ho, meglio da te conipiuto 

Vo' ch'ei sia, dojx) me. Lascia, ch'io aggiunga 

A'miei trionfi i debellati Parti { 

Ed io contento muoio. In campo ho tratto 

Di mia vita gran parte; il campo tomba 

Mi fia sol degna. Ho tolta, ^ vero, in parte 

La liberta, ma in maggior copia ho aggiunto 
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Gloria a Roma, e possanza: al cessar miOy 
Amraeuderai di mie vittorie airombra 
Tu, Bruto, i danni, ch'io le fea. Secura 
Posare in me piii qoq puo Roma : il bene 
Gh'io vorrei farle, avvelenato ognora 
Fia dal mal che le ho fatto . lo quindi ho scelto, 
In mio peDsiero, alle sue interne piaghe 
Te senatore : integro sempre , e grande, 
Stato sei tu; meglio di me, puoi grandi 
Far tu i Romaai, ed integri tornarli. 
lo, qual padre, ti parlo;... e, piu che figlio, 
O Bruto mio, mi sei. 

BRUTO 

...Non m'e ben chiaro 
Questo tuo favellare. A me non puote 
In guisa niuna mai toccar la ingiusta 
Sterminata tua possa. £ che? tu parli 
Di Roma gia , quasi d' un tuo patemo 
Retaggio?... ^: 

CESAKB 

Ah! m' odi — A te piii omai non posse 
Nasconder cosa, che a te nota, or debbe 
Gangiarti affatto in favor mio. 

BKUTO 

Cangiarmi 
Puoi, se ti cangi} e se te stesso vinci; 
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Tnonfo sol, che a te riinaaga... 

CESARE 

Udito 
Che avrai I'arcaDO, altro sarai. 

Romano 

* 

Sarb pur sempre. Ma, favella. 

CESARE 

...O Brulo, 
Nel mio contegno teco, e ne'iiiiei sguardi, 
£ ne'miei delii, e nel tacer mio stesso, 
Di', non ti par che mi smisurato adeito 
Per te mi muova e mi trasporti? 

BRUTO 

E vero; 
Osservo in te non so qual moto^ e parmi 
D'uomo pill assai, die di tiranno: e (into 
Cieder nol j)osso} e schietlo, altribuirlo 
A cLe oon so . 

CESARE 

...Ma tu, per me quai seuti 
Moii entro al petlo? 

BRUTO 

Ah ! mille : e invidia tranne, 
Tutti per te provo a vicenda i moti. 
Dir non li so; ma, tutti in due gli stringo: 

Tomo VL 7 
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Se liranno persist! , ira ed orrore ; 
S'uom tu rilorni e cittadino, immenso 
M'inspiri amor di maraviglia misto. 
Qual vuoi dei due da Bruto? 

CESABB 

Amore io voglio: 
E a me tu ii dei,.. Sacro, infrangibil nodo 
A me ti ailaccia . 

BRUTO 

'J A te? qual fia?... 

■v- 
»' CUSARE 

Tti nasci 
Vero mio iiglio. 

BRUTO 

Oh ciel! che ascolto?... 

CESARE 

Ahlvieniy 
Figlio , al mio seno ... 

BRUTO 

Esser }K>tria?... 

CESARE 

Se forse 
A n)e nol credi, alia tua madre istessa 
11 crederai. Questo e uu suo foglio; io I'ebbi 
In Farsaglia, {)oche ore anzi alia pugna. 
Mira ; a te nota ^ la sua mano : ah ! leggi . 
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BRUTO 

(*) » Cesare ( oh del ! ) stai per combatter forse , 

•• Pompeo non pure, e i cittadini tuoi, 

» Ma il tuo proprio figlluolo . £ Brulo il frutto 

» De'noslri amori giovenili. £ forza, 

» Ch'io te lo sveli; a cio nulFaltro trarini 

» Mai non polrebbe, che il timer di madre. 

» Inorridisci, o Cesare 5 sospendi, 

» Se ancor n'6 tempo, il brando: esser tu ucciso 

» Puoi dal tuo figlio; o di tua man tu stesso It* 

» Puoi trucidarlo. lo tremo ... II ciel, deh ! voglia, 

» Che udito in tempo abbiami un padre !..Io tremo ... 

» ServiKa. » Oh colpo inaspettato e ferol 

lo di Cesare figlio? 

CESARE 

Ah! si, tu il sei. 
Deh! fra mie braccia vieni. 

BRUTO 

Oh padre ! ... Oh Roma !.. 

Oh natura ! ... Oh dover! Pria d'abbracciarti, 

Mira , a' tuoi pi6 prostrato Bruto cade ; 
Ne sorgera , se ii> te di Roma a un tempo 
Ei non abbraccia il padre . 

CESARE 

Ah I sorgi , o figlio .'— 

(♦)LcggeUfo^lio. 



i# ■• • 



5i BRUTO SECONDO 

Deh ! come mai si gelido e feroce 
Riiiserri il cor, che alcua privato afFetto 
Nulla ill te possa? 

BRUTO 

E che ? credi or tu forse 
D'amar tuo figlio? Ami le stesso; e tutto 
Serve in tuo core al sol desio di regno . 
Mostrati, e padre, e cittadinj che padre 
Non ^il tiranno mai: deh! lal ti mostra; 
E un figlio in me ritroverai. La vita 
Dammi due volte: io schiavo, esser nol posso; 
Tiranno, esser nol voglio. O Biiito ^ figlio 
Di liber' uom, libero anch'egli, in Roma 
Libera: o Brulo, esser non vuole. losono 
Presto a versar tutto per Roma il sanguc ; 
E in un per te, dove un Roman tu sii, 
Vero di Bruto padre... Oh gioia! io veggo 
Sul tuo ciglio spun tare un nobil pianto? 
Rotto e del cor Tambizioso smalto; 
Padre or tu sei. Deh! di natura ascolta 
Per bocca mia le vocij e Bruto, e Roma, 
Per te sien uuo. 

CESABE 

... II cor mi squarci ... Oh dura 
Necessita!... Segnir del core i moti 
Soli non posso.— Odimi, amato Bruto.— 
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Troppo il servir di Roma e omai maluro : 
Coil piu danno per essa , e men virtude , 
Ahri terralla, ove tenerla oieghi 
Bruto di man di Cesare... 

BRUTO 

Oh parole! 
Oh di corrotto animo servo iafarai 
Sensi! — A me, no, non fosti, n6 sei padre e 
Pria che svelarmi il vil luo core, e il mio 
Vil nascimento, era pieta piu espressa 
Me trucidar, tu, di tua mano... 

Oh figlio!... 

BRUTO 

Cedi, o Cesare... 

CESARE 

Ingralo,... snaturalo... 
Che far vuoi dunque? 

BRUTO 

O salvar Roma io voglio, 
O perir seco. 

CESARE 

Io ravvederli voglio, 
O perir di tua mano. Orrida, airoce 
E la tua sconoscenza... Eppure, io spero, 
Ch'onta ed orror ne sentirai tu inuanzi 
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Che in senato ci vegga il di novello . _ 
Ma , se allor poi nel aoii volermi padre 
Ti ostini, iograto; e se, qual iiglio, sdegni 
Meco divider tutto; al di novello, 
Signor mi avrai. 

BRUTO 

— Gia pria d* allora , io spero , 
L*onta e Torror d'esser tiranno indamo, 
Ti avran cangiato in vero padre • — In petto 
Non puomroi a un tratto germogliar di (iglio 
L'amor, se tu forte e sublime prova 
Pria non mi dai del tuo paterno aniore . 
D'ogni altro affetto h quel di padre il primo ; 
E nel tuo cor de'vincere. Mi avrai 
Figlio allora, il piu tenero, il piu caldo 
11 piu sAmmesso, cbe niai fosse... Oil padre! 
Qual gioia allor, quanta dolcezza, e quanto 
Orgoglio avrb d'esserti figlio I .•• 

CESARE 

II sei, 
Qual ch' io mi sia : n^ mai contro al tuo padre 
Volger ti puoi, senza esser empio... 

BRUTO 

Ho nome 
Bruto; ed a me, sublime madre h Roma.— 
Deh ! non sforzarmi a reputar mio vero 
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Genitor splo cmeLromano Bra to, 

Che a Roma e yitsi e liberta , col sangue 

De'propri suoi s;veQaU figli, dava.. 

SGENA TERZA 

CESARE 

Oh me infelice!... E fia pur ver, che il solo 
Figliiiol mio da me viato or non si dica, 
Mentr'io pur tutto il vinto mondo afireno? 
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SCENA PRIMA 



CASSIO, CIMBRO 



CIMBRO 



\^uant'io ti dico, 6 cerlo: uscir fu vislo 
Bruto or dianzl di qui^ turbato in volto, 
Pregni di pianto gli occhi , ei si avviava 
Ver le sue case. Oh! polrebbe egli mai 
Cangiarsi?... 

CASSIO 

Ah ! no • Bruto ama Roma ; ed a ma 
La gloria, e il retto. A noi verra tra breve, 
Come il promise. Iq lui, piii che ia me slesso, 
Credo , e mi afiido . Ogni sue detto , ed opra , 
D' alio cor nasce j ei della patria sola 
L' util pondera , e vede . 

CIMBBO 

Eccolo appuQto. 

CASSIO 

Nod tel diss' io ? 
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SGENA SKCOJNDA 

BRUTO, CASSIO, GIMBRO 

.HRUTO 

Che fia? voi soli trovo? 

CASSIO 

£ siain iioi pochi, ove tu a noi ti aggiungi? 

BRUTO 

Tullio maDca... i^ 

GIMBRO 

Nol sai ? precipitoso 
£i cou iDolti altri senator! usciva 
Di Roma or dianzi . 

CASSIO 

II gel dcgli aani in lui 
L'ardir suo prisco, e la viriude agghiaccia ... 

BRUTO 

Ma Don resilogne. Ah! niun Romano ardisca 
II gran Tullio spregiar. Per esso io 1 giuro, 
Che a miglior uopo, a pro di Roma, ei serba 
E libertade e vita. 

CASSIO 

Oh noi felici! 
Noi certi almen, siain cerli, o di venime 

Tomo Fi. « 
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A onorata laudevole vecchiezza, 
Liberi ; o certi , di perir con Roma y 
Nel fior degli anni . 

BRUTO 

Ah! si; felici voi!... 
Nol sono io, no; cui rimaa seel la orrenda, 
Fra il morir snaturato, o il viver servo. 

GASSIO 

Che dir vuoi tu? 

CIMBRO 

Dal favellar tuo lungo 
Col dittator, che ne traesti? 

BRUTO 

lo?... nulla 
Per Roma; orrore e dolor smisurato 
Per me; stupor per voi, misto fors'anco 
Di un giusto sprezzo . 

CIMBRO ,^ " 

E per Chi mai? 

BRUTO 

Per Brute. 

CIMBRO 

Spregiarti noi? 

CASSIO 

Tu , che di Roma sei , 
E di noi, Talma?... 



^ 



« • 



ATTO QUARTO 5g 

BRXJTO 

lo son;... chi 1 crederia.^.. 
Misero me!... Finor tenuto io m'era 
Del divin Cato il genero, e il nipotej ... 
£ del tiraano Cesare io son figllo. 

CIMBRO 

Che ascolto? Esser potrebbe?... 

GASSIO 

E sia : non tc^lie , 
Che il piu fero neraico del tiranno 
Non sia Bruto pur sempre : ah ! Cassio il giura • 

BRUTO 

Orribil macchia inaspettata io trovo 

Nel mio sangue ; a la varla , io tutlo il deggio 

Versar per Roma. 

CASSIO 

O Bruto, di te stesso 
Figlio esMT^^ei . 

CIMBRO 

Ma pur , ^uai prove addusse 
Cesare a te? Come a lui fede?... 

BRUTO 

Ah! prove, 
Certe pur troppo, ei mi adducea . Qual padre 
£i da pria mi parlava : a parte pormi 
Deiresecrabil suo poter volea 
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Per ora, e farmea poscia infame ere^. 
Dal tiraimico ciglio umano pianto 
Scendea per aaco; e del suo gdasio cuore, 
Senza arrossir, le piu riposte falde, 
Come a figlio, ei mi apriva. A far mi appieno 
Convinlo in fine, un faUl foglio (oh cielo!) 
Legger mi fea . Servilia a lui vergollo 
Di proprio pugno. In quel funesto foglio, 
Sorilto pria che si alzasse il crudel suono 
Delia tromba farsalica, tremaute 
Servilia svela, e afferma, cli'io son firutto 
Dei loro amori; e in brevi e caldi detti, 
Ella scougiura Cesare a non farsi 
Trucidator del projirio Uglio. 

GIMBRO 

Oh fero, 
Funesto arcano! eutro alFeterna uotte 
Che non restasti?... 

CASSIO 

\^ se qual figlio ei t' ama , 
Nel veder tanta iu te virtu verace, 
NelFascollar gh' aiti tuoi forli seiisi, 
Come resister mai dl un vero padre 
Polea pur \ alma ? Indubitabil prova 
Ne riportasti omai, clie nulla al mondo 
Cesare puo dal vil suo fango trarre. 
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Talvolta ancora il ver traluce alFebra 
Meote sua, mi traluce in debil raggio. 
Uso in campo a regaare or gia molti aani, 
Fero un error lo invesca; ei gloria somma 
Sitma il sonimo poter; quiadi ei s'ostina 
A volar regao j o morte • 

CIMBRO 

£ morte egli abbia 
Tal mostro diinque... 

CASSIO 

lucorreggibil , fermo 
Tiranno egli h. Pensa omai dunque, o Bruto, 
Che un cittadia di Rom4 non ba padre ... 

. CIMBRO 

E che uu tiranao doq ha figli mai... 

RRUTO 

£ che in cor mai noa avra Bruto pace . — 
SI, generosi amici, al nobil vostro 
Cospetto io '1 dico: a voi, che in cor senliie 
Sublimi e sacri di nalura i moli; 
A voi, che impulso da Datura, e Dorma, 
Pigliate all'dlta necessaria impresa, 
Ch'or per compiere stiamoj a voi, che solo 
Per far securi in grembo al padre i figli , 
Meco anelate or di troncar per sempre 
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La tirannia che parte e rompe e aonulla 

Ogni vincol piii santo; a voi non temo 

Tutto mostrare il dolore, e Forrore, 

Che a brani a braoi il cuor squarciaoo a gara 

Di me figtio di Gesare e di Roma . 

Nemico aspro, implacabil, del tiraono 

lo mi mostrava io faccia a lui; o^ un detto, 

N6 uu moto, n6 una lagrima appariva 

Di debolezza in me : ma , lunge io appena 

Dagli occhi suoi , di mille furie in preda 

Cadeami Y alma . Ai laii miei men corro : 

Ivi, sicuro sfogo, alto consiglio, 

Cor piu sublime assai del mio, mi ^ dato 

Di ritrovar : fra' lari miei la illustre 

Porzia di Cato figlia , a Gato pari , 

Moglie alberga di Bruto... 

GASSIO 

£ d^ambo degna 
E la gran donna 

CIMBRO 

Ab ! cosi stata il fosse 
Anco Servilia! 

BBUTO 

Ella , in sereno e forte 
Volto , bench' egra giaccia or da piii giomi , 
Me turbato raccoglie , Ao^i ch' io parli , 
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Dice ella a me : » Bruto , gran cose in petto 
» Da lungo tempo ascondi ; ardir non ebbi 
» Di domandartea mai, fia che a feroce 
i» Prova, ma carta, il mio coraggio appieoo 
« NoQ ebbi io stessa coaosciuto. Or^/mira; 
» Donna non sonQ« » £ in cosi dir, cadersi - 
Lascia del manto il lembo, e a me discuopre 
Larga orribile piaga a sommo il fianco« 
Quindi soggiunge : >* Questa immeiisa piaga , 
» Con questo stil, da questa mano, e fatta, * 
» Or son pii!i giorni : a te taciuta sempre , 
» £ impe rturbabilmente sopportata ' . 
n Dal mio cor, bencbe infermo il corpo giaccia j 
i» Degna al fin, s'io non erro, questa piaga 
» Farami e d'udire, e di tacer^ ^i arcani 
» Di Bruto mio. » 

GiAfBRO 

Qual donna ! 

GASSIO 

A lei qual puos^i 
Uom pareggiare? 

BRUTO 

A lei davante io quindi, 
Quasi a mio tutelar Genio sublime, 
Prostrato caddi, a una tal vista; e mute, 
Piangente , immoto , attonito, mi stava • — 
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Ripresa poscia la favella, io tutte 
Uaspre tempeste del mio cor le narro . 
Piange al mio pianger ella ; raa il siio piaiito 
NoQ ^ di donna , h di Romano . II solo 
Fa to awerso ella incolpa: e in darmi forse 
Lo abbraccio estremo, osa membrarmi aucora, 
^ Gh'io di Roma son<figHo, a Porzia sposo, 

£ ch'io Bruto mi appello. Ah! nh un istante 
Mai non died! alF oblio tai norai, raai: 
•E a giurarvelo , vengo • — . Altro non volli , 
Che del mio stato orribile accennarvi 
La minor parte; e d'amist^ fu sfogo 
Quant' io finoja dissi. — Or, so; voi primi 
Gonvincer deggio^ cbe da Roma tormi, 
Ne il pub natura stessa... Ma, il dolore, 
II disperatq dolor mio torrammi 
Poscia, pur troppo ! e per sempre , a me stesso. 

CIMBRO 

Romani siamo, h ver; ma siamo a un tempo 
Uomini; il non sentirne affetto alcuno, 
Ferocia in noi stupida fora... Oh Bruto!... 
II tuo parlar strappa a me pure il pianto. 

CASSIO 

Sentir dobbiam tutti gli umani aflfelti; 
Ma, iananzi a quello della patria oppressa, 
Straziata, e morente, tacx^ion tutti: 
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O, se pur parlaa, Tascollargli a ogiii uomo^ 
Fuor che a Bruto, si dona. 

BRUTO 

In reputarmi 
Piu forte e grande ch' io nol son , me grande 
E forte fai, piu ch'io per rae nol fora. — 

Gassio, ec€0 oniai rasciutto ho il ciglio appieno.- "^ 

Gia si appressan le tenebre : il gran giorno 
* Qoman sara. Tutto di nuovo io giuro, 
Quanto 6 fra noi gia risoluto. Io poso 

Del tutto in voi; posate in me: nulFallro ^^^ 

Ghieggo da voi, fuor che aspetpate il cenno 
Da me sol tan to. 

GASSIO 

Ah! dei Romani il primo 
Davver sei tu • ... M a , chi mai vien ?..^ 

GIMBBO 

Ghe veggo ? 
Antonio ! 

BRUTO % 

A me Gesare or certo il manda. 
Sute, e ci udite. 



Tomo vi. 
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SCENA TERZA 

ANTONIO, CASSIO, BRDTO, CIMBRO 

ANTONIO 

In traccia , o Bruto , io veDgo 
Di te: parlar teco degg'io. 

BRUTO 

Favella : 
lo t'ascoho. 

ANTONIO 

Ma J dato emmi 1' incarco 
Dal dittatore... 

BRUTO 

E sia ci6 pure. 

ANTONIO 

lo debbo 
Favellare a te solo. 

BRUTO 

lo qui son solo. 
Gassio, di Giunia a me germaaa h sposo; 
Del gran Catou mio suocero, Tamico 
Era Gimbro, e il piii fido: amor di Roma, 
Sangue, amista, fan che in ire corpi un'alma 
Sola siam noi. Nulla pub dire a Bruto 
Cesare mai , che nol ridica ei tosto 
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A Cassio, e a Cimbro. 

ANTONIO 

Hai tu comun con essi 
Anco il padre? 

BRUTO 

Diviso ban iiieco aocb'essi 
L' onta e il dolor del tristo nascer mio : 
Tulto ei sanno. Favella. — lo son ben certo, 
Che in se lornato Cesare, ei t'invia, 
Generoso, per tormi or la vergogna 
D'esser io stato d'un tiranno il figlio. 
Tutto esponi , su dunque : aver non puoi 
Del cangiarsi di Cesare sublime, 
Da re ch*egli era in cittadin, piii accetti 
Testimon mai , di quesd . — Or via , ci svela 
II suo novello amore alto per Roma ; 
Le sue per me vere paterne mire; 
Ch'io benedica il di, che di lui nacqui. 

ANTONIO 

— Di parlare a te solo m'imponeva 

II dittatore. Ei, vero padre, e cieco 

Quanto infelice, lusingarsi ancora 

Pur vuol, che arrender ti potresti al grido 

Possente e sacro di natura. 

BRUTO 

E in quale 
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Guisa arrendermi debbo? a che piegarmi?... 

ANTONIO 

A rispettare e amar chi a te die vita : 
Ovver, se amar tuo ferreo cuor non puote, 
A non tradire il tuo dover piu sacroj 
A non mostrarti immemore ed indegno 
I Dei ricevuti benefizij in somma, 

A mertar quei , ch' egli a le nuovi appresta . — 
Troppo esser temi unian , se a cio ti pieghi ? 

BRUTO 

Queste, ch'or vuote ad arte a me lu dai, 
Parole son; stringi, e rispondi. E presto 
Cesare, al di novello, in pien senato, 
A rinunziar la dittatura? ^ presto 
Senza esercito a starsi? a scior dal rio 
Comun terror tutti i Romani? a sciorne 
E gli amici, e i nemici, e in un se stesso? 
A render vita alle da lui sprezzate 
Bat lute e spentc leggi sacrosante? 
A sotloporsi ^d esse sole ei primo? — 
Questi son , questi , i benefizi espressi , 
Cui far pub a Bruto il genitor suo vero. 

ANTONIO 

Sta bene . — Altro hai che dirmi? 

BRUTO 

Altro non dico 
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A chi udirmi non £erta. _ Al signor tuo 

Riedi trf dunque, e digli; che ancor spero, ^ 

Anzi, ch'io credo, e certo son, che al nuovo 

Sole in senato utili cose ed alte, 

Per la salvezza e liberta di Roma, 

Ei proporra: digli, che Bruto allora, 

Di Roma tutta in faccia , ai piedi suoi . * 

Gadra primier, qual cittadino e iiglio; 

Dove pur padre e cittadino ei sia. 

E digli in fin, ch*ardo in raio core al paro 

Di far riviver per noi tutti Roma, 

Come di far rivivere per essa 

Gesare... ^ 

ANXONIO 

lutendo. — A lui diro quant' io 
( Pur troppo in van ! ) gran tempo 6 gia , gli dissi . ' 

BRUTO 

Maligno messo, ed infedel, ti estimo. 
Infra Cesare e Bruto: ma, s'ei pure 
A cib te scelse , a te risposta 10 dieiU . 

ANTONIO 

Se a me credesse, e alU utile di Roma, 
Cesare omai, messo ei non altro a Bruto 
Dovria mandar, che coi littor le scuri. 
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SCENA QUARTA 

BRUTO, CASSIO, CIMBRO 



CIMBRO 

Udiste?... 

CASSIO 

Oh Bnito!... il Dio tu sei di Roma . 

CIMBRO 

Questo arrogante iniquo sckiavo, anch'egli 
Punir si debbe ..• 

BRUTO 

Ei di nostr ira , parmi , 
Degno non fora. — Amici, ultima prova 
Domane io fo; se vana ell'^, promisi 
lo di dar cenno, e di aspettarlo voi: 
V'affiderete in me? 

CASSIO 

Tu a noi sei tutto. ~ 
Useiam di qui: temjx) h d'andarne ai pochi 
Che noi scegliemmo; e che a morir per Roma 
Doman con noi si apprestano . 

BRUTO 

Si yada • 



ATTO QUINTO 



LA SCBNA E EIBLLA CUaiA DI POMPEO 



SCENA PRIMA 

BRUTO, CASSIO, Smatori che si vanno 
collocando ai loro luoghi 

CASSIO 

Ocarsa esser vuol questa adiinanza, parmij 
Minor deli' altra assai ... 

BRUTO 

Pur che niinore 
NoQ sia il cor di chi resta : a noi ci6 basta . 

CASSIO 

Odi tu, Bruto, la inquieta plebe. 
Gome gia di sue grida assorda Taure? 

BRUTO 

Varian sue grida ad ogni nuovo evento: 
Lascialaj aach'essa in questo di giovame 
Forse potra. 

CASSIO 

Mai non ti vidi io tanto 
Securo , e in calma . 
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BRUTO 

Ardeilperiglio. 

CASSIO 

Oh Brulo!... 
Bruto, a te solo io cedo. 

BRUTO 

II gran Pompeo^ 
Che marmoreo qui spira, e ai pochi nostri 
Par ch'or presieda, omai securo fammi^ 
Quanto il vicin periglio. 

CASSIO 

Ecco, appressarsi 
Del tiranno i littori. 

BRUTO 

£ Gasca, e Gimbro?... 

CASSIO 

Fcri scelto hanno il primo loco, a forza: 
Sieguon dappresso Gesare. 

BRUTO 

Pensasti 
Ad impedir che Tempio Antonio ?••• 

CASSIO 

A bada 
Fuor del senato il tratterranno a lungo 
Fulvio e Macrin; s*anco impedirlo h d'uopo, 
Gon la forza il faranno. 
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BRUTO 

Or, ben sta il tutto. 
Pigliam ciascuno il loco noslro . — Addio, 
Gassio. Noi qui ci disgiungiam pur scbiavij 
Liberi, spero, abbraccieremci in breve, +!• . 

Ovver morenti . — Udrai da pria gli estr^mi 
Sforzi di un iiglio; ma vedrai tu poscia 
Di un cittadin gli ultimi sforzi. 

CASSIO 

Oh Bruto! 
Ogni acciar pende dal solo tuo cenno . 

SCENA SECONDA 

SENATORI seduti. BRUTO e CASSIO ai loro luoghi. 
CESAREy preceduto dai littori, che poscia to lascior 
no; CASCA, ClMBROy e niolti altri^ to seguono. 
Tutti sorgono alVenirar di Cesare,fincliegli seduto 
non sia. 

CESARE 

Oh ! che mai fu ? mezzo il senato appena , 
Bench^ sia I'assegnata ora trascorsa?... 
Ma tardo io stesso , oltre il dover , vi giungo . — 
Padri coscritli, assai mi duol di avervi 
Indugiati... Ma pur, qual fia cagione, 
Che di voi si gran parte ora mi toglie? 

Tomd VL 10 
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Silenzio universale 
BRUTO 

NuH'uom risponde?— A tuiii aoi pur nota 
£ la cagion richiesta. — Or, non te Fapre, 
Cesiire , appleno il tacer di noi tutti ? — 
Ma udlrla vuoi?_Quei che adunar qui vedi, 
II terror gli aduno; quei che nou vedi, 
Gli ha dispersi il terrore . 

CESAKE 

A me novelli 
Non son di Bruto i temerari accenti; 
Come a te non h nuova la cleraenza 

Generosa di'Cesare Ma invano; 

Che ad altercar qui non venn'io... 

BRUTO 

Ne invano 
Ad oflfenderti noi. — Mai si avvisaro, 
Certo, quei padri, che in si lieto giorno 
Dal senato spariro: e mal fan queili, 
Che in senato or stan muti . — lo , conscio appieno 
Degli alti sensi^ che a spiegar si appresta 
Cesare a noi, mal rattener di gioia 
GFimpeti posso; e disgombrar mi giova 
II falso altrui terrore. — Ah! no, non nutre 
Coutro alia patria omai uiuu reo disegno 
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Cesare in petto; ah! no: la generosa 
Glemenza sua, che a Bruto oggi ei rinfaccia, 
E che adoprar mai piii non dee per Bruto, 
Tutta or gia Tha rivolta egli aU'afnilta 
Roma tremante. Oggi, vel giuro, un nuovo 
Maggior trionfo a' suoi trionfi tanti 
Cesare aggiuuge ; ei vincitor ue viene 
Qui di se stesso, e della invidia altrui . 
Vel giuro io, si, nobili padri; a questo 
Suo trionfo sublime oggi vi aduna 
Cesare : ei vuole ai cittadiui suoi 
Rifarsi parij e il vuol spontaneo: e quindi, 
Infra gli uomini tutti al mondo stati, 
Mai non ebbe, nh avra, Cesare il pari. 

CESARE 

Troncar potrei, Bruto, il tuo dir.,. 

BRUTO 

Ne paia 
Temeraria arroganza a voi la mia ; 
Pretore appena osare io pure i detti 
Preoccupar del ditutore. J^ Bruto 
Col gran Cesare omai sola una cosa . _ 
Veggio inaroar dallo stupor le ciglia: 
Oscuro ai padri 6 il mio parlar; ma tosto, 
ly un motto soi'y chiaro il faro . Son figlio 
Io di Cesare... 
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Grido universale di stupore 
BRUTO 

Si; di lui son nato; 
£ assai mea pregio; poicb^ Cesare oggi, 
Di dittator perpetuo ch'egll era, 
Perpeiuo e priiQo cittadin si e fatto. 

Grido universale di gioia ' 
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CESABE 

...Bruto h mio figlio, e verj Tarcano or dianzi 
Glie ne svelaVa io sftesso. A Aie gran forza 
Fean Teloqaenza, Fimpeto, I'ardire, 
£ uu non so cbe di sovrnman, die spira 
11 suo parlar: uobil, boUente spirto, 
Vero mio figlio, e Brulo. Io quindi, a farvi, 
Romani, il ben, che in mio poter per ora 
Non sta di farvi , assai di me piu degno 
Lui, dopo me, trascelgo: a lui la inlera 
Mia possanza lasciar, disegno; in esso 
Fondata io I'ho: Cesare avrete in lui... 

BBUTO 

Securo io stommi: ah! di cio mai capace, 
Non che gli amici, nh i nemici stessi 
I piu acerbi e implacabili di Bruto, 
Nol credon , no . — Cesare a me sua possa 
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Cede , o Romani : e in ci6 vuol dir, che ai preghl 
Di me suo figlio^ ii suo poter noa giuAo 
Cesare annulla^ e in liberta per sempre 
Roma ei ripone. 

Grido universale di gioiA 
CESARE 

Or basti. Al mio cospetto 
Ta, come figlio, e come a nie miDore, 
Tacerti del . ^ Cesare , o Padri, or paria . — 
Ir contra i Parti, irrevocabilmente 
Ho fermo in mio pensiero. AH' alba prima, 
Colle mie fide legioni, io muovo 
Ver FAsia: inulta ivi di Crasso Tombra, 
Da gran tempo mi appella, e a forza tragge. 
Lascio Antonio alia Italia; abbialo Roma 
Quasi un allro me stesso: alle assegnate 
Province lor tornino e Cassio, e Cimbro, 
£ Casca : al fianco mio Bruto starassi . 
Spcnti i nemici avro di Roma appena, 
A darrai in man de'miei nemici io riedo: 
E, o dittatore, o cittadino, o nulla, 
Qual piu vorra, Roma a sua {)osta avrammi. 

Silenzio universale 

BRUTO 

-Non di Romano al cerlo, nk di padre, 
Ne di Cesare pur, queste che udiramo, 
Eran parole. I rei comandi questi 
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Fur di assoluto re.^ Deh! padre, ancora 
M'odi ana volta; i pianti ascolta, e i preghi 
Di UQ cittadin, di un figlio. Odimi; tutta 
Meco ti parla , or per mia bocca , Roma . 
Mira quel Bruto, cui nuiruom mai vide 
Finor n^ pianger, ne pregar^ tu il mira 
A' piedi tuoi . Di Bruto esser vuoi padre , 
£ ooQ r esser di Roma ? 

CESARB 

Omai preghiere, 
Che son pubblico oltraggio, udir nou vc^lio. 
Sorgi , e taci . — Appellarmi osa tiranno 
Gostui; ma, nol sou io; se il fossi, a farmi 
Si atroce ingiuria in faccia a Romia , io stesso 
Riserbato lo avrei?— Quanto in sua mente 
II dittator ferraava, esser de'tulto. 
L'util cosi di Roma impera^ e ogni uomo, 
Che di obbedirmi omai dubita , o niega , 
£ di Roma nemico; a lei rubello, 
Traditor empio egli ^. 

BRUTO 

_Gome si debbe 
Da cittadini veri, omai noi tutti 
Obbediam duaque al dittatore . (*) 



(*} Bruto snuda e brandisce in alto il pugnale; i coii|iiinill si 
avv eutano • G«sare ooi fenri • 
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CIMBRO 

Maori, 
Tiranno , muori . 

GASSIO 

E ch' io pur anco il fera . 

CESARE 

'Tradiiori... 

BRUTO 

E ch'io sol ferir nol possa?... 

Alctmi Senatori 

Muoia, muoia, il tiranno. 

Altri Senatori^ fugsendosi 

Oh vista! -oh giorno! 

CESARE (*) 

Figlio,.. e tu pure ?.. Io moro ... 

BRUTO 

Oh padre I.. Oh Roma !.. 

CIMBRO 

Ma, del fuggenti al grido, accorre in folia 
II popol gia... 

CASS 10 
Lascia , che il popol venga : 

(*) Carico di ferite strascinandosi fino alia staloa di Pompeo » 
doYC 9 coperlosi il yoIio col fnanto, egli spira. 
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Spec to e il tiranno. A trucidar si corra 
- . Antooio anch'ei. 

SCENA TERZA 

POPOLO, BRirrO. CES are morto 
* POPOLO 

h Che fu? quai grida udimmo? 

Qual sangue h questo? Oh! col pugnalein alio 
Bruto immobile sta? 

BRUTO 

Popol di Marie 9 
(Se ancora il sei) la, la rivolgi or gli occhi: 
M ira cbi appi^ del gran Pompeo sen giace ..« 

POPOLO 

^ Cesare ? oh vista ! Ei nel suo sangue inimerso?... 

Oh rabbia!... 

BRUTO 

Si J Del proprio sangue immerso 
Cesare giace: ed io, bench^ non tinto 
Di sangue in man voi mi vediate il ferro, 
lo pur cogli altri, io pur, Cesare uccisi... 

POPOLO 

Ah traditor! tu pur morrai... 

BRUTO 

■ 

Gia volta 
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{t 

JSla*(lcir«icciaro al petto raio la puiita: t 

Morire io vo': ma, mi ascoltate pria. .^ 

POPOLO 

Si uccida pria clii Cesare trafisse... 

BRUTO 

Altro uccisore invan cercate : or tutti 

Dispersi gia fra Tondeggiauie folia, 

I feritor spariro : invan cercate ^ ^ 

Altro uccisor, che Bruto. Ove feroci 

A vendicare 11 dittator qui tratti 

Vabbia il furore, alia vendetta vostra 

Basta il capo di Bruto.— Ma, se in nienie, 

Se in cor pur dnco a voi risuona il nome 

Di vera e sacra libertade, il petto 

A plena giola aprite : ^ spento al fine , 

£ spento la, di Roma il re. ^ 

POPOLO 

Che parli? 

BRUTO 

Di Roma il re, si, vel confermo, e il giuro: *- 

Era ei ben rej tal qui parlava; e tale , A> 

Mostrossi ei gia ne'Lupercali a voi, 

Quel di che aver la ria corona a schivo 

Fingendo, al crin pur cinger la si fea 

Ben tre volte da Antonio. A voi non piacque 

La tresca infame; e a certa prova ei chiaro 
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Vide, che re raai non saria, die a forza. 
Quindi a guerra novella, or, mentre esausu 
D'uomini, e d'armi, e di tesoro h Roma, 
Irne ia campo ei volea; certo egli quindi 
Di re tomarne a mano armata^ e farvi 
Garo costare il mal negato serto . 
L'oro, i banchetti, le lusinghe, i giuochi. 
Per far voi servi , ei profondea : ma indarno 
L'empio il tento; Romani voi, la vostra 
Liberia non vendete : e ancor per essa 
Presti a morir tutli vi veggio : e il sono 
lo , quanto voi . Libera e Roma ; in punto 
Brulo morrebbe. Or via, svenate dunque 
Chi liberta, virtu vi rende, e vitaj 
Per vendicare il vostro re, svenate 
Bruto voi dunque : eccovi ignudo il petto ••• 
Chi non vuol esser libero, me uccida.— 
Ma , chi uccidermi niega , omai seguirmi 
Debbe , ed a fbrza terminar la impresa • 

POPOLO 

Qua] dir fia questo? Un Dio lo inspira... 

BRUTO 

Ah! veggo 
A poco a poco ritornar Romani 
I gia servi di Cesare. Or, se Bruto 
Roman sia anch'egli, udite. — Havvi tra voi 
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Chi pur peosata abbia linora mai 
Gio, ch'ora^ io sto con giuramento espresso 
Per disvelare a voi?— Vero mio padre 
Cesafe m'era. 

POPOLO 

Oh ciel} che mai ci narri?... 

BRUTO 

Figlio a Gesare nasco; io'l giuroj el stesso 
ler TarcaQO svelavami, ed id pegno 
Di amor palerao, ei mi volea, (vel giuro) 
Voleva un di , quasi tranquillo e pieno 
Proprio retaggio suo , Roma lasciarmi . 

POPOLO 

Oh ria baldanza ! ... 

BRUTO 

E le sue mire inique 
Tutle a me quindi ei discoprire ardiva ... 

POPOLO 

Dunque ( ah pur troppo ! ) ei disegna va al fine 
Vero liranno appalesarsi... 

BRUTO 

Io plansi , 
Pr^ai, qnal figlio; e in un, qual cittadino, 
Lo scongiurai di abbandonar I'infame 
NoQ Romano disegno : ah ! che non feci , 
Per cangiarlo da re?... Ghiesta per anco 
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Gli ho in dou la morte; che da lui piu cara 

Che il noa suo regno, m'era: indarno il tnllo: 

Nel tirannico pelio ei fermo avea , 

O il regnare , o il morire . JEt cenno allora 

Di trucidarlo io dava ^ io stesso il dava 

A pochi e forti: ma in alto frattanto 

Sospeso stava il tremante mio braccio ... 

POPOLO 

:» Oh virtti prisca ! oh vero Bruto ! 

BBUTO 

E spento 
Di Roma il re: grazie agli Iddii sen renda... 
\ Ma ucciso ha Brulo il proprio padre ; ... ei merta 

4^ Da voi la raorle... E viver voUi io forse?... 

Per brevi istanti, io il deggio ancor; finch' io 
Con voi mi adopro a far secura appieno 
La rinascente comun patria nostra : 
Di cittadin liberatore, il forte 
Alto dover, compier si aspetta a Bruto j 
Ei vive a cio: ma Io imraolar se ^esso, 
Di propria man su la paterna tomba, 
Si aspetta alFempio parricida figlio 
Del gran Cesare poscia . 

POPOLO 

Oh fero evento!... 
Stupor, terror, pietade j...oh Iquantiaun tempo 
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Mod proviamo ? ... Oh vista ! in piantoauch' egli , 
Tra il suo furqr, Bruto si stempra?... 



, BRUTO 



_ lo piangOy 
Romani, sij Gesare fisliato io piango. 
Subiiini doti, uaiclie al inondo; UQ'alma, 
Cui noa fu mai I'egual, Gesare avea: 
Gor vile ha in petto chi nol piange estinto. — 
Ma^ chi ardlsce branjarlo omai pur vivo, 
Roman Don e« 

POPOLO 

Fiarama ^ il tuo dire, o Bruto ••• 

BRUTO 

Fiamma sian Fopre vostre; alta ^ Timprcsaj 

Degna ^ di noi : seguitemi j si renda 

■I 

Piena ed eterna or libertade a Roma. 

POPOLO 

Per Roma, ah! si; sa Forme tue siam presti 
A tutto, si... 

« BRUTO 

Via dunque, andiam noi ratti 
Al Gampidoglio; andiamo; il seggio h quello 
Di libertade, sacro: in man lasciarlo 
Dei traditor vorreste? 

POPOLO 

Andiam : si tolga 
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La sacra rocca ai traditori . 

BRUTO 

A morte, 
A morte andiamo , o a libertade • (^) 

POPOLO 

A morte, 
Con Bruto a morte, o a liberta si vada. 

(*) St mnove Bruto » brandendo ferocemente la fpada; il po- 
polo tutto a furore lo segue . 



LICENZA 



A QUESTO LUOGO APPOSTA DALl'AUTORE , 
QUANDO SI PROPONEVA DI NON FAR PIU TRA6EDI£ 



Senno m' impon, ch' io qui (se il pur calzai) 
Dal pid mi scinga V italo coturnOy 
E giori a me di nol piik assumer mai. 
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che non parlano 
ANCELLB D ALCESTE 



Scena, la Reggia di Ferio in Fere, 
Capita/ e dell a Tessaglia. 
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ARGOMENTO 



A. 



Iceste erafigUa di Peliat o Pelio^ che aveva usut'^ 
paio il regno di Jolco do\fulo per diritto al sua mag" 
gior fraiello Esone. II Jiglio di questo, Giasone^ *iio- 
lendo ricuperare al Padre il trono , fit soccorso dalle 
arti di sua moglie Medea; la quale scorgendo Pelio 
omai vecchio e desideroso di ringiovanire, confraudo^ 
lento consiglio mostro d'insegnarne il modo allejiglie 
di luij che in vece gli affrettarono la morte. Ma Aca^ 
sto lorofratello concepl contro di esse per cid si grav^e 
sdegnoj diet p^^ camparne tutte dovetterofuggire; an-- 
che AlcestCy che neW involontario loro delittipnon avea 
parte alcana. Ella si rifugib presso Admeto suo pa- 
rente ^ Jiglio di Per6o^ e Re d' una Provincia della Tes- 
sagliay di cui Fere era la capitate; e ad esso poi si 
congiunse in felicissimo maritaggio. Presso il medesi^ 
mo Admeto erasi gii pria rifugiato pure Apollo, quan^ 
dojii handito dal cielo ; e sconosciuto gli serx^i di guar^ 
diano degli armenti e delle gr'eggie; nel quale uffizio 
essendo con somma umanith e piacevolezza intratte^ 
nutOf prese per le virtii di quel Monarca tanto affetto , 
che poi ritornato alle ^edi celesti, lui e la fandglia sua 
di special favore sempre distinse. II predetto Acasto^ 
supponendo rea della morte paterna anche Alceste , per 
punirnela, pretese, che Admeto la mettesse in suo pote* 
re; e av^cndone ricevuta la negativa^ gli mosse una or^ 

ribil guerra, in cuifu casl Jbrlunato da aver prigionie- 
Tomo VI, la 
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ro lo stesso yjdmeto. II vincitore pertanto minaeciava 
di ucciderlOf se non gli dava in mono Alceste. Questa, 
ch'era donna magnanima^ e del marito sopra ognidire 
amantissima , gtiando del pericolo di lui fu istrutta f 
corse spontanea ad offerirsi al crudele Jratello, che 
Jhrse avrebbe in lei sfogata la sua ingiusta ^vendetta , 
se a tempo non giungeva Ercole , che lo combatth, lo 
sconfisscy e illesi e liberi tomb a Fere i suoi diletti So' 
vrani.Admeto cadde poscia grauemeute infermo^ e 
somma era la desolazione della suafamiglia e de*suoi 
sudditi per timore di perderlo • Apollo ^ che tanto lo 
iunava come si h detto^ ottenne dalle Par che ^ che qium'- 
d'egli fosse giunto all^ora estrema, potesse rivenimey 
e tornare istantaneamente sano, purchk si trovasse chi 
in vece sua si offerisse alia morte . Questo e il luogo 
della Jainla, ove comincia I'azione di qucsta Trage^ 
dia ; ma per intelligenza dclle frequenti allusioni, che 
in essa s* incontrano, si e giudicato non inutile il ri/e' 
rire tutte le cose precedenti ^ dietro la piii comune opi" 
nione do' Mitologi . L'amorosissima Alceste si offerse 
alia morte in cambio del suo Admeto } e questi ricuperb 
tutt'a un tratto la salute: ma egli fu cotanto addo^ 
loratOf disperato dal perdere si cara e generosa con- 
sorte, che Proserpina mossa a compassione era dispo" 
sta a restituirgliela. Plutone perb si opponeva: qtion- 
ilo Ercqb^ che arrii^ava sempre a tempo per faxforirc 
Admeto f scese alV Inferno , e toltala aforza di mono 
al Be dell* Ombre, ricondusse Alceste tra le braccia 
delVamato sposo . 
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SCENA PRIMA 



FEREO 



Mi. 



lisero padre, infra tremeudc aiigosce 
Palpilanie, aspettaudo scmivivo 
Stai delloracol Delfico le note. 
Cliiaro faranii irremissibilinente, 
Sc uel Desiiii sia scriito clie m deliba 
Orbo restar dell'adorato Adnieto, 

Unico figlio tuo Deli lu, di Cirra 

Wume sovrano, a me beiiigiio A])ollo, 
Se di Ilia deilade uq di degnasti 
Lieta pur far quesla mia reggia, iii cui 
T'ebher pastore ignoto i iiosiri armenti; 
Se in guise tanle di tua grazia eccelsa 
AbbeUir me noa degno ospiie tuo 
Piacqueti allor; deh, risanato rendi 
Ad un cadeate geniiore il figlio, 
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Che in sul bel iior degli anni suoi languisce 

Delia toraba or su Torlo!— lo piu non trovo 

Ne souuo mai, n^ pace. £cco, s])arita 

Or ora e appena questa nolle elerna, 

Cui precorse il mio swgere. N6 posso, 

Per piu svenlura mia, Facerbo duolo 

Siogare inlero di mia fida anliqua 

Gonsorle in seno : ah ! ironcherei d' uq colpo 

Delia sua vila il debil filo, ov'io 

A lei svelassi riraminenie fine 

Del figlio unico noslro . Ella , dagli anni 

A£S.evolila^ il piede omai non volge 

Fuor di sue regie slanze : onde finora , 

In pane, il duol che tulla Fere ingombra, 

£^ ignoto a lei. Ma il sapra pure! Ah, sola 

Tu mi raltieni in vila, egregia, amala 

Degli anni miei compagna! ov*io non fossi 

Necessario al tuo vivere, dai Numi 

Iiuplorerei la morte mia, per lorre 

A Pluio Admeto... Ma, che veggio? Alceste 

Freiiolosa ver rne! Forse a lei prima 

Nolo il ris})onder deiroracol era? 
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ALCESTE, FEREO 

ALGESTE 

Le paterae tue lagrime Fasciuga , 
O re: la morte del tuo figlio omai 
NoQ ti av^rerra di ^ngere • . 

PEREO 

Che ascolto! 
Oh gioia ! Apollo dunque ?.. Havvi^nna speme ?.• 

ALGESTE 

Speme 9 a te, sL, yien dal fatidic'antro: 
N^ di un SI fatto aanunzlo ad altri voUi 
Ceder Tonor; dal labro mio dovevi 
Averlo tu. 

FEREO 

Dehy dimmi) il figlio in vita 
Rimarrassi? 

ALGESTE 

A te , vivo ei rimarrassi ; 
Certezza n abbi. Ajx^Uo ildisse; # Alceste 
Tel ridice , e tel giura . 

FEREO 

Oh detti! oh gioia I 
Vivo il tuo sposo!... 
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ALGESTE 

Ma percib noa fia 
Gia che risorga in queste afflitte mura 
Oggi la giola. 

FEBEO 

E che ? pianto esser paote , 
Dove Adm^to risorge?... Oh ciel! che fia? 
Tu, che tanto pur Tami, udendol salvo , 
E il fausto avvlso a un disperato padi*e 
Or tu stessa arrecaadone, di morte 
Tiate hai le guance ? e al balenar repente 
Di un mezzo gaudio in su V ingenua fronte , 
Succeder tosto in negro ammanto festi 
Un torbido silenzio? Ah, parla... 

ALCESTE 

I Numi, 
L'impreteribil norma loro anch'essi 
Hanno; e del Fato le tremende leggi 
Non si attentano infrangere. Non poco 
* Donarti i Numi , or nel donarti Admfeto . 

FEREO 

Donna, or piu che i tuoi detti, il guardo e gli atti 
Raccapricciar mi fanno. E quai fien dunque, 



* Qaealo segno indica i versi che i'Autore si propooeva di eor- 
rtggert . 
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Ahi, quali i patti, a lato a cui funesta 
Dell'adorato Adm^to tuo la vita 
A noi riesca, ed a te stessa? 

ALCESTE 

O padre, 
Se, col tacerteFio, restarti ignoto 
L' airo arcano potesse , ah ! nol sapresti , • 
Se non compiuto il sagrificio pria : 
Ma udirlo, oim^ ! tu dei pur troppo j or dunque 
Da me tu I'odi. 

FEREO 

Entro c^ni libra ua fero 
Brivido gia scorrer mi fai : non sono 
lo genitor sol tan to: affetti molti 
Squarcianmi a gara il core : egregia nuora , 
lo piu che figlia t'amo; amo i tuoi figli, 
Ambo i dolci nepoti, alFavo antico 
Speme immensa e diletto: e ognor piii sempre 
Dopo lustri ben dieci in cor mi avvampa 
Pura ed intera aha amicbevol fiamma rf* * 

■ 

Per la consorte indivisibil mia. 

Pensa or tu dunque in quali atroci angosce * 

Stommi, aspettando i detti tuoi; cui veggo, 

Ah, si, ben veggo che di augurio infausto 

Qualcun del sangue mio percuoter denno . 
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, ALCESTE 

Furare a MorlQ i dritti suoi, n^ il poano 
Anco i Celesti . Con le adunche mani 
Ella gia gia stava aiferraado Adin^to, 
Yittiina illustre: Admeto^ unico erede 
Del bel tessalo regno; in sul vigore 
Delia viril sua etade; appien felioe 
Nella reggia; e dai sudditi, e dai chiari 
Suoi genitori, e dai vicini Stati, 
Veneralo, adorato: e ch6 dir deggio 
Poi, dalla fida Alceste sua? tal preda 
Geria gia gia la insaziabil Morte 
Teneasi; Apollo or glie la toglie; un'altra 
(Pari non mai, die pari altra uon liavvi) 
In di lui vece aver debbe ella : e questa 
Esser dee del suo sangue, o a lui di stretta 
Aderenza congiunta; e all' Oreo andarne 
Spontaneo scambio, pel risorto Admeto. 
Ecco a quai patti ei salvo fia . 

FEREO 

Che ascolto ! 
Miseri noi! qual vittima?... chi fia 
Per se bastante?... 

au:est£ 

II fero scaiubio, o padre, 
£ fa no gia. Presta e la preda; e indegna 
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MoQ fia del tulto del serbatoAdm^to. 
N^ tu , il cui santo simulacro in quesio 
Limitar sorge, o Dea magna d'Averno, 
Disdegneisu tal viltima. 

FEREO 

Gia presta 
£L la vittima! oh cielo! ella e del nostro 
Sanguej e tu dianzi a me dicevi, o doana^ 
Gh'io rasciugassi il pianto mio?... 

ALGESTE 

E tel ridico, non dovrai tu il figlio 
Piangerej io pianger noa dovrb il lAarito. 
Salvo Adm^to^ lamento altro noa puossi 
Udir qui omai^ che di gran lunga agguagli 
Quel che apprestava il morir suo. D'un qualche 
Pianto, mal>reve, e misto anco di gioia, 
Si onorera la vittima scambiata 
Per la vita d' Admeto . Ai numi inferni 
La omai giurata irremissibil preda 
Spontanea, son io. 

FEREO 

Che fes^I oh cielo! 
Che festi? e salvo rinfeli<i|,Adm^to 
Credi a tal patto? Oh ciel! viver puot'egli 
Senza te mai? degli occhi suoi la luce 

Tomo FL 1 3 
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Tu sei; tu, Falma sua; tu, piu diletta 

A lui, piu assai^ che i suoi pur tanto amati 

Genitori; piu cara, che i suoi figli; 

Piu di se stesso, cara. Ah, no; non fia 

Gib mai. Sul fior di tua beltade, o Alceste, 

Perir tu prima, per uccider poscia 

Non che il tuo sposo stesso, anco noi tutti 

Ghe t' adoriam qual figlia ? Orba la reggia , 

Orbo fia '1 regno, ove tu manchi. £ i figli, 

Pensastil tu? quei teneri tuoi figli, 

Ghe farian senza te? Tu, d'altri eredi 

Liete puoi far le Tessale contrade : 

D'ogni gioia domestica tu fonte, 

Tu sei di Adm^to la verace e prima 

E sola vita. j|lh, non morrai, tel giuro, 

Finch6 morir poss'io. Questo 6, ben questo, 

E il capo, cui tacltamente or chiede 

L'oracolo. lo, tronco arido omai, 

Quell' io mi son, che dee morir pel figlio. 

Gli anni miei molti, e le speranze morte, 

E il corso aringo, e la pieta di padre, 

E la pieta di maraviglia mista 

Per giovin donna, di celesti doti 

Ricca pur tanto; ah, tutto omai scolpisce 

In adamante il morir mio. Tu, vivi; 

Tel comanda Fereo; ne mai Tamore 
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i giovinetta sposa fia che avanzi 
Di anlico padre il generoso amore . 

ALGESTE 

£ Talma tua sublime, e il vero immenso 
Aifetto tuo di padre, a me ben noli 
Erano : e quindi , antivenirli io seppi . 
Ma s'io prestai queta udienza intera 
Ai detti tuoi, Fereo, vogli or tu pure 
GoQtraccambiar d'alto silenzio i miei; 
Gui tu, coQviato appieno toslo, indarno 
Ribatter poi vorresli • 

FEREO 

E che puoi dirmi ? 
Che udir poss' io ? salvar dav vero Adm^to 
Io vo* ; tu il perdi , con te stessa : all* are 
Io corro... 

ALGESTE ^ 

Arresta il pife : tardi v' andresti . * 
Gia il mio giuro terribile dai cupi 
Suoi regni udia Proserpina; ed accetto 
Anco r ebb' ella indissolubilmente • 
Secura in me del morir mio gia stommi , 
Gui nulla omai puo togliermi . Tu dunque 
Ora i miei sensi ascolta ; e tu , qual vero 
Padre, al proposto mio fermo consuona. 
Non leggerezza femminile, o vano 
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^ DI gloria amore, a cib mi ban tratto: il vuole 

Invincibil htgione. Odimi. II saogue 
Tutto di Adnieto, a me non men che caro, 
Sacro e pur anco: il genitor, la lijadre, 
E i figli suoi, questo e d'Adm^to il sangue: 
Or, qual di questi in vece sua disfallo 
Esser potea da Morte? il figlio forse? 
Ei , due li)$tri non compie ; ancor che in esso 
L'ardir non manchi, I'eta sua capace 
Non 6 per anco di spontaneo vero 
Voler di morte: e se il pur fosse, io madre, 
D'unico figlio il soffrirei? Lo stesso 
Dico vieppiu della minor donzella . 
«Y Riman 1' antica , e sempre inferma madre j 

Specchio di ogni alta matronal virtude; 
Pronta, (son certa) ove il sapesse, a dirsi 
Vittima a Stige del suo figlio in vece: 
Ma tu poi, di\ tu che sol vivi in essa, 
Dimmi, in un col suo vivere non fora 
Tronco all'istante il tuo? Dunque in te solo, 
Ecco, che a forza ricadea Torrendo 
Scambio, se primo eri ad udir del Nume 
La terribil risposta . Onde mia cura 
Fu di carpiria io prima j io, che straniera 
In questa reggia venni, e a me pur largo 
Concede il fato, che salvarne io possa 
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Tulti ad un tempo i preziosi germi . "^ 

FEREO J^J 

Pianger mi fai: di maraviglia 'immensa 
Piena m' liai F alma , e il cuore a brani a brani 
Mi square! intanto . Oh ciel ! .•. 

ALGESTE 

Pianger , tu il puoi , 
Sul mio destin; ma tu biasmare, o padre, 
L'alto proposto mio, ne il puoi, nh il dei. 
Quanto piu a me costa il morir, piu degaa 
Di redimere Admeio, a Pluto io scendo 
Tanto gradita piu. Voler del Gielo 
Quest' era al certo : e di convinceme anco 
Lo stesso Admeto mio, la cura assumo. 
II disperato suo dolor, gia il veggo. 
Ma affrontarlo uon temo. II Ciel darammi 
Forza anco a cio: le mie ragion farogli 
Con man palpare j e proverogli , spero , 
Che il coniugal puro suo immenso amore, 
S'io'l possedea, mertavalo. Al destiuo 
Cedere , k forza : ma il })iegarsi ad esso 
Senza infrauger pur I'animo, discerue 
Dal volgar uom 1' alteramente nato . 
Nel mio coraggio addoppiorassi irsuo : 
Salvo io Favro coi genitori e i figli; 
Viva, egli amommi; onorerammi estiuta. 
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FEREO 

Muto rimango, annichilato: in petto 
Nobile iuvidia, alto dolore, e dura 
Di me vergc^oa insopportabil sento . 
Farb... 

ALCESTE 

Farai, che la memoria mia 
Qui sacra resti, al inio pensier tu stesso 
"" Or serveudo, qual dei. Salvar tu il iiglio^ 
Ed io 1 marito, deggio: ecco d'entrambi 
L'alto dovere, e il solo. E gia di nuovo 
II fatal voto al tuo cospetto io giuro... 
E gia compiendo ei vassi... Ah! si: ne provo 
Gia i crudi efietti • Una vorace ardente 
Febbre gia gia pel mio mortal serpeggia. 
Dubbio noQ v' ha : Pluto il mio voto accolse ; 
A se mi chiama; ed omai salvo h Adm^to. 

FEBEO 

A lui men corro; egli fors'anco... 

ALCESTE 

A lui 
Non h cbi giunga auzi di me : gia pria 
Ghiusi ad ogui uom n' ebb* io gli access! tutti • 
Io risanarloy ed annunziarglier io 
Debbo ; nou altri . Or tu , che pur taut' ami 
L*egregia tua consorte, a lei ten vola^ 
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£ il lieto avviso del risorto figlio^ 
Bench' ella infermo a morte nol credesse, 
Recagliel tu. 

FEREO 

Noi miseri... 

ALCESTB 

Voi lieii, 
Che riaveste il gia perduto figlio. 
Vaane; ten pr^o: in van ti opponi ; io fatta 
Son piu che donna. Ogni timor sia mutb: 
Di Adm^to io son la sal va trice: or tutti 
Obbediscan me qai._ Deh, voi di Fere 
Degne matrone, or della reggia uscite, 
£d un angusto sagrificio tosto 
Apprestate a Proserpina. Si canti 
L' inno dovuto alia terribil Diva j 
L'ara apprestando appi^ di questo altero 
Simulacro di lei: tra breve io riedo 
A compier qui '1 solenne rito, o donne, 

SCENA TERZA 

C O R O, FEREO 

FEREO 

Oh coraggio! oh virlude!...Oh non mai visto 
Amor di sposa!... Ahi sventurato Adm^to, 
Se a tal costo pur vivere tu dei ! 
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^ • SCENA QUARTA 

C O RO 

Strofe 

Beiiigna ascolta i voti nostri , o Diva 
DeirAverno terribile; 
S'6 pur poissibile, 

Che d'Acherodte oltre la ioftusta riva 
Di mortal prego sceoda ai cupi regui 
Mai voce viva: 

Gli oochi di pianto amaramente pregni, 
Tremanti tutti al perigliar di Adm^io, 
Supplici oriam che il Nume tuo si degni 
Far per ora divieto 
Alia vorace insaziabil Morte 
Di ferir uom si pio, si amato , e forte. 

Antistrofe 
Speme egli sola ai genitor cadenti^ 
Gui pur troppo k probabile 
Che incoDsolabile 
Lutto torria dal libro dei viventi: 
Adm^to, s^jknne di TeSsaglia tutta, 
Che vedria spenti 

Con lui suo lielo stato, e in an distrutta 
L'alta possanza^ in cui secura or giace; 
S'ei pria non ha sua prole al regno iustrutta 
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CoiraDimo sagace: ' '^ 

Troj)p*uopo h a noi la sua terrestre salma; 
Che Adrn^to e Alceste son duo corpi e un'alma. 

Epodo 

Se un dl rapita appo la piag^ia ondosa 
DeU'Etna tu, nh il rapilor discaro 
Tenevi pur, ne amaro 
T'era il tenor de'suoi cocenti detti; 

Piena tu il cor di coniugali affelti, ** 

Ai inali altrui pietosa, % 

Dea , troQcar deb noa. vogli oggi i* dilelti 
Di fida amante e riamata sposa ! 
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ATTO SECONDO 



SCENA PRIMA 

CORO, ADMETO 

GORO 

^ ^' IVla, che vediam? fia vero? Adm^to il passo 

Prospero e franco e frettoloso volge 
Ver noil Stavasi dianzi ei moribondo, 
£d or si tosto?... Adm^to, agli occhi nostri 
Grederem noi? 

ADMETO 

Si , donne ; risanato 
Di corpo appieno in un istaate io sono; 
Ma non di mente ^ no . 

GORO 

Che fia? tu giri 
Intorao intorno perturbato il guardo... 

ADMETO 

Ditemi : deh ; la mia di vioa Alceste 
Dov'e? per tutto, in van la cerco. 

GORO 

In questo 
Liinitar sacro della reggia, or dianzi 
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G'invitava ella ad aha voce; e tosto 
Poi c'impoaea cantare inni devoii... 

ADMETO 

A Proserpina? 

CORO 

Si . Balda frattanto 
Ella inoltrava in ver sue stanze il piede ; 
A prepararsi al sagrificio forse, 
Che qui apprestar c'impone. 



*ADMETO 



Itene ratte 
Su Forme sue voi dunque: ite; fors'ella 
Nel sacello d'ApoUine devota 
Le rituali abluzioni or compie: 
Deh, trovatela, ed oda ella da voi, 
Ch'io sono, eppur di tremito ripieno, , 
Prostrato ai pie di questa fatal Dea, 
Aspettando lei stommi . 

SCENA SECONDA 

ADMETO 

Oiine! comanda 
Di qui apprestarle uu sagrilicio?— Ah, m'odi, 
Dea possente d'Averno; o tu, ch'or dianzi 
1q suoq feroce tanto me appellavi, 
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Qual non dubbia tua vittima; deh tostD^ 
r Ove pur niai questa recente orrenda 

Mia vision, verace esser do vesse, 
£ Dell tu ripiglia questa fral mia spoglia. 

r A tai patti, io non vivo. Ecco, mi atterro 

• */ I Al simulacro luo, d*atre corona 

•f . Di funereo cipresso adorno all'uopo: 

E t'invoco, e sconginroii di darmi 
•; Ben mille morli ])ria, clie non mai trarre 
Tal visione al vero. 

SCENA TERZA 

FEREO. ADMBTO 

FEREO 

A queste soglie 
Del caro figliuol mio sempre ritorno 
Ansioso tremante: eppur lontano 
Starne a lungo non ik)sso. I feri detti 
Delia misera Alceste, un solo istante 
Non mi lascian di tregua. Almen chiaiirmi 
Con gli occhi miei vogl'io, se gia risorto 
Dalle stancate sue fatali piume 
Sia il niio Admeto. 

ADMETO (*) 

Admeto? Oh , chi mi appella? 

(*; Ergeodo il ctpo dal siiolo. 
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Che ifeggo? oh ciel! tu, padre? '■ ' -4^ 

ft 

FEKEO •< 

Al Ciel sia laude ! 
Verace almeno e il rinsanir tuo pieno: *'^ 

£ ristaatanea guisa onde Favesti, 
Prodi giosa ell'e pur anco. Oh dolce, 
tJaioo figlio.mio, rteorio al tiae 
TI riabbraccio ! e di bel nuovo io posso 
Iq te la speme mia, quella del regno, iV^*'-^ 

E la speme di lutti , omai riporre . jv 

ADMETO 

Che parli tu di speme ? Ah , no ! me vedi 

Sano di aspetto forse, ma infelice 

Pill mille volte che di morte in grembo, 

Qual io mi stava or dianzi. Alto spavento, 

Non natarale al certo, di me tutto 

S'indonna, o padre: ed imiei passive i detti, 

E i pensieri, e i terrori, e 1' agitata * • ' 

Attonit'alma, e il sospirar profondo; ^ i> ""' 

Tutto, (tu il vedi) accenna irsi cangiando 

Quel morbo rio mortifero di corpo 

In nuova , e vie piii fera orrida assai , 

Egritudine d' animo . ^ 

FEREO 

Dai pianto » .1 

Io mi rattengo a stento .— Ah , figlio } hai dunque 
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Vista Alceste, ed uditala... 

ADMETO 

r Per anco 

k , Vista non Tho, da che pur io riveggo 

Con occhi omai non appannati in morte 
Questa luce del Sole. la ogni parte 
k Io della reggia al sorger mio trascorsi 

Per rintracciarla , e indamo: alfia le sue 
Fide matrone, agli occhi miei qui occorse, 
Dentro iaviai ver essa, e qui frattauto 
Aspettaadola stavami. Deh, quaute, 
Quante mai cose , Alceste mia , narrarti 
Deggio, tremando! entro il tuo cor celeste 
^ D'ogni mio affetto sfogo almeu ritrovo: 

I la calma alquanto ritornar mierspirti, 

(Se v'ha chi il |X)ssa) il puoi tu sola. 

FEREO 

w ■ Ohcielo! 

Misero figlio!... Ascoltami: or fia 1 meglio 
Un cotal poco rendere a quiete , 
Pria di vederla, i tuoi mal fermi ancora 
Troppo agitati seusi . lu egre membra 
Quasi non cape una istantanea pieoa 
Salute: or forse vaneggiar ti fanno 
Le troppo a lungo infievolite fibre 
Del travagliato cerebro. 



ATTO 6ECONDO iii 

ADMETO 

Deb, fos9e 
P^r vero, o padre! ma piu iatera mai 
Del corpo in me non albergo salute, 
Di quella ch'or v*alberga, e in me pur tutte 
JNitide sento del pensier^le posse, 
Quant' io mai le provassi. Ah! non yaneggio, 
No, padre amato: ma il repente modo, 
Ond' id risorsi ; e la seguita toslo 
Mia vision palpablle tremenda , 
Avrian disturbo anco arrecato ad ogni 
Piu saldo e inilomit' animo . -. Sommerso, 
Ha poch'ore, in mortifero letargo 
lo giaceami; tu il sai. Gli occhi miei, grayi 
Di Stigia nebbia, nulla omai scernevano: 
Adombrata la mente, annichilati 
Presso che tutti i sensi , o v' io mi stessi , 
N^ tra cui, nol sapea. Forse, in tal punto, 
E dalFamante moglie e da' miei fidi 
Un cotal poco a un apparente sonno 
Lasciato in grembo, io rimaneavi solo: 
O il credo, almen; poich^ niun eote al fianco 
Mi trovai nel risorgere. Ma intanto, 
Fra Fesistere e il no stavami, quando 
Piu ardeote assai che di terrena fiamma, 
Raggio im])roy viso mi saetta , e a forza 
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Gli occhi miei schlude . Ecco , 11 sovrano Iddio^ 
* Quel gia cotanto a ooi propizio Apollo, 

if ' ^ '%' Qual gia il v^emmo Id questa reggia il giomo^ ' 

Che non piu a noi mortal pastor, ma eccelso^' 
[^ Aperio Nume consentia mostrarsi : 

ffi Tal egli s' era ; e in suo splendor divino 

^ "^ AI mio letto appressandosi , con lieve 

■ 

Alto celeste un'alma panacea 
Mirabile, odorifera, vitale, 
AUe mie nari ei sottopone appena, 
E la benigna sua destra ad un tempo 
Mi stende, e grida: Admeto, sorgi: i pr^hi 
Dei genitori e di tua rara sposa 
Sono esauditi: or, vivi._ E i detti, eilfatto, 
E il mio guarire, e il suo sparir, son uno. 
Dal letto io balzo gia : pien d'alta gioia , 
^ Ciroggi voce mi toglie, ecco mi prostro 

Al Dio, che ancor della immortal sua luce 
\ Splendido un solco ergentesi nell'aure 

Si lasciava da tergo. Indi, nel cuore 
II pensier primo che sorgeami, egli era 
Di abbracciar la mia Alceste; che mai niuna 
Gioia , cui seco non divida io tosto, 
A me par gioia . 

FEREO 

Oh sacro Apollo ! oh , vero 
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Nume di noi proleggitor sovrano ! 

L'alte promesse tue ben or ravvbo, 

Che al tuo partir ne festi . "^ * t 

'*• ADMETO 

Ma tu, padre, 
U tutto ancora non udivi: alquanto ' ^ 

Sospendi ancora i voti tuoi . — Mea giva T- 

lo dunque ratio della sposa in traccia; 
Quand'ecco, in su la soglia a me da fronte 
Appresentarsi in spaventevol forma 
La Morte . In sul mio capo la tagliente 
Orrida falce ben tre volte e quattro 
Minacciosa brandisce; indi, con voce 
Di tuono irata: Admeto, grida, Admeto, 
Un prepotente Iddio per or t'invola 
Dalla non mai vincibil falce miaj 
Ma di me lieta riportar la palma, 
Nol creder ta. Vivrai, pur troppo; indarno 
Del Destino immutabile si attenta * 

Romper Febo le leggi: or, », vivrai: ^1^ 

Ma in tali angosce, che non mai vorresti '* ^ 

Esser tu nato: il di, ben mille volte 
Invocherai me fatta sorda allora 
Ai preghi tuoi, come finor tu il fosti 
AUe minacce mie, volente Apollo.— 
Disse : ed un nembo di caligin aira 
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Diflbudendomi iatorno, ia un dirotto 
Pianio lasciomini semivivo. A steato 
Piia brancolando iaoltromi per giroe 
Fuor della reggia : e vieppiii sempre poscia , 
Quasi incalzato, io corro e non so dove: 
Alceste chiamo, Aiceste; ella noa m'ode; 
Donae qui trovo, e un sagrificio iuteado 
Apprestarsi a Proserpiua: mi atlerro 
Al simulacro suo : tremante stommi . 
Che sperar? che temer? che dir? che farmi?... 
Ah, padre! io son misero assai. 

FEREO 

Che deggio 
Pur dirgli?..oh cielo!..Ma,che veggo? Alceste? 
Oh (iglio! oh iigho! 

SCENA QUARTA 

ALCESTE , FEREO , ADMETO 

ALCESTE 

Oh me felice! Adm^io, 
Parte miglior dellalma mia, tu vivi, 
£ sano sei quanto il mai fosti. I Numi 
Cel promisero gia : rendiamli or dunque 
Devote grazie^ e i loro alti decreti, 
Quai ch'ei pur sieoo, or veueriamo a gara. 



>» 



ATTO SECONDO ii5 

ADMETO 

Oh del! si>n qiiesti, amata sjx>sa, or cjuesii 
Son gli atti , e i detti, che il tuo immense amore 
Soli per me t'inspira, il di ch'io riedo 
A inaspettata vita? Egra ti veggio, 
Squallida il voho, addolorata il petto; 
Nel favellar, mal certa; e, non che un raggio 
Spunti di gioia in sa Tingenua fronte, 
Gli atri solchi vegg'io tra ciglio e ciglio 
D*angoscia profondissima . Ahi me misero! 
Qual mi son dunque io mai , poich6 da morte 
Soampato pur, prima a me stesso, e quindi 
Ai miei piu cari tutti espressa doglia, 
Non gia letizia, arreco? Ah, fien, pur troppo, 
Veraci fieno i miei terrori! 

ALCESTE 

Padre , 
In questo nostro limitar pur anco 

10 non credea trovarti. Irne alFantica 
Misera madre del tuo Adm^to, e mia , 
E consolarla con la fausta nuova 

Del risanato figlio, il promettevi 
A me tu stess6, or dianzi. 

FEREO 

Alceste, intendo 

11 tuo dire : la nuova io gia recava 
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Alia coQSorte mia; ver essa or torno: 
Col luo sposo ti lascio. Aoqueta iatanto 
Nel tuo petto og^pi dubbio : ah , no ; noa ebbl 
L'ardir, n^ 11 cor di assumermi col (iglio 
NiuQ deHuoi dritti sacrosanti . 

ADMETO 

Or, quali 
Detti fra vol?... 

FEREO 

Chlari a te fieno, ia breve; 
Me, figlio amato, rivedrai qui tosio. 

SCENA QUINTA 

ADMETO. ALCESTE 

ADMETO 

Ma, che fia mai? ciascun di voi qui veggo 
Del risanar mio ratto starsi afflitto, 
Quanto del morir mio pur diaazi il fosse ? 

ALCESTE 

Adm^to, ognor venerator profondo 
Degl'Iddii, te conobbiv.. 

ADMETO 

E il son, piu sempre 
Or che dal divo Apollo in don si espresso 
La vita io m'ebbi. Ah, fida sposa, allora 
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Dov* eri lu ? perch^ non t' ebbi al iianco , 

In queiristante si gradito, e a un tempo 

A me tremendo e sovrumau pur tanto? ^ 

Alio sparir del sanator mio Nume, 

Forse Taspetto luo mi avria del tutto 

Francata iu un la raente: al reo fantasma^ 

Che mi apparia poi tosto, ah tu sottratto 

Forse mi avresti! 

ALCESTE 

Oh sposo! io non t'avrei 
Per certo, ahi, no, racconsolato ^tpora, 
Come or neppure io 1 posso . 

ADMETO 

£ sia che yuolsi; 
Cessi alfine il mortifero silenzio 
Di tutti vol. Saper dai labri io voglio, 
Cio che cogli atii e col tacer funesto 
Mi si va rivelando. Unica donna, 
Sposa adorata mia, sa il Ciel s'io t'ami^ 
E se ragion null' altra omai mi fesse , 
A paragon delFamor luo, la vita 
Bramare: con te sola, a me fia dolce 
I di lei beni pochi e i guai pur tanti 
Ir dividendo . Ma giovommi or forse 
Scampar da morte, quando a me sul-capo 
Una qualch' altra ria sventura i^ota - 
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Mi si acceona pendente? N^ tu stessa 
Negarmerosi. lo raccapriccio ; e udiria 
Voglio^ e d' udiria, tremo. 

ALCESTE 

Admeto, in vita 
Restar tu dei: scritto h nei fati. £ sacra, 
E necessaria la tua vita a entran^bi 
I tuoi cadenti genitori; a entrambi 
I tuoi teneri figli; all'anapio regno; 
A i tuoi Tessali tutti . 

ADMETO 

Alceste, oh cielo! 
E tutti, a cui fia d'uopo il viver mio, 
Fuorch6 te stessa , annoveri ? Che miro ? 
E il mal represso pianto alfin prorompe 
Su la squallida guancia? e un fero treniito 
La lingua e tutte le tue membra in guisa 
Spaventevole scuote !.«• 

ALCESTE 

Ah! non piji tempo 
E di tacerrai : un si funesto arcano 
Fia imj)ossibil celarteloj ne udirlo, 
Fuorch^ da me , tu dei . Deh , pur potessi , 
Misera me ! com' io la forza e ardire 
Di compier m' ebbi il sacrosanto mio 
Alto dover, deh pur cosi potessi 
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Gli effetti rei dissimularten meglio! 

Ma imperiosa, su i diritti suoi 

Rugge Natura: oim^! pur troppo io madre 

SoQO} e tua sposa 10 fui.., 

ADMETO 

Qual delto ? 

ALCESTE 

Ah, dirti 
Pill non poss'io, die il soao, ^ 

ADMETO 

Un mortal gelo 
Al cor mi 6 sceso . Oh del ! non piu mia sposa 
Noraarti puoi? 

ALCESTE 

Son tua, ma per poch'ore... 

ADMETO 

Che fla? chi torti a me ardirebbe? * 

ALGES^E 

I Namij 
Quei, che gia mi ti diero. A lor giurato 
Ho il mio morir spontanea, per trarti 
Da morte. II voile irrcvocabil Fato. H 

ADMETO 

Ahi dispietata, insana donna! e a morte 
Sottratto hai me, col dar te stessa a morte? 
Due n uccidesti a un colpo : ai figli nostri 
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Tolto hai tu, cruda, i genitori entrambi, 
£ niadre sei? 

ALCESTE 

Fui moglie anzi che madre: 
E ai figli noslri aaco minor fia danno, 
L'esser di me pria che del padre orbati . 

ADMETO 

E ch'io a te sopravviva, o Alceste, il credi 
Possibil tu? 

ALCESTE 

Possibil lutto , ai Nurai : 
E a te il coraandan essi . Or degg' io forse 
Ad obbedirli , a venerarli , o Adm^to , 
A te insegnar, che d'ogni pio sei norma? 
Essi infermo li vollero; essi, addurre 
Poscia in forse il tuo vivere; poi, darti 
Quasi vita seconda; e, di te in vece, 
Vittima aversi alcun tuo fido : ed essi 
(Dubitarne puoi tu?) me debil madre, 
Me sposa amante, al sagrificio eccelso 
Degli anni miei per gli anni tuoi guidaro 
Con invisibil mano, essi soltanto. 

ADMETO 

I Numi? ah, no: forse d' Inferno i Numi... 

ALCESTE 

Gh' osi tu dire , oinie ! dal Ciel mi sento 
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S])irare al core inesplicabil alto 

Ardir, sovra ruraano. Ah, mai nou fia 

Che il mio Adm^to da me viacer si lasci 

N^ in coraggio viril, n^ in piena e santa 

Obbedienza al Cielo. A me, se caro 

Costi il morir,tu il pensare a le,bea veggo, 

Piii caro aacor forse avverra che costi 

II dover sopravvivermi . A viceada 

E a gara entrambi , per Y amor dei figli , 

Per la gloria del regno e Y util loro , 

E per lasciar religioso esenlplo v \ 

Di verace pieta , scegliemmo or noi , 

L'un di morir, di sopravviver Faltro, 

Bench' orbo pur della meta piu cara 

Di se medesmo . Ne smentir vorresti 

Tu i miei voti: n6 il puoi, s'anco il volessi. 

Di tua ragione omai non e tua vita: 

* Ei n'6 solo signore il sommo Apollo, 

Ei che a te la serbava. E il di lui nome, 

Che spirlo forse alle mie voci or fassi, 

Gik il veggo, in te muto un tremore infonde, 

Ne repHcarmi ardisci : e in me frattanto 

Vieppiii sempre insanabile serpeggia 

La mortifera febbre. 
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iM ALCESTE SECONDA 
SCENA SESTA 

CORO, ALCESTE, AMDETO 

ALCESTE 

In tempo, o doone, 
Yoi qui giungete: alia custodia vostra 
Brevi momenti , infin ch' io rieda , or resli 
Quest' infelice: n^ voi, d'un sol passo 
Dal suo fiauco scostatevi . M'6 d'uopo 
Qui nel gran punto aver pur meco i figli : 
Con essi io tor no; e qui staro poi sempre • 

CORO 

Sirofe J 

Qual grazia mai funesta 

Piovea dal Ciel su la magion d' Admeto , 

Poich'ora al doppio mesta 

Dopo il sanato sposo 

L'egregia figlia del gran Pelio resta? 

Ed ei fa intanto a ogni uom di se diyieto, 

E in atto doloraso 

Stassi immobile; e mulo 

Stassi, trafitto il cor da stral segreto: 

E par, pill che il morire, a lui penoso 

II riviver lemuto. 
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Antistrofe I 

D'aira orrlbil procella 

L'impeto mugghia, e spavenievol ouda 

Ambo i fiaDchi flagella 

Di alato nobil pino, 

II cui futuro immeaso corso abbella 

Speme di altero varco a intatta sponda • 

II pietoso Destino 

Nol vuol de' flutti preda : 

Ma che pro, se di onor quaoto il circoada, 

Vele, antenne, timoae, ardir divino, 

Tutto ei rapir si veda ? 

CORO 

Sirofe II 

Tal e Admelo, cui lolto ii morir era; 
Ma non per questo ei vive , 
Perch' or gli nieghi il Fa to morte intera. 
Uom, che nulla piii spera, 
Non h fra i vivi, no: penna ei di yetro, 
Che in adamante scrive, 
S'infrange ognora aU'odiosa cote 
Di Sorle avversa, al cui feroce metro 
Nulla star contro puote. 

Sculto ha Admeto in fronte il duol che il preme, 
Che in eterno h per lui morta ogni speme. 
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jdntistrofe II 

O di Latona tu splendido figilo, 
JVume eccelso di Delo, 
Se di Morte involasli al crudo artiglio, 
Con un girar di ciglio, 
Quesio germe d'ua saugue a te si caro, 
Al cui devolo zelo 

Premio te stesso io pastorale ammanto 
Gia concedevi nel tuo esiglio amaro; 
All, perch' ei sempre in pianto 
Vivesse poscia, ah no, tu nol salvasti: 
Tragli or dunque ogni duol , tu ch'a cio basti. 



AT TO TEftZO 



SCENA PRIMA 



ALCESTE, colfiglio EUMELO, e lafiglia per mono; 
seguHa, e sorretta da varic ancelle* ADMETO in 
disparte; e CORO. 



ALCESTE 

Jl ide ancelle, qui, al pi^ del simulacro 
Di questa Dea terribile, il mio strato 
Sleudete voi : debbo offerirle io stessa 
La sua yittima qui. Voi, figli, in tan to 
Itene entrambi al padre vostro: ei slassi 
( Vedetel voi?) muto, e doleute, e solo 
Cola: ma in lui, quanta ne avesse ei mai, 
Gia rifiori Tamabile salute, 
Ed ei per voi vivrassi. Itene, al coUo 
Le innocent i amorose braccia vostre 
Avvincetegli or voi. 

EUMELO 

Deh, padre aroato, f 
Fia dunque ver che ti vediam risorto! 
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Oh qual gioia h la nostra ! 

ADMKTO 

Ah, fra noi gioia 
Non v' h piu mai . Lasciatemi ; scostate vi ; 
Troppo efferato k il mio dolore: affetti 
Piu non conosco al moudo; io, d'esser padre, 
Neppur piu il so. 

EUMELO 

Che sento! oime, tuoi figli 
Piu non siam noi? Tai detti io non intendo. 
Via, piu forte abbracciamlo, o fida suora; 
Forza fia pur che alfin ci riabbracci . 

ADMETO 

Oh figli! oh figli!... Ah, quai saette al cuore 
E gV innocentl detti , e gUinnocenti 
Baci vostri or mi sono ! To piu non basto 
Al fero strazio. I dolci accenti vostri 
Percosso m'banno, e rintracciato al vivo 
II dolce suon del faveliar d'Alceste.— 

« 

Alceste ! Alceste ! — Era mia sposa il fiore 
Del sesso tutto: dal consorte amata, 
Al par di lei, non fu mai donna ^ ed essa 
Pur fii Tingrata, essa la cruda e I'empia 
Che abbandonar voile e il marito e i figli ! — 
Si, figli miei, questa 6 colei ch'a un punto 
Orbi vi vuol dei genitori entrambi • 
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ALCESTE (*). 

Oh dolore ! ben odo i feri detti 
Del disperato Adm^to. Ad ogal costo, 
A me spetta il soccorrerlo con queste 
U I lime forze mie. Venile, o donne; 
Sorreggendomi , al misero appressatemi ^ 
Ch'ei mi vegga e mi ascolti. 

ADMETO 

AlcestePOh cielo! 
Ti veggo ancora? e quella or sei, tu stessa, 
Che in mio soccorso vieni? e si pur t'odo, 
Mentre morenjie stai? Deh, sul tuo strato 
Riedi, a me tocca, a me, quivi star sempre 
Al tao spossato iianco. 

ALCESTE 

£ vana affatto 
* Ogni cura di me : bensi coavieati ... 

ADMETO 

Oh voce ! oh sguardi ! Or questi , ch' io pur mux) 

Entro a mortal caligine sepolti, 

Son questi, oim^, quel gia si vividi occhi, 

Gh'eran mia luce, e mio conforto e vita? 

Qual fosco raggio baleoar mi veggio 

Sul chino capo mio! qual moribonda 

(*) S«rgendo, torretu » daUo itrato . 
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.Voce sul cuor piombavaini ! tu muori, 
O iroppo fida Alceste ; e per me niuqri I 

CORO 

Ecco il fuuesto arcaao. Or tulte appieiio 
D'ainbo gli s]>osi le diverse orreiide 
Sinanie inteDdiamo. . 

ADMETO 

Alceste, e tu sorreggi, 
Pietosa tu , questo mio grave tauto 
Capo , ogQor ricadenie , con V estreme 
. Vitali forze di tua fie vol maDO?_ 
Ah, dal feral contatto, ia me gia tutto 
II furor disperato si ridesta, 
E si addoppia. Gia in pi^ balzo^ gia corro 
Al simulacro di quel ^ume ingordo, 
Che aspetta la tua vittima: la voglio, 
Pria die tu muoia, immolar io me stesso. 

ALCESTE 

Ogni furor fia vano : 1 figli , e queste 
Matrone alte di Fere, e queste fide 
Ancelle nostre, e Alceste semi viva, 
Tutti, ostacol possente or qui stiam not 
Contra ogni lua spietata mira insana. 
Siate voi , figli , ai furiosi moti 
Del padre, inciampoj attorcigliati statevi 
* Cosi pendenti dai ginocchi suoi • 
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ADMETO 

Vano ogni inciampo; ogni voler dei Numi, 
Vano. Signer de'giorni miei, son io: 
To 1 soQO, e giuro... 

ALGESTE 

Ah, si; lu giuri, Adm^to^ 
Di viver pe'tuoi figlij e a me lu il giuri. 
Ogoi altro irriverente giuro infausto, 
Cui tu accenoar contro al voler dei Numi 
Ti attentassi empiameute, profferirlo 
No nol potria pur mai, s'anco il volesse, 
II devoto tuo labbro, incatenato 
Dai Numi stessi. II vedi: al parlar mio 
Prestauo. or forza i soli Dei : trasfusa 
lu te, per mezzo mio, comandau essi 
La sublime costanza : a lor ti arreudi . 
Vieni; acquetati; assistimi; sollievo 
Dolce e primiero a quest' ultimo passo, 
Cui mi appresso, tu fammiti qual dei: 
Ma nou mi dar in si fuuesto puato 
Martoro tu, via peggior della morte. 
y ieui , o £ido , accompagnaibi . 

GOKO 

Oh, qual possa 

Ne'detti suoi! d'Admfeto il furor cade, 

Al dolce iucauto de'celesii acceuti 
7 oiiio yi I y 
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Delia morente donna. 

ALG£ST£ 

Omai non regge 
Gontro agli strali di ragion verace. 
Donne, or si lorni a lenti passi dove 
II mio slrato mi asp^la . 

CORO 

E tu pur vieni, 
Admeto, al di lei fianco. Intanto, forse 
Clii '1 sa, s'ora non vogliono gli Dei 
Soltanto in voi porre in tal guisa a prova 
E il coraggio e Tamore e la pietade? 
J^o, noi del tutto non teniam per anco 
Morta ogni speme • 

ALCESTE 

Adm^tb, io ben ti leggo 
Scolpito in volto quel parlar, che il fero 
Tuo singhiozzar profondo al labro niega. 
£d ancii'io parlo a stento: ma gli estremi 
Miei sensi , e forza ciie tu in cor li porti 
Fino alia tomba impressi . Odili ; pregni 
Di coniugale e di materno amore , 
Dogliosi iienti, ma vitali a un tem]>o. 
jl^ Non che coi detti, col pensier neppure, 

Non io I'ollraggio a te faro giammai, 
Di temer ciie tu porgere di sposo 
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Possa tua destra ad altra donna un giorno. 

No, mai, tu Admeto, a questi nostri amati 

Comuni figli sovrappor potresti 

Una madrigna: dell' amor che inimenso 

Ci awarapa enlrambi, un tal sospetto e indegno. 

Ah, non 6 questo il miotimor, te in vita 

Or dopo me lasciando. Altro non temo, 

Se non che tu , troppo ostinato e immerso 

Nel rio dolore, a danno de'tuoi figli, 

E del tuo regno e di te stesso a danno, 

Di questa in^resa mia furar non vogli 

A tutti il frutto , o non curando od anco 

Abbreviando i giorni tuoi. Ma freno 

Ti saran questi. Or, raira, in man ti pongo 

Questa tua figlia e mia ; perenne immago 

Delia fida sua madre, a fianco Tabbi, 

Ad essa vivi: al tuo cessar, deh, pensa, 

Non rimarria chi degno eletto sposo 

A tempo suo le desse. E a questo nostro 

Leggiadro unico erede, a questa speme 

Del Tessalico impero, al cessar tuo 

Chi potria mai del ben regnar prestargli 

E i consigli e gli aiuti e Talto esemplo? 
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SCENA SECONDA 

FEREO, ALCESTE, ADMETO, CORO, 
E FIGLI d' ADMETO 

ALCESTE 

^*-: Vieni, o padre, tu pure; a noi ti appressa^ 

Mira il tuo (iglio oiisero, cui manca 
E voce e senso e lena . Or per lui trerao; 
E lasciarlo, pur deggio . Al di lui fianco 
Tu starai sempre, osservator severe 
D'ogni suo luoto.^ lo taccio: oniai conipiuto 
Quasi ^ del iutto il sagrificio mio . 

•FEREO 

Figlio, abbracciami : volgi, al padre volgi 
Dell tu gli sguardi. 

ADMETO 

Al padre? e il sei tu forse? 

FEREO 

O ciel, che ascolto! e nol sei tu pur anco? 

ADMETO 

lo 1 fui ; ma nulla omai piu son : la vista 
Dei gia miei iigli emmi dolor: la tua, 
Piu assai che duol, mi desta ira, o Fereo. 

FEREO 

Cosi mi parli ? e neppur piu mi appelli 
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Col nome almen di padre ? 

ALCESTE 

Oini^, qiiali odo 
Dalle labbra d'Admeto snaturati 
Detti noQ suoi ! 

APMETO 

Ben miei, ben giusti or sono 
Questi acceDti , in cui m' h proromper forza . 
Or, non sei lu, Ferte, nol sei tu solo, 
L'empia cagion d'ogni mio orribil danno? 
Tu, mal raio grado, a viva forza, in Delfo 
Mandavi per Toracolo; mentr' io, 
Presago quasi del funesto dono, . 
Che mi farian gli Dei, vieUindo andava 
Che in guisa niuna il lor volere in luce 
Trar si do vesse. Io, vinto allor dal morbo, 
Al Destin rassegnatomi , diviso 
Per Io piu da me stesso, iva a gran passi 
Senza pure avvedermene alia tomba; 
Perch6 ritrarmen tu?... 

FEREO 

Dunque a delitto 
Or tu mi ascrivi Tamor mio paterno? 
E in cio ti offesi? Ah, figlio! e il potev'io, 
In sul vigor degli anni tuoi vederti 
Perire , e non teatar io per salvarti 
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Tutti e gli umani ed i celesti mezzi ? 

ADMETO 

E mi hai tu salvo, col tuo oracol crudo? 
Non mi morro fors' lo pur anco ? e mone. 
Ben altramente dispietata orrenda 
La mia sara . Ma , il di che pur giungea 
La risposta fatal di Delfo, or dimmi, 
In qual guisa, perch^ gli avidi orecchi 
Delia mia Alceste anzi che i tuoi la udiro? 
Perch^, se pur dovula ell' era air Oreo 
Una spontanea vittima in mia vece, 
Perch6 tu primo, or di', perch6 tu solo, 
Che tanto amor per I'unico tuo figlio 
Aver ti vanti, allor perch^ non eri 
Presto a redimer con la vita tua 
II mio morire , tu ? 

ALCESfE 

Sposo, e tu farti 
Minor pur tanto di te stesso or osi 
Con cotai sensi ? ad empia ira trascorri 
Gontro al tuo padre, tu? di chi ti dava 
La vita un di , tu chieder , tu bramare 
Duramente la morte? 

FEREO 

Oh figlio ! acerba 
Emmi bensi, ma non del tutto ingiusta 
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Or la rampogna tua : bench^ tu appieao 
Non sappi, no, cib che ad Alceste k noto, 
Essa dirtel potria, quanta e qual arte 
Per deluderm^ usasse, indi furarmi 
L' onor di dar per te ilaia vita . 

ALCESTE 

Adm^to, 
n puro vero ei dice. lo fui, die prima 
lutercettai Foracolo: poi tutte 
Preoccupar deli' adempirlo io seppi 
Scahramente le vie: chiaro pur troppo 
Era, che a me si generoso incarco 
Spettava^ ed io Fassunsi: ogni amor cede 
A quel di sposa . 11 punto stesso , in cui 
Seppi che andarne in contraccarabio a Stige 
L' uno tra noi , per te sottrarne , er' tiopo j 
Quel punto stesso udia I'alto mio giuro 
Di scender per te a Stige • Era in mia mano 
Da quel punto il salvarti; altrui non chiesi 
Cio che potea , voleva , e doveva io . 

FEREO 

Or qui far pompa di maggior virtude, 
Gh'io non m'avessi, Adm^to, non mi udrai. 
Qual io per te nudrissi affetto in seno, 
Unico Gglio mio, senza ch'io'l dica, 
Tu il sai: tel dice Faffidato scettro, 
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Ch'io spoataneo lateiavati anzi tempo 
III mia verde veccbiaia . Annichilato 
Fu da me stesso il mio poter^ per farti 
( Me vivo pur ) re di Tessaglia e mio. 
Prova era questa, credilo, cui niuna 
Pareggia; e non men pento, ed in vederti 
Adorato dai sudditi, son pago. 
Vinto in me dunque il re dal padre ^ acchiosa 
Nella tua gloria ogni mia gloria ell'era. 
lo, d'ogni stolta ambizion disgoml>ro, 
Privata vita alia coasorte accanto 
Traea felice. E qui, non niegherotti, 
N^ arrossirb nel dirtelo, che dolce 
IVFera ancor molto il viver, ch'io divido 
Or gia tanti anni con si amata donna, 
Con la tua egregia venerabil madre: 
Specchio e dell' alma mia ; per essa io vivo ; 
E in essa vivo. 

GORO 

Oh puro cuore ! oh rara 
Virtudel 

FEREO 

Admeto, queiraffetto istesso, 
Ch'or disperatameiite ebbeti spinto 
Ad oltraggiare il padre tuo; lo stesso 
Affetto di roarito, in me non scemo 
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Dal gel degli aDoi, mi avrin tolto forse 
Quel coraggio sublime , onde trionfa 
Or la tua Alceste d'ogni maschio petto. / 
Per te morir noa mi atteatava io forse, 
La mia donna lasciando: ma, se due, 
D'uaa in vece, dovute erano a Pluto 
Le vittime; se in sorte alia cadente 
Moglie mia (Ida il natural morire 
Toccato fosse J ah, ne un istaiite allora 
Io stava in dubbio di seguirla, io sciolto 
AUor da tutti i vincoli di vita. 
JVon cosi, no, quand'io dovuto avessi 
Quella compagna mia di tanti lustri 
Abbandonare, in tale etade, in tale 
£gro stato, a se stessa, alia funesta 
Solitaria vecchiezza . Oh cielo ! un fero 
Brivido a me correa dentro ogni vena. 
Solo in pensarlo. Eppur io per salvarti, 
Diletto iiglio mio, (se a me giungea 
Pria che ad essa V oracolo ) io data 
Avrei pur anco a cosi immenso costo 
Per te la vita mia: ne attesto il Gielo; 
E la tua Alceste attesto , che primiera 
A me reco Toracolo , e i veraci 
Sensi scopri del mio dolore • 

TOMO ^l. , 18 



•• 



» 
« 






> .. 



9'. 

V 



«:' 



i38 ALCESTE SECONDA 

ALCESTB 

lo sola , 
( E con qual arte ! ) io F ingannava , e tolto 
Gli era da me 11 morire . 

ADMETO 

Oh sposa ! oh padre ! 
D' uopo a te , no , non eran or cotanti 
£ si cocenti s viscera ti deiti^ 
God cui tu il cor mi trapassasti ia mille 
Guise tremende, perch' io a te davanti, 
Pien di vergogaa e di rimorso e d'alta 
Inesplicabil doglia, muto stessi. 
S' io t* oltraggiai , fuor di mio senno il fea , 
Per disperata angoscia. — Alceste! Alceste! 
Deh quante volte io chiamerotti, e indarno! 

ALCESTE 

Padre , e tu sposo , amati nomi , in breve 
Io vi lascio , e per sempre . A voi sian legge 
Queste parole mie tiitte di pace, 
Ch*ultime a voi pronunzio. In te, Fereo, 
Gome ia terso cristallo, traspariva 
Or dal tuo dir la inenarrabil pura 
Degli affetti di padre e di marito 
Sacra dolcezza: e tu pur anco, Adnieto, 
Padre e marito sei, ma in un sei figlio; 
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Sacri a te sempre i genitori entrambi 
Sieno j e la destra tiia pegno or mi sia , 
Che tu vivrai pe'figli nostri. A un tempo 
Dairadorata tua sposa ricevi 
Alfin r amplesso estremo . 

ADMETO 

E in quest' amplesso ^ 
Sara ver ch' io non spiri ?... 

ALGESTE 

Amiche donne, 
Spiccate or voi con dolce forza, io '1 voglio, 
Da me quest' infelice; e con lui pure, 

Questi teneri figli. Addio, miei figH.— * ' 

Tutto e compiuto omai. Fereo, tua cura 
Fia di vegliar sul misero mio sposo, 
N^ abbandonarlo mai. 

EUMELO 

Deh, dolce madre (*), 
Tu ci abbandoni ! e ci ban da te disgiunti ! 

FEREO 

Tolta a noi tutti ogni favella ha il pianto. 
Adm^to, oime, piu di lei semi vivo, 
D'(^ni senso 6 smarrito. Ancor piu lunge 
Strasciniamolo, o donne; al tutto fuori 

•I 

(*} RiTcJgendosi addietro 
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Delia vista d'Alceste. 

ALCESTE 

** O voi , fidate 
Ancelle mie, prestatemi ancor questo 
Pletoso uflGicio: in questo alto pudico 
Da voi composte alia morte iinmiDente 
Sian queste membra torpide... 

IL CORO d'alGESTE 

Oh quai iievoli 
Accenti manda a stento! Ahi, poco avanza! 

GORO 

IL CORO d'aLCESTe(*) 

Strofe J 

Tacite, tacite, 

Piangiam sommesse : 
Guaiy se quel misero 
Or si avvedesse 
Del nostra singhiozzar ! 

jintistrqfe I 

Fida, sorreggile 



{*) II coro, divisosi in due parti, mezzo circonda Alceste, e 
mezzo si trac in disparle intorno ad AdmMo . Qaindi a Ticenda poi 
cantano5eparatamente.il Goro d'Alceste canta sottOTOce la ana 
Strofe I; poi il Goro d'Adm^to la sua Strofe II; e sempre coal fin 
a tatto 1* Epodo II. 
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Tu la cadente 
Testa; e tu, cluudile 
L'occhio morente, 
Doke aDCora a mirar. 

Epodo I 

Deb, qual lungo penar, 
Pria che davver conquiso, 
Pria che davver reciso 
Sia 1 viver dal morir ! 

Morte, Morte, 
Cora pi, affretta il tuo lavoro, 
£ QOQ dar piii omai martoro 

Alia forte, 

Alia celeste 
Unica Alceste, 
Degna di non morir • 

GORO 



IL CORO d'aDMETO 



Strofe II 

Non basta, or, no, la vista 

Torgli deirimminente orribil caso, 
GoUa girevol lista 

Nostra dintorno a lui rauto rimaso : 
Anco il suo udito h forza ora ingannar. 
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AntisiTofe II 

Sj)eme, no, non 6 morta 

Mai per niun caso,in chi gFIddii ben cole: 
Spesso il Ciel riconforta 
Chi rassegnato e puro a lui si duolei 
Dunque alte voci or vuolsi al Ciel niandar. 

Epodo U 
Pregar, pregar, pregar: 

Ch'altro ponno i morlali al pianger nati, 
Gui sovrastanno adamantini Fati? 

Giove, Giove, 
Reggilor deU'universo, 
Dch, per te non sia sommerso 
NeH'angoscioso mar 

Chi non muove 

II pi6 n^ il ciglio, 
Sc non qual figlio 
Ch'altro non sa che il padre venerar. 
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SCENA PRIMA 

ALCESTE , attorniata dalle ancelle » e da parte del 
CORO^ AMDETO^ dsM» parte opposta, attomiato 
da FEREO , da EUMELO, dallafiglia, e daH'altra 
paite del CORO, Al terminare del coro lirico, s*inol' 
ira in scena ERCOLE 

IL CORO d'aLCESTE 

4 

lYXa, qual s'inoltra in sovruraano aspello, 
Altero eroe? Ben e, ben ei di Alcmena 
£ 11 generoso figlio; in questa reggia 
Visio da noi, non ha mold anni. O prole 
JSobil di Giove, or qual cagion mai guida 
In cotal punto i passi tuoi ver queste 
Soglie infelici? 

ERCOLE 

Al suon d'infausto anuunzio, 
Di mm traccia sviandomi, qui vengo. 
Seppi , che Admeto a mortal morbo in preda 
Yer la tomba strascinasi: deh, quanio 
Dolce saramnii e cruda vista a un tempo 
L'iliustre amico! Ma fors'io, deb dite, 
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JNoQ giuDgo in tempo? 

IL CORO d'aLCESTE 

Ah! DOQ sai tutto. E in vila 
Admeto, e sano egli e di corpo. Oh cielo!... 
Ma in vece sua per lui spontaaea muore 
L'adorata sua Alceste. Eccola: quasi 
Spira essa gia F ultimo fiato... 

ERGOLE 

Oh vista! 
Che mi narrate , o donne? Oh in ver sublime 
Uuica moglie! Oh tra i mortali tutti 
Miserissimo Admeto! Ov'e? ch'io il vegga... 

IL CORO d'aLGESTE 

Deh, no; piu la non inoltrar tu il piede: 
Dai sensi tutti Admeto ivi diviso, 
Ed esanime quasi, infra i suoi figli 
Siassene; al iianco il genitor Fer^o 
Sol gli si appressa lagrimoso: or diauzi 
A viva forza a stento egli staccavalo 
Dal coUo della moglie moribonda: 
Or dal letargo suo se tu il traessi ^ 
Fia il peggio: in guisa niuna consolarlo, 
N6 il potresti pur tu. 

EBCOLE 

Ghi'i sa?— Ma intanto 
ludugiar qui nou vuolsi. Alceste^ parmi, 
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Viva e pur anco. 

IL CORO d'aLCESTE 

Un lievissimo spirto, 
Che appena appena vacillar farebbe 
La sottil fiamma di lieve facella, 
Esce tuttor dal sua kbbro moreute • 
Ma, svanito ogui senso, appien gia quasi 
Chiusi sou gli occhi ^ un gelido torpore 
Per ogni membro suo gia serpe... 

ERCOLE 

Basti , 
Che vista io Tabbla aucor di qua daU'onde 
Di Stige irremeabili. Voi tosto, 
O fide donne, or duuque in calda fretta 
Ghetameute porta tela per quella 
Pill segregata via , fin dentro al magno 
Tempio d' Apollo e di Mercurio. Quivi, 
A quella sacra profetessa autiqua 
In mio nome affidatela; ed ognuna 
Di voi qui faccia imniantinente ]x>scia 
Ratto ritorno; e guai, s'anzi ch'io rieda, 
Niuna di voi svelar si attenta il fatto 
Al tristo Adm^lo. Itetie pronte, e mute, 
Si, che lo stuol, che Adm^to ivi circonda 
In sua doglia sepolto, omai non possa 
Ne osservarvi , ne udirvi . E dell' eccelso 

Tomo Vl. 19 
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Mio genitor, del sommo Giove, o doone, 
Paventate lo sdegno (oltre it mio sdegno) 
Se intero intero questo mio comando 
Sagaci e in un discrete or non compieste • 

SCENA SECONDA 

i 

ERGOLE, FEREO , ADMETO , I FIGU 
D' ADMETO^ e parte del GORO 

ERGOLE (*) 

Spero; e non poco: ove pur giusto il Qelo 
Arrider voglia ai voti miei. Ma omai 
Fuor del cospetto nostro dilungatasi 
La mesta pompa ell'fe, che il semi vivo 
Gorpo accompagna . 11 favorevol punto 
Quest' ^, ch'io breve a £ivellar m'iaQoUri 
Airinfelice Admeto.— Adito dassi 
Ad UQ ospite antico? 

IL CORO d'aDMETO 

Ercole ! 

FEREO 

Q Numi! 
Chi veggio? 



{*) In dUparie 



/ 



ATTO QUARTO 147 

ERCOLE 

Adin^to, Adm^to; ei^i ten prego, 
La fronte alquanto: or, deh, riapri il ciglio, 
E un tuo diletto amico vero mira, 
Che del tuo morbo al grido ha tosto Tonne 
Ver te ri volte . E che ? n^ un cenno pure 
D*uom vivo dai? cosi tu accogli Alcide? 

ADMETO 

Chi d'AIdde parlb? Qual voce!... Oh cielo, 
E fia ver cio ch'io veggo? Ercole fido, 
II tuo labbro appellavarai?— Son 10 
Desto, o vaneggio? 

EBCOLE 

II ver lu vedi : 10 sono 
Ercole , si ; giunto al tuo fianco in tempo . 

AOMETO 

Ah , che di^tu? tardi giungesti: estinto, 
Ogni mio ben per sempre... 

ERCOLE 

II cuor rinfranca : 
Nulla narrarmi; il tutto so: confida, 
Non ^ morta ogni speme : amico sei 
D' Ercole tuj d' Ercole amici, i Numi; 
E un qualche Iddio qui forse ora mi spinse. 
lo tel comando ; spera . 

ADMETO 

Oh detti! oh gioia! 
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i 

Esser potria pur mai?... Rediraer forse 
Datfero Pluio la mia Alceste?... Un fuoco 
Vital dentro alle mie gelide vene 
Di nuovo avvampa ai detti tuoi. —Che dico? 
Mkero me ! stolta e fallace ahi troppo 
Lusinga elF^; Fato iremendo, eterno, 
Chi'l ruppe mai? n6 Giove il puo... 

£RCOL£ 

Son note 
Le vie d' Averno a me; tu il sai : per ora 
lo qui piu a lungo riroaner non deggio; 
Ma in breve ,o Admeto, in questa soglia appunto, 
Mi rivedrai. Di piu non dico. Impongo 
A te bensi, che n6 d'un passo pure 
Da questo regio limitar li debbi 
Allontanare, anzi ch'io torni: il j)iede 
N^ piu addentro innoltrar puoi nella reggia, 
Ne fuor d'essa protrarlo. Infra non mollo, 
In questo loco stesso, io recherotti 
Kon so ben qual, ma non leggier soUievo, 

ADM£TO 

Almo eroe, deh concedi almen ch'io pria 
Al sovrumano valor tuo mi atterri: 
Pieno tu il cor m'liai di baldanza... 

ERCOLE 

Avravvi 
Tempo assai poscia a disfogar tuoi sensi. — 
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Fereo, tu intanto, ottimo padre, e vc^ 

Di Fere alte raatrone, al di lui fianco r- 

Statevi. Parlo: a tutti voi lo affido. 

SCENA TERZA 

FEREO, ADMETO coi FIGLI, 
e parte del CORO 

FEBEO 

II vedi or lu, diletto figlio, il vedi, 
S'uom che bea puro infra i mortali viva 
Religiose osservator dei Numi, 
Aioici ei poscia a sk li trovi airuopo? 
Se, donde ei men Fattende, ai danni suoi 
Rimedio o tregua scaturir si vegga ? 

ADMETO 

Gerto, aH'intensa mia insanabil doglia 

Ua po'di tregua parean dar gli accenti 

D' Ercole in vitto ; e il rimirar sua fronte 

Serena tanto, e si secura in atto. 

Or non h dunque in peggior punto Alceste, 

Che non si fosse dianzi. O Morte, hai dunque 

Sospeso alquanto il fero assalto. Or, via, ^^ 

Sciogliete il cerchio, che al mio corpo intorno 

Feste pietosij apritemi ver essa 

Adito nuovo, un'altra volu almeno 
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Gh'io la rivegga ancora. O figli, 
Riappressiamci alF adorabil donna ...^ 
Che vegg'io? qual solingo orrido vuolo 
Si ^ fatto la? Non e la immagln quella 
Delia Diva d'Averno? appi6 delFalta 
Sua base or dianzi Alceste in su lo strato 
Giacea di morte, infra sue donne: or dove, 
.Dove son elle? ov'6 lo strato? Oh cielo! 
Sparita 6 Alceste ! ... 

FEREO 

Or, che fu mai? 

IL CORO d'aDMETO 

Sparite 
^ Con essa pur le donne nostre! 

ADMETO 

Alceste ! 
Alceste , ove se' tu ? 

FEREO 

Deserto io miro 
Con maraviglia il loco. 

ADBIETO 

O sia verace, 
^fr O fin to in voi sia lo stupor; le incerte 

I Parole vostre, e lo squallor dei volti, 

E il mal represso pianto, ahim^, pur troppo, 
Ogni vostr'atto annichilate immerge 
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Le mie qt^Qze in nolle sempiieroa. 
Piu noa^iBte Aiceste.— £ il dolor mio 
Gosi ta a giaoco d prendevi, o Alcide? 
Nel punto stesso, in cui del luiio ^ spento. 
Ogni mio ben per sempre, lusingarmi 
G)n artefalli sensi ? Oh rabbia ! e voi , 
Voi pure d'ingannarmi vi alleulasle? 
Dov'6, dov'e? vederla voglio: o eslinia, 
O semiviva sia , vederla voglio : 
Precipitarmi^ o Alcesie, in su Tamato 
Tuo corpo io voglio , e so vr' esso spirare .^ 

'FEREO ^ 

Deh, li acqueta; mi ascolla, il ver saprassi ^ 

Toslo; ma eslinta io non la credo. 

IL GOKO d'adMETO 

Or, ecco, 
Ralle ver noi rilornan le compagne • 
Tullo sapral • 



SCENA QUARTA 

// CORO d'Jlceste , ADMETO. FEREO , i FIGU 

e il CORO d'Admeto 

ADMETO 

Donde venite, o donneP 
Dove ne giste ? Alceste , ov' 6 ? da voi 
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La chieggOy la rivoglio. Or^ via.«.Gheveggio? 
Voi vi turbate; e scolorite, e mute, 
E tremanti... ahi me misero! gia tutto 
Pur troppo intesi : la mia vita e spenta : 
Tutto cesso. Ma Tadorato corpo, 
^ NoQ vi crediate gia dagli occiii miei 

Sottrarre, iotio ch'io pur quest' odiosa 
Luce sopi)orto: io 1 trovero... 

F£R£0 

Dehy figliOy 
Nol ti rimembri, che impoueati Alcide 
Di non portar fuor della reggia Forme, 
E di attenderlo qui? 

IL CORO D*ADM£TO 

Cbrue a Doi pure 
Di starti al fianco, ed imjiedirti... 

ADMETO 

ludarno, 
Indarno or voi, quai che vi siate e quaati, 
Deboli e crudi e in un volgari amici, 
GoDtro me congiurate. Altro 6, ben allro 
In me il dolor, che non Tinutii gelo 
In voi della fallace ragion vostra. 
Non son d'insano or I'opre mie^ ma saldo 
^^ . Volere intero, ed invincibil figlia 

•- Di ragionato senuo, la feroce 
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DIsperazione mia, m'inipongon ora 
L'alio proposto irrevocabil, doude 
]N^ voi, nh il tem})o, n6 d'Olimpo i Numi, 
Ne quei d'Abisso, svolgermi mai poanp. 
]>oune, a voi lo ridicoj il corpo io voglio 
Delia consorle mia . 

IL CORO d'aLCBSTE 

Per or vederla 
Ne il puoi,Q^ il dei: ma ben giurar possiamti, 
Ch'ella estinla non era... 

ADMETO 

Al par che stolte, 
Sjiergiure voi, gli avviluppali delti 
A die movete? Ogoi ingaonarini e vano. 
Non la vedev' io forse or dianzi in queslo 
Loco fataie ap[>eua appena viva? 
E nell'orecchio non mi suonan forse 
Tuttora i frali estremi accenti suoi? 
Tu, padre, a viva forza mi staccavi 
Dai collo amato. Ahi me infelice! ed io 
Non la vedro mai pin? Quelle fnneste 
£ in un soavi voci sue ch'io udiva, 
Eran Tultime dunque? 



FEREO 



Unico mio ^^ 
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Diletto figlio, Admelo, apri, ten prego, 
Alia ragion la mente. Ercole in somma... 

ADMETO 

Fallace aiuico, a me 1' ultimo colpo 
Ercole diede . — Ma ben disse in vero , 
Gh' io mai di qui parlirmi non dovria : 
Slarommi io qui per sempre. li pie la eniro. 
Gome inoltrar potrei? mai piu, no, mai, 
In quelle mute soglie dolorose, 
Ov'io con essa stavarai feiice, 
Ne i Numi stessi invidiava, amante 
Riamalo d'Alceste; in quelle soglie 
Vivo mai piii non entrero. Per poco, 
Ne andro di qui chiamando ad alta voce 
L'adorato tuo norae: ma I'infausto 
Talamo orrendo , che gia due ne accolse , 
Nol rivedrb piu maij ne quel tuo fido 
Seggio, in cui sempre ti sedevi... Oh vista! 
Deserto stassi... Ah, qui spirasti, Aiceste: 
£ forza egli ^, ch'io pur qui spiri; e fia 
Tra breve , il giuro . 

FEREO 

Ah , no : promesso hai dianzi 
Tacitamente alia tua stessa Aiceste, 
Di viver pe' tuoi figli . 
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ADMETO 

Oh figli amati ! 
Figli d'Alceste e miei , venite entrambi 
Or tra mie braccia, per F ultima volta. 
Tu, douzelletta, vieni; che in te figga 
Gli estremi baci e di padre e di sposo. 
Deiradorata madre il vivo specchio 
Tu sei , pur troppo : oh rare forme ! O voi , 
Con stima e amore e maraviglia iu petto 
Per la bonta per la beita nudriste 
D' incomparabil donna; o voi, che ad essa 
Potrete pur sorvivere, voi fate 
Che intatte al mondo le divine forme 
Restin di lei; che in tele e in marmi e in bronzi 
La eternino gli artefici piu dotti; 
Si, che ai remoti posteri 1' imago 
Di virtude cotanta in tal beltade, 
Viva (piasi trapassi . 

EUMELO 

Ah, non piii mai 
La rivedrera noi dunque? 

AOMETO 

Oh detti! Ah, tosto 
Dal mio fianco staccate questi miseri 
Orfani figli : rimirarli omai , 
Piii nol posso. Deh, Morte, affretta,o Morte, 
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La tua strage seconda. Alceste e spenta? 
E vivo 6 Adnieto?... Un ferro, or chi mel niega ? 
Uii ferro io voglio. In van voi mi accerchiate; 
Tenlate invao voi di frenarmi . 

FEREO 

E indaruo 
Tu d' infierir conlro te stesso speri . 
Troppi siam ; tu sei solo , e inerme , il vedi ; 
Te difendlam da te rnedesmo or noi. 
E ucciderai, pria che le stesso, io '1 giuro, 
II proprio padre tu . 

A D M £ T o 

Serbar me dunque 
Vivo malgrado mio, voi sperereste? 
Hlille son, mille, del morir le vie 5 
Ma non di furto io tenteroUe. Aj)punto, 
Voi testimoni appunto or qui m'eleggo 
Delia imnnitabil mia senteiiza estrema.— 
Giuro ai celesti Iddii, giuro agFinferni, 
Che omai ne clbo alcano, ue una pure 
Goccia di semplice acqua in guisa niuna 
A sostentare il corpo uiio per qnesie 
Fauci mai piii non scendera. Ch'io poscia, 
Irriverente, un tal mio giuro infranga, 
Tiinlo possibil fia, qtianto che Alceste, 
Rotle le leggi delFeterno Faio, 



ATTO QUARTO 157 

Dal negro Averno a riveder quest' alma 
Luce del Sol mai rieda.— Udiste? Or queto? 
£ in me securo, io stommi. A placer vostro, 
Voi crudi amici, cou piela fallace 
Frenatemi, opprimeiemi, siraziatemi, 
E per anco negatemi la vista 
Del sospirato corjx) : Io gia con essa 
Sto fra gli estinii . Or tu , se mai mi amasti , 
Padre , tu queste mie spoglie poi chiudi 
Entro UQO stesso avello coq le spoglie 
Delia mia Alceste. — E qui do fine ai detti. 
INe un sospFro, n^ un molo omai^n^ uncenno 
Uscira piu da me. 

FEREO 

Deh, figlio, figlio!,.. 
Lo abbandonan le forze.^ 

CORO 

In lui cc^ll in ni , 
Doune, avviviam religiosa s])ene. 

CORO 

Monostrofe 

Tutto ei p.uo, tutto egli ^, tutto ei penetra 
Col folgor ratto del divin suo ciglio , 
II Regnator dell' etra . 
Ne indarno mai, n^ a caso 
Scagliato e slrale d' immortal consiglio. 
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Non disdegnando umane forme, ei voUe 
U clavigero figlio 

Gia procrear di Alcmena bella in seno; 
Quel forte Alcide, che su i forti estolle 
(D'ira celeste invaso) 
Suo braccio si, ch'ogni valor vien meno 
^ Di qual, che contrastargli ardisca foUe. 

Gio seppe Anteo gigante ; 
A Gigno, alto guerrier, figlio di Marte; 
A Marte stesso il seppe ; e il sepper quante 
Idre, e Chimere, e Gerioai, e mostri 
Vinti ai di nostri, 

Di loro spoglie a forza a lui fean parte . 
Or fia , che indaroo , o a caso , 
Di sperar cMmponesse an uom cotanto, 
Presso cui Topra e tutto, e nulla il vanto?— 

Muto, e tremante 

Ogni uom si prostri; 
Ghe tut to puo, tutto ^, tutto ei penStra 
Gol folgor ratto del divin suo ciglio 
II Regnator dell'etra. 
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SCENA PRIMA 

CX)RO, ADMETO giacente immobile sotto la statua di 
Proserpina, FEREO, i FIGIi d'Jdmeto, ERGOLE 
con una DONNA velata, cui lasciata in disparte 
s'inoltra poi egli solo. 

FEREO (l) 

X acete, o donne; ecco, gia riede Alcide, 
Leal quanto magnanimo. 

CORO 

£ su rorme 
Sue frettolose y da lungi lo segue 
Con passi incerti una velata donna , 
In portamento altera. 

FEREO (ji) 

Eccelso eroe, 
Deh vieni; e tu, (cbe il puoi tu sol) sottra^ 
Da orribil morte il disperato amioo. 

( i) Yedendo Ercole • 
(a) Incontmidolo • 
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IL CORO d'aLCBSTE 

Dell qual crudel comando a noi ta davl^ 
Ercole invitto! il seiuivivo corpo 
Portamrao fuor d'ogni qualunque vista; 
£ fide ix)scia, ma tremaali e incerie 
Sul destiao d'Alceste, al re Qegammo 
Dar di noi conto: e il tacer nostra, o i detti 
Rotti e dubbiosi, a replieati colpi 
Immergevan si addentro in cor dVAdin^to 
Lo stil, ch'egli ai celesti e agrinfernaU 
Numi giurava... 

ERCOLE 

O donne, i giusti Dei 
D'uom disperato i giuramenti mai 
Non accettan, nh ascoltano. Qui vengo 
D'ogni qualunque giuro a scioglierF io . — 
Adm^to, a te il promisi, a te ritorno; 
Eccorai , sorgi . — Ma che fia ? nh udirmi 
Pur dimostra egli ? 

FEREO 

Oh ctelo! II rio proposto 
£i fermo ha in se, non dar piii cenno niuno 
D'uom vivo omai. 

ERCOLE 

Duol che di re sia degno^ 
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Mostra , o Adm^a, b noa piu. Qual uom del folgo , 
Vinto or fbrse ti dai ? D' Ek-cole amico , 
D'Ercole i sensi ad emular tu apprendi. 

ADIIETO 

Al rampc^Qar di cotaat'uoin, tacermi, 

Viltade fora. In me volgari sensi, 

Ercole, il sai, non allignar iinora. 

Ma priega tu Talto voto pad|:e, e il priega 

Quanto piu caldo puoi, die a te mai nolo 

D'orbo anialore il rio dolor non faccia. 

Travaglio egli e, sotto il €ui peso 6 forza, 

Oltre ogni Erculea prova, infranger Taliiia. 

Securo omai per la vkina morte 

Me vedi, e di te degno. Or dunque, anoiica 

La man mi porgi per V ultima volta : 

II pegno estremo, ch'io ti chieggo*, o Alcide, 

DelFamistade nostra santa, e il corpo, 

L*amato corpo della esiinta... Indarno 

Sottrar tu il festi da miei sguardi or dianzi; 

Non pub il ^ederla, accrescermi dolore... 

Deh , dunque impoo y dhe mi si renda : io voglio 

Rivederla, e morir... 

ERCOLE 

Al tornar mio, 
Un qualche dolce e non leggier soUievo 
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m 

Di arrecarti proinisi; ed io tel reco; 
£ QOQ minor di quaiuuque altro al certo 
Attender mai tu osassi . Una adorata 
Fida compagna il Fato a te togliea : 
Or per niia man ti dona ( e d' accettarla 
T'impone) il Fato stesso altra compagna. 

ADMETO 

Gh'osi in dirmi, Alcide? 

ERCOLE 

Eccola. Innolira, 
O eccelsa donna , il piede . Ascosa stassi 
Sotto codesto velo aha beltade.: 
E vie piu bella ancor Talma si asconde 
Sotto le dolci spoglie: » un pnro cuore, 
» Con sublime intelletto; umil costume , 
» In regal sangue: » i pregi tntti in somma, 
Che in donna il Ciel mai racchiudesse , or tutti 
Gli abbi in costei, pari ad Alceste almeno. 

ADMETO 

Donna ad Alceste pari? Udir degg'io 
Tal sacrilego detto?-^ Odimi, Alcide. 
Se in te pur sempre lo venerai di Giove 
II figlio illustre; e se I'eroe, Tamico, 
Con tanto amor, con riverenza tanta, 
Accolsi in te; spregiar, derider, anco 
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Dei tu percib fne disperato.atnante? 
Ad un eroe tuo par , si addicon elle 
Gotai scede in tal punto? 

FXRCO 

Ah figlio! e in lui 
Non rispetti Fiaterprete dei Numi? 

ADMETO 

Se Adro^to mai n^ reo n^ vile ai Numi 
Apparve pur, j>erch6 serbarlo or essi 
A si gran cos to a vita orribil tanto? 
Ovver, s'io degno m*era pur di morte 
Prematura, perche pigliavansi essi 
Per la mia vita la. vita d'Alceste? 
Per ucciderci entrainbi.— E sia dei Numi, 
Pieoo il voler; purcb* io mi muoia. 

ERCOLE 

Ardita 
A lui ti aecosta, o donna; e, a ravvedersi 
Deir error suo, tu sfi>rzak>; tu fagli 
Sentir d'Alcide la possanza a un tempo, 
E degli Dei. 

.ADMETO 

L' audace pi^ tu arretra , 
Qual che ti sii purtu. Crudo 6 Toltraggio, 
Insopportabil m'^, quel ch'or mi fai 
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Cjou la preseoza tua. SoFuna Alceste, 
Una sola era in terra infra i mortali : 
j^m Eravi, oh clelo! 6 piii non ^... Ma, s'anco 

*v ^ Altra simile e pari ad essa i Nunii 

V Crear per me volessero, sol quella, 

Quella mia prima, ell'e la mia; n^ mai 
Altra al mio fiance... Ob ciellche dico?*Iofremo, 
• Solo in pensarlo . Itene dunque or voi , 
^' Itene or tutti, deh! Che omai vi giova 

D' intorbidarmi i miei pensieri estremi? 
>■ Teco, mia Alceste, teco, i brevi istanti 

*• Che di vita mi avanzano, vo'trarre, 

Fin che s'adempia il giuro mio. 

ERCOLE 

Ma quale, 
Qual dunque fu Tempio suo giuro? 

FEREO 

Oh cielo ! 
Mentre or dianzi da noi tolta pur gli era 

Ogni via d' infierir contro se stesso , 

* 

Egli in secura spaventevol voce 
Giurava^ (e noi qui testimonj a forza 
Prendea del giuro) ai celestiali Numi 
Giurava, e agl' infernali ; che piu mai, 
N^ d' acqua pur semplioe stiUa al suo 
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Labbro mai piu dod perverrebbe: e aggiunw: 

Possibil tanto^ cb'ib rompa il mio giaro, 

Quant* ^ possibil che rilorni a vita ^^ 

Alceste mai . 
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EROOLE 

Gompiuto dunque, o Adm^, 
£l il giuramentQ tuo: costei t'ba sciolto. 
Eccola; mira; Alceste viva h questa. (i) 

ADMETO 

Che veggo! oh cielo! ^ 

FEREO ^ 

Or qual prestigio! ... 

CORO 

Oh nuovo 
Spavento! e che, dai chiostri atri di Plato 
Scampar si tosto?... 

ADMETO 

Immobil stassi, e muta; 
Ahi, questa h Tombra sua, ma non h dessa! 

ERCOLE 

Diibbi, e terfore, e maraviglia, omai 
Cessino in voi: la vera, unica, e viva 
Alceste ^ questa, e non d' Alceste rpmbra: 
£ iatera grazia ottiene ella dai Numi , 

(i) La iTela . 
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Pria d'esser tratta al ritual lavacro, 

Di pur poterti ed abbracciare, o Adm^o^ 

E favellarti. 

ALCESTE 

Adm^to , amato sposo , 
Noi riunisce, e per grau teiQpo, il Gielo. 

ADMETO 

Ah, Talina voce, Fadorata voce 
Quest' 6 d*Alceste; e questa or dal sepolcro 
Hammi chlamato. Alceste, k> pur ti stringo 
Dunque di uuovo infra mie braccia? Or venga , 
Venga pur Morte. 

ERCOLE 

Or luogo bando h date 
Da questa reggia alia funesta parca. 

ALCESTE 

Molti e lieti anni infra i parenti e i figli 
Trarremo insieme : e sovruman stromento 
D'inaudito prodigio, Ercole adora. 

ADMETO 

Splendere in te gia un Semidio ben veggo : 
Gh'io mi ti atterri ... 

ERCOLE 

Sorgi : altro non sono 
lo, ch'un mortal; ma non discaro ai Numi. 
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ADMETO 

Oh ciel! muto son 10 per la gran gioia. 
Agli occhi miei , quasi non credo : eppure 
Quisle ch'io striogo, elle son pur le amate 
Vere lue mani , o Alceste : e quei vilali ^ 
Divini accent! che ascoltai, dal tuo 
Labro adorato uscian veracemente • 

ALCESTE 

S}x>so, ed io pure i disperati detti 
Del tuo dolore immenso or dianzi udiva^ 
Da te creduta estinta . Oh qual segreta 
Inesplicabil gioia, nel vederti 
Di me si pieno, ancor che scevro affatto 
D' ogni speme di me ! Troppo tu m' ami , 
£ il tuo feroce giuramento il prova.— 
Altro non resta, che, abbracciati i ligli, * 
Ringraziar pomposaniente i Numi. 

FEEEO 

Venite or si, voi pargoletti, al sano 
Dei racquistati genitori entrambi. 

SUMELO 

Madre, e noi pur quanto abbiam pianto! Oh cielo, 
Vederti piu , nol mi credeva • 

ERCOLS 

Io mai 
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Pill giocondo spellacx>lo di questa 
JNoQ vidi, nd piii tenero. Mi seato 
Dolci lagrime insolite far forza 
Al ciglio mio pur anco . 

FEREO 

£ qual poi Ga 
DeU'autiqua tua madr# oggi la gioia 
Nel rivederti , o Admeto ! 

CORO 

In te gli Dei 

Lor possanza mostraro. 

ERCOLE 

Opra ben tutto 
Fu dei Celesti. Ad essi piacque, o Admeto ^ 
Che tu infermassi a morte, onde poi campo 
Alia Virtu magnanima d'Alceste 
Schiuso venisse^ ed agli Iddii pur piacque, 
Che tu estinta credendola, I'immenso 
Tuo amor mostrassi col feroce giuro 
Di nou mai sopravviverle. 

ADMETO 

Ma, come 
Concesso t'era dalle ingorde fauci 
Pur sottrarla dell' Oreo? 
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Aveatii t|ue6ii 
SoQ della ecceba Onni[)oienza, in cul 
Vano del par che temerario or fora 
Ogni indagar d'umano seano. Aloide^ 
In tal porteiUb, esecutor somrnesso 
Del coraando dei Nurui, altro ei iioii era, 
Nh il dire, a me piu licej ne a voi lice, 
11 ricercar piu oltre. Unico esemplo 
Di coniugale ainor, felici e dogni 
Sposi, air eta loutane i uoiiii vostri 
£ celebrati e riveriti andranno. 

F£R£0 

Tulta or dunque di giubbili festivi 
Suoni e la reggia, e la cillade, e intera 
La beata Tessaglia. 

ERCOLE 

Ed io con voi 
Tre pieni giomi infra conviti e canti 
Festeggiando siaromml. A comj)ier quindi 
Allro comando d'Euristeo (deh fosse 
L' ultimo qiii^to!) il mio destin mi sprona 
In Tracia, id acquistargli a forza i crudi 
Diomedei carnivori destriAri.— 
Ma intanto or qui le mie passate angosce, 
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E le future , alleyiar mi giovi 

Mirando in yoi d'c^ni celeste dote 

Uq vivo speccmo in terra . Era sol degno 

Di Alceste Adm^to;e sol di Adm^to, Aloeste. 

CORO 

E degrii entrambi del sublime Alcide. 



4t 



* - V ^ 






V* 



SCHIARIMENTO 



DEL TRADUTTORE 



SU QDESTA. 



ALCESTE SECONDA 



N 






%' • 



ell' anno i794> ritrovandomi io traduttore in Firente , compni 
SU an martcciaolo un fastellone di libri sudici^ fra'qoali v'erano 
pur ancbe alcuni classici di non cattive edizioni . Dissemi 11 muric* 
diolaiOy essere stati tutti que'llbri appartenenza d'un certo pr«te| 
morto decrepito e povero* del quale o non mi disse il nome, o mi 
pass6 di mentfl? Porlatili a casa , facendoue la rivista^ ritrovai in on 

fascetto d' alcnne operucce legate insieme , un manoscritto piutto- Ai 

sto bello e bastantemente pulito, che mi avyidt esser .greco. Ida #-4* 

siccome io non sapeva assolutamente di quests lingua altro che il ♦ . - i^ 

sens plioeatfabeto red anche mala'mente; io venni con molu pena ik 
raccapeszare, compitnndo le lettere del frontespizio, le due parole 
▲Lcvlbi ed EVRiPiDE. Onde , credendomi che il manoscritto fosse una 

copia della ben nota Alceste di Euripide, senza badarvi altrimenti V ; 

Io battai Ik fira i liiki dimenticali , come cosa che mi riosciva ina* 
tile a Oat to. 

Successivamente poi ncH'anno 1795 entratami per via d'ozio 
la verg6gna nell'ossa , del troYarmi io giuuto oraraai airetk di qua* 
raiitalfei anni, e d'avere da ben anni venti esercitato come che 
foase I'arte delle lettere* e schiccherate fra le allre cose tante tra- 
gedie, senza pore aver mai non cbe studiati, raa^ne letti tampoco 

i fonti sublimi di quell'arte divlna ; allora solamente, (ancorch^ \ - 

tardetto) intraprcsi a leggere dopo Omero i ire Tragici Greci^ co* 
minciando da Eschilo . E li andai leggendo in quelle traduzioni la- 
tine letterali^ che si sogliono pqrre a colonna col testo Greco. E 
crescendomi progressivamente »empre piii col leggere e la curiosi- 
tk f e la Tergogna , ed una certa tacita speranza o lusinga di poterii 
pure uiHi volta ed intendere, e gustare, e sviscerare direi nel loro 
origfoate idioma, m'impelagai senaa accorgermene in questo ocea- 
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171 SCHIARIMENTO 

no immenso della lingaa Greeny di cai se anco altri trent'anni ti« 
vessi , nou oe jiotro niai vedere certainenle la ri va • 

Verso la met^ deU'aDno 1796 mi posi dunque a stadiare in 
tiilta rcgola e ostioatissiniamente da me solo le diverse Grammati- 
die Grcche. B cominciaDdo dalle Latlne*Grecke, a poco a poco mi 
disO'ci delTiiiterprete, e seguitai lo studio iiellc Grammatiche Gre- 
che soltanto, il che accrescendo la diflicolt^, accrebbe pure aiicbe 
il frutto noil poco. E quanti fitrovava plii ostacoli, tanto infiam- 
mandoroi piii; e o bene o male , alonn poco pur progredendo ; per- 
venni nell'anno sussegueote al punto di poler esaltamentc appu- 
rare dove le traduzioni Iclterali si Irovavano accurate, dove no; do- 
ve debnii, dove equivalent!; ed in somma a poterle sempre andan- 
temente raflrontare col Testo . 

In quesla maniera fratlanto studiando e beslemmiando e pe- 
uando, to era pervenuto ad aver lette jtiitle le trentatre Tragedie 
Greche, e le undici Conmiedie di Aristofane: e alcune delle Tra 
gcdie le jivea letle sinn in due o tre volte in diversi tempi; e tra 
queste , TAlceste di Guripldc , la qu^le per via del soggetto mi er% 
sommainente piaciuta ohre le allre tutte e sue c degli altri • 

Cercando dunque io ogni mezzo per andarmi uo poco piii 
sempre rinfrancando ueiriutelligonza della liugua, mi entroallora 
il pen«»lero di tradurre tutla 1' Alcc5te,di cni gi& alcuni degli squar- 
ci«pi6 belli mi si eran fatti tradurre quasi per forzaysenza cb'io 
punlo pensassi a pigliar tale assunto. Ma, accintomi al layoro, ad 
•gn! pagtna quasi io iticontrava delle difficoltli non piccole^ alle 
qnali ne traduzion letterale , nh note , n^ varielh di lezioni basta- 
vano per farmi sicuro dell* intenzione dell'autore. Inceppatony imji 
volta tra I'altre in uno di qucsti s\ fatti scogli, mi torno allora in 
mente quel mio manoscritto comprato da piii di due anoi, di cui 
bo fatta menzione . Fat lane tosto ricerca , con molt a ansieta mi ac- 
cingeva a consultarlo su quei passi dubbiosi; ma non vi essendo 
nel manoscritto n^ i numeri apposti ai versi, nedivisioue nessuua 
di Scene nh di Atti , come usa nci testi Greci, non mi veniva raai 
;^.^ 1' Ko iU riutraccinre quel tale o tal verso, o parlata, cb* io avrei vo* 

Into ralTrontare coi lesli ^tampah. 

Dopo essermici impazzato piii volte, e Sf*mprr senza niun frut- 
to, allora fiualmeute ( ve' bella sagacita e prestezza d* iutclletio! } 
incominciai a dubitare fra me , cbe quel mio manoscritto non fos- 
se la solita e nota Alceste di Euripide. K fattomi ad esaminaria con 
flemma da capo, tosto me ne acceinai, scorgcndovi da bel prhici- 
pio una total diflferenxa nel numero e qualitJi dei pe rsonaggi ; ••uc. 
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eessivanente poi legi^udola tutla alia nieglio ( con logorarti «opra 
essa an Letsico ) gU Atti, e le Scene , ei Cori» tnlto ritrovw dilTe* 
reBiissimo esser daU'Hhra . 

Qnando ebbi dunque finita la traduzione dell'AlcMl* prima , 
ni accinsi immediatamente a tradurre quest' Alceste secoada. B 
sictome non mai si legge cosi scrupolosamente niiui' opera » qoau- 
to nel doverla tradurro, 10 andava liittuvia ritrovando.in questa 
se^nda tragedia una quasicb^ ribollhura dii-et, degli Btisri pen- 
sieri> parole, immagtai, ed afieiti , ma sempre sotto altre forme im- 
pastali, e con inolta 4nrersita distribuiti: talch^ io nok^1>en sape- 
ira , ne atr, qual idea crttica formarmi di quest' Alceste, che ora mi 
parava poter pur cssere aneh'essa di Euripide , ed ora no* 

Ma 9 qual ch'eLla si fosse , appena io n' ebbi terminaia la tra- 
dnsioDe, cbe gili gia non poco pavoneggiandomi di questa letlera- 
ria acoperta ; e non avendo inteso cbe nessun dotto di Lip^ia aves- 
ae fiaora mostrato di aver notiaia di questa seconda Alceal»'di Eu« 
ripide; 10 cresciuto in baldanza me ne stava covando una disserta- 
lione latina ( Dio sa come) da premettersi a questa tradvzionei e 
peusavami di prolissamente corredarla di notixie Glologiche, anti- 
quaries e lapidarie. e d'induzioni, e di congettore, e di ^arie le* 
xiooi sul roanoscritto: individuando , se egli fosse cartaceo o.roem- 
branaceo^ di un tal secolo o di un tal altro; ed altre , ed altre, in- 
gegnose a parer raio cd utilissime esercitazioni su rartetragica, su 
la Tragedia degli antichi, su i Cori^ e su tutto in somma quel ch'io 
mi credea di sapere, avrebbero talmeote aceresciuto il volume di 
4|Ui9at'AJccsle cadetta, cb' ella vi sarebbe rimasta io aspetto di ac* 
VAnrio pill assai che di pr'ncipale. Ma il giorno , ( oime) in cui 
gf^^i^ stava io per emetterc quelia dottrinevole dissertazione , an- 
dai per ripreodere il mio gioieUo manoscriito nella cassetta dove 
me Io soleva pr«»ziosaroente custodire : ed , ob cielo ! tutto ricer- 
cai, rivoltai , sconficcai il mio fedele scrittoio, fra tutti i miei libri 
e carte investigai con ostinata diligenza piii giorni, ne mai piii mi 
venne fatto di rintracciarlo . 

Disperato per ooa si importante perdita , e stanco ritinito di 
tante e si fatico3e ricercbe, me ne andai finalmente a letto una se- \ 

ra. Ed ecco (effetto forse di troppo accesa o di troppo spossata 
fantasia) appena chiudeva io gli occbi» ecco cbe una te^ita di Euri- 
pide, la quale disegnata da amata mano appcsa pende nella mia 
cameretta, pareva sorrideodo guardarmi ; e giiirato avrei cosi tra il 
aonno ela .vcgli.-), <:lic quelia veoerabile imagine mi articolasse di- 
atuUamcnte queste non pocbc parole cbe io qui fpdelm(*ntf* registro. 
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,, Kon ti aflBiggere piii oramai dello smarrito tuo nanoiajftot "«^ 

b Lo cercheresti tu invano. Espreaao voler« mio egli h, cht ta noa *« 

»t lo rivegga mai pih ; siccome voler mio parimente h tUto^ cheidff '' - 
n par ora ne averai notizia . Ma, poichfe to hai ioteraniente ed mkt* •■ \ 
,f tissimamente tradotta questa mia Alceste secooda , noo men dio . # 
j« la prima > sark poi peosier itiio una Tolta di (are a sao tempo ri- - *^ 
9» comparire alia lace qael mto testo smarritoti, il quale per ener .'. 
„ stato ignoto Hnora , verr^ forse anco tacciato di apocrifo. InUui- 
n to, con qnesti miei ammonimenti paterni 10 ti voglto risparmiar 
»» la vergogna cbe tu ritrarresti dal volerti spacciare per erudito , 
fy non lo essendo tu stato mai . E voglio , che tu per orat con qvetta V: 
„ tua seconda Alceste tradotta, abbi ad iocontrare piattotto la ^ .- 
M taccia d'tm pes tore, quasi cbe tu da un manoscritto a me ialaa- 
f, mente attribuito ricavata Tavesai; e forse anco ti lascerb incov- 
,9 trare la taccia di sperginro ad Apollo , ove mai ta ne foasi credato 
,, I'autore, contro il tuo espresso giummento prolato a quel Bostro 
9, comnne Iddio or son ben dieci anni, di noo ti cahare mai piii da 
y^quel pnnto in poi il cotumo: ogoi altro letterario pericolo ni 
,,somma ti lascerb correre, piuttosto cbe quello del disserUuio* 
ff nare (1) senza dottrina . lo dunque ti inibisco asaolntamente di 
t9 appiccicare a niuna di queste due Alcesti tkk prefaziouev nh no- 
^ te, n^ dissertazione , n^ altro; fuorcb^ la semplice narraziooe di 
9, quanto ti h accaduto intomo a questa secooda : ed ancbe t' in* ' 
fi pongo di narrare il fatto in umil prosa , per non gli dare aapelto 
IP nesauno di poetica favola ,, • 

Al cessare di quest! amorevoli accenti, io mi risvegliai atape* 
fatto; e addolorato si,ma in un rassegnato pienamente aiuon dubbir 
comandi di un tanio personaggio . Ed ecco il come stan qui quefte 
due traduzioni , I'una airaltra accoppiate, ed a parer mio insepara- 
bili . Rimane con tutto ci6 la libertii al leggitore interiasima , di 
accettare o scartare , o Tana o Taltra , od entrambe (a). 

(1) Euripide, ainteizo nella sua divina lingua ajbrmare a 
suo piacimento delle nuove paroU , si ^ presa anehg im quesia Us 
licenta di stamparsi il dissertazionare; ed io non fo altro che 
servilmenie ripeterla . 

(a) Qui si pubblica solo la seconda, percM originaUm Lm 
prima si omeite , perch^ tradusione. 

L'EMVoaz 
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SCENA PRIMA 

CLEOPATRA. ISMEME 

CLEOPATRA 

\jhe faro?... Giusti Dei ... scampo nou veggo 
Ad isfuggire il precipizio orrendo. 
Ogni stato, bench^ meschino, e vile, 
Mi raffiguro in ibente; ogni periglio 
Stolta ravviso , e qmiq , fra taati y ardisco 
Aifrontare, o fuggin dubbi crudeli 

* Squarciaami il petto, e non mi fan morire, 

* Ne mi lasciaiio pur riposo, e vita. 
Raccapriccio d'orror; Tonore, il regno 

* Qaesto segno indica i verti repntati medioori dalTiLatort « 
Tomo Ki. m% 
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178 CLEOPATRA 

Prezzo non son d'un tradimeato atroce; 
Ambo mi par d'aver perdutij e Autonio, 
Antoaio, si, vedo lalor fra T ombre 
Gridar vendetta, e strascinarmi seco. 

* Tanlo dunque, o rimdrsi, 6 il poter vostro? 

ISMENE 

Se hai pieia di te stessa, i moti aifrena 
D'un disperato cuor: d'altro non temi, 
Che non piu riveder quel iido amante? 
Ma ignori ancor, se vincitore, o vinio, 
Se viva, o no... 

CLEOPATRA 

E s'ei vivesse ancora. 
Con qual fronte, in qual modo, a lui davanti 
Presenlarmi potro, se Tho tradito? 

* Delia virtu qual e la forza iguota, 

* Se un reo neppur pub toUerarue i guardi? 

ISMENE 

No , regina , non e si reo quel core , 
Che sente ancor rimorsi... 

CLEOPATKA 

Ah! si, li sento: 
£ notte, e di, e accompagnata , e sola, 
Sieguonmi ovunquej e il lor funesto aspetlo 
Non mi lascia di pace un sol momento. 
£ppur, gridano in van; neiralma mia 
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Scrvir dovranno a piu feroci affetti ; 
N6 scorgi tu questo mio cuor qual sia . 

* MUle rivolgo atri pensieri in mente, 

Ma il crudel dubbio, d'ogni mal peggiore, 
Vietami ognor la necessaria scella . 

ISMENE 

Cleopatra, perche prima sciogliesti 
L'Egizie vele all' aura, allor die d'Azio 
N'ingombravano il mar le navi amiche? 

* E allor die il moado, alia gran lite intento, 

* Pendea per darsi al vincitore in preda, 
Chi mai t' indusse a cosi incauta foga ? 

CLEOPATRA 

Amor non e, che m'avvelena i giorni; 

Mossemi ognor Tambizion d'impero. 

Tutto tentai, e niuna in van, le vie, 

Che air alto fin trarmi dovean gloriosa; ^ 

Ogni passione in me soggiacque a quella, 

Ed alia mia passion le alirui serviro. 

Cesare il primo, il crin mi cinse altero 

Del gran diadema, e non al solo Egitto 

* Leggi dettai, che quanta terira oppressa 

* Avea gia Roma, e il vincilor di lei, 

* Vidi talora ai c^ni miei soggetta. 

* Era il mio cor d'alta corona il prezzo, 

* Nh V ebbe alcun , fuorch^ reggesse il mondo . 
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Un trono, a cui da si graa tempo avea 
La vir tilde, I'oQor, la fe, donata, 
Kon lo volli affidar al duhbio eveiito, 
£ alia sorte inegual dell' arini infide ••• 
Serbar lo volli; e lo perdei fuggeado;... 
Vacilla il pie su questo inerme soglio; 
£ a disarmare il vincitor uemico, 
Altro piu noa mi resta che il inio pianto... 
Tardi m'afiliggo, e noii cancella il pianto 
Ua tanto error , anzi lo fa pi^ vile . 

ISMENK 

Regina , il tuo dolor desta pietade 
In ogni cor, ma la pietade e vana. 
Rienlra in te, rasciuga il pianto, e mira 
Con piu intrepido ciglio ogni sventura; 

* N6 soggiacer; eh' alma regale e forza 

* Si mostri c^nor de'mali suoi maggiore. 
I mezzi adopra die parran piu prouti 
Alia salute, od al riparo almeno 

Del tuo regno. 

CLEOPATRA 

Mezzi non vedo, ignoto 
Delia gran pugna essendo ancor Tevenlo; 
N6 error novello, ai gia con^messi errori 
AggiuDger so, finche mi sia palese. 
D' Azio lasciai V instabil mar coperto 
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• Di navi, e d^armi e di agguerrita gente: 
Si che Fonda in quel di vermiglia, e tinta 
Di sangue fu , di Roma a danno ed onta . 
Era lo stuol piu numeroso, e forte, 

♦ Quel ch' Antonio reggea, e le sue navi, 

* Ergendo in mar li minaccevol rostri, 

* Parean schernir colFampia mole i legni 

• Piccioli,^ frali del nemico altero; 

Si, questo k ver, ma avea la Sorte, e i Numi 
Da gran tempo per lui Augusto amici; 

* E chi amici non gli ba, gli sfida invano. 
Or che d' Antonio la fortuna e stanca, 

Or che d' Augusto mal conosco i sensi, 
Or che, tremante, inutil voti io formo, 
N^ so per chi; della futura sorte 
Fra i dubbi orror, sola smaniando,e in preda 
Ad un mortal dolor, che piu sperare 
Ml lice omai? lutto nel cuor m'addita, 
Che vinta son, che non si scampa a morte, 
E a morte infame. 

ISMENE 

Non ^ tempo ancora 
Di disperare appien del tuo destino . 
Chi pub sa})er, s'alle nemiche turbe 
Non avra vollo la fortuna il tergo; 
Ovver se Augusto vincitor pietoso 
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A te noD rendera qiianto ti diero 
Un di, Cesare, e Antaiiio. 

CLEOPl^^A 

II cor nutrirmi 
Potro di speme, allor che ben distiati 
Ravvisero dal vincitore il vinto; 
4 Ma infin che ondeggia infra i rivai la sorte , 

Trapasserb i miei di iiiesti e penosi 
la vano pianto; e di dolor non solo 
lo piangero, ma aucor di sdegno, e d'onla. 
Ma Diomede s*appressaj ... il cuor mi palpita. 

SCENA SECONDA 

DIOMEDE, CLEOPATRA, ISMENE 

CLEOPATRA 

Fedel Diomede, apportator di vita, 

di morte mi sei?... Che riniracciasti ? 
^' Si compi il mio destiu?... parla. — 

DIOMEDE 

« Regioa , 

1 cenni tuoi ad adempir n'andava, 
Quando scendendo alia marina in riva 
Vidi affollar Tinsana plebe al porto; 
Confuse grida udii, s'eran di pianto, 

^- Di gioia, o di stupor, nulla indagando. 
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Y'andai io stesso, e la cagion funesta 

Di tal ronior , pur ^|p|lpo a me fu nota . 

Poohe^ sdrucite, e^0iygitive navi, 

Miseri avanzi deiraudaci squadre, 

Eran Foggetto de'perversi gridi 

'*' Del basso volgo, che schernisce ogDora 

* Quei, che non teme. ^ 

CL£OPATEA ^ 

£ in esse eravi Antonio? 

DIOMEDE 

Canidio, duce alia fuggiasca gente 

Credea trovarlo in questa terra arnica. 

In van di lui, e in terra, e in mar cercossi: 

Vinii, dispersi, e dal terror fugati 

I soldati, che in folia approdan quivi, 

Piu dal dolor, che dal nemico oppressi, 

Chiedean scendendo, e in flebil voce Antonio: v. , 

L'Egitto a loro il difensor richiama; 

Tutti gridano in van ^ Teco funesto .; 

Di tante voci , all' aura k sparso indarno , 

N6 a lui perviene. 

CLEOPATRA 

Abbandonato, e solo, 
£ da tutti tradito h dunque Antonio? 
E sark invendicato ? 
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DIOMBDE . * 

£h no regina; 
Lascian gli Dei inferocir fra loro 
Spesso i mortali, ma de'misfatti il fiutto 
Negan talor; n^l traditor d' Antonio 
Impunito n'andra d'un tal delitto. 
Ma spenta nel mio cuor non h la speme; 
£ sia pietade, ovver giusiizia, o amore^ 
A piu gran fin parmi , che sia serbalo 
Uom cosi invitto. 

CLEOPATRA 

£ come mai fra tanti 
De*suoi nessuno il vide? in qual maniera 
Lascio r armata ? e chi con loi ? favella • 

DIOMEDE 

Allor ch'intesi egli non esser quivi, 
Tacito, e mesto a te ne venni in pria 
L'alta sventura a raccontar: fra breve 
Tutto saprai qui da Ganidio istesso. 

SC£NA T£RZA 

OfOPATRA, ISMENE. DIOMEDE, CANIDIO 

CLEOPATAA 

Ganidio, e tu sempre d' Antonio a late, 
Tuj che da lui pugnando eri indiviso. 
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Prcroi quel suolo ove' Cleopatra impera, 
Seuza sa|>er di lui, n^ tremi? 

cAjriDio 

Ah! basta, 
Non dir di piii; quando.un Romano ^ vinto, 
L'oppiime il duol piu, che ogni amaro deiio. 

CLEOPATRA 

Ma la cagioQ della sconiitta itltiera? -* 

CANIDIO 

Eran le turbe audaci al graa cimento, 
Come ben sai, gia preparafe, e tutti 
Alia causa d'Aniooio intend, e fidi, 

* Freraean di rabbia, e di fuvor rij>ieni: 
Ogni indngio sdegnando; e saiigue, e vila 

* Aveano a lui pria di pdgnar donato. 
Mai atto a raflfrenar Fiflipeto altero 
T)i taute squadre^ e d'egual ira acceso 

* lo stesso alfin, altro pensiero in niente 

* Non rivolgea, se non vendetta, o morte. 

* Prinio giarai, che di Farsalia il fallo 

* Azio emendato avria: noia inutil voto! 
Sorge iirtprovviso un romor dubbio, e slranoj 
Crescendo va, finchfe la rea novella 

D' Antonio acceita rincredibil fnga: 
Corre di bocca in bocca, e vanne a volo, 
Che sempre cosi van gFiofausti avvisi: 
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186 CLEOPATRA 

Fu visio allora in un sol punto c^nuno 
Smarrita Talma, errar tremante, e parve^ 
Cli'involato n'avesse Antonio seco, 

* Quanta virtude, e quanto onor fn in loro. 
Fugge il soldato al fin^, e in van si tenta . 

* D'oppor di gloria il nome al reo timore. 
Pallidi, sbigottiti, e sordi ai cenni 

Si scordano di gloria insino il nome . 

* Occhi non han, clie per veder {>erigli^ (1) 

* Movono ovunque irresolutQ il ])iede , 

* Trovansi ognor nemici a tergo, e a fronte 

* Miseri; nel fuggir credeano scaqipo 

* Di ritrovar, e nello $campo ban morte; 
Morte atroce, e crudel, scema d'onore. 
Fu deir invida Sorte il colpo avverso^ 

* L' empia s' a wide , ch* altri /ion potes 

"^ Se non Antonio istesso, i suoi fugare. 
In van di lui si rintracciaro i passi; 
Span, fu ignoio ad ogni umana gente: 

* lia fa ma forse al suo destin pietosa, 

* Che grande il propago, vil, lo nascose. 
Quel di fatal, ch'esser dovea d' ognuoo^ 
Di noi r ultimo giomo, a incerta speme 
M'ai)erse il cuor; credei, ch'a'piedt almeuo 



(1) 1/ ho trotato ottlmo Dtl 178s. 
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Del mio signor, avrei riuutil vita, 

* Peso odioso ai vinti , a lui donala . 
Quella che ad Azio s) onorevol morte 
Fuggimmi ^ al Nilo or ritrovar credea . 
Ma (in che a noi il suo destin "^alese 
Gi renda il cielo, i giorni a lui riserbo. 
Felice me, se pur quel di riveggo, 
Ove armata la destra in sua difesa, 
Col mio morir , potr6 giovargli aucora • 

CLEOPATRA 

Ma tu coQ lieve , e fuggitivo stuolo 
Come approdasti salvo a queste sponde? 
Noo signoreggia il mar Taccorto Augusto? 
£ a qiiesta riva, ardtmentose, e fiere 
Won I'inseguir le vincilrici vele? 

' CANIDIO 

Forse dobbiam, regina, il nostro scampo 
A lie piccole forze, e 1 soi disprezzo 
Dcstammo in cuor delF orgoglioso Augusto. 
£i senza fallo a debellar s'appresta 
Questi avanzi d' Antonio. £i non tralascia 
Di n fecil vittoria i dolci frutti: 
£ in tin ch* a lui ride la Sorte amica , 

* Trascorrera fastoso il mondo inlero . 

CLEOPATRA 

£vvi al vincere un punto, e passa, e fugge; 
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''^y • Tradiia h la gran causa; a tal dolore, 
Non regge I'alina oppressa . Ilene, sola 
Reslar vogl'io. 

SCENA QUARTA 

^ CLEOPATRA 

«. 

Alfin mi sia conce&so 
Strappnre il vel che nei profondi ahissi 
D'un simulalo cuor, nasconde il vero. 
Antonio b viato: e al tradiinento, e all'onta 
Forse non sopravvisse; il reo disegno, 
Che osai formar, ecco esepuito: e tanio, 
No, non dovea sperar da fuga i'iii(|iia. 
Ma la meta dell'opra ancor mi rcsia, 
E la pill dnbbia : ogni niisfaiio e vano, 
Se al mio deslia uon incaleno Auguslo; 
E del suo cuor chi mi risj)onde? Amore: ; 
Quel terribile nume, il sol die forse 
Incensino gU eroi; quello, die fcinnii 
Arbiira del destin d' Antonio, e Giulio: 
" Quel, ch'inspirai si spesso, e mai conobbi, ■ 
K quello infin da cui, inerme, e vinta, 
Ritrassi gloria, 11 vincitor domando. 
Al mio desir sol s'opponeva Antonio; 
S'tii uoa i piiij.il soggiogar fia lieve... 
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Cleopatra che fai?.., Lo stile iinmergi, 
E a replicati colpi ia sea d'Autonio... 

* D'liii lraiiosolo,ean]ante,esceiiro, eonorc, 

* E patria, e viia, e liberta gl'involi 

* Perclii: t'amava... e aiuarii era deliilo? 
Ingratissinia donna, a quale orrore, 
T'lia spiuta in oggi I'ambiziune iasaiia? 
£ccu... mi par... I'oinhra iradita avanza 
Pallida... niinacciante, ed assetata 
Al)l)everar si vuol di sangue infido. 

Ah vieni si... vieni, che ignudo Jl pelto 
lo li preseuto, inerme... E ciie?... vacilli? 
Feri crudel, e non temer, clie il ciglio 
A raddolcirti avvezzo, or nepjiur niova 
AI balenar del vindice luo ferro... 
Ma die?... vaneggio... E cederb al tiniore? 

* Regna Cleopatra; e per regnare ardisci 

' Qiialuncjue via: fra lo splendor del troiio 

* Se celar non jMitrai gli empi rulsfatti, 
Gli cliiuda allur, teco, la toniba ainiea. 
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SG£NJL PRIMA 



ANTONIO 



L' 



orrido kdMrinto , in cui , fra Y arti 
Di feimoioili inganni, il cuor perdesii, 
Ecco rlvedi Antonio: ah! me felice, 

'^ ' Se in UQ col caor, seano, virtude, e onore 

Nou avessi smarrito,.. oh freddi marmi, 

^ Che fra voi m*aocoglieste arbitro, e rege 

Un di, del mondo intero, or che ramingo 
E fuggijivOy e vinto a voi ne vengo, 

* Taciti, par, la mia villa sdegnate 

; * Per fin di rinfacciarmi! ove m'ascondo?... 

* Terra, e ta r^gi il vergognoso peso, 

.•^ * £ a te ignoto iin-or d'un vil Romano?... 

y ' Irati Dei, non fu pieta la vostra, 

^ Che dal mar, dei nemici, e da me siesso 

Salvo, mi trasse a queste inique s])onde... 

* Inique si, ma pur bramate sponde 
Nel rivedervi, il cor palpita in petto. 
Perfido Amor, se tanto m*odj, e abborri, 
Perche, spietato, non mi desti morte 

La fra le'turbe piu onorata, e degiia 
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D' un gran coraggio? Amor, oredesti forse 

Co' piu vili tuoi servi avei^ coctfom 

L alma d' Antonio ?«• Eh 81. ••lumVi iipiii vile;.. 

E invano omai ricerco in me Feroe. 

lucrudelisci, impelii; il reo ttmsigUo 

Che mi mosse a seguir FanMinle infid« 

Fu del furori tuoi bastante segno , 

Gome del mio servir... nia chi a'appressa? 

* In ogni volto un traditor rawiao 

* In questa iniqua Corte« 11 sol Diomede 
Sara fedel fra tanti. £l de$so appunto.. 

m 

SCENA SECONDA 

ANTONIO, b I O M E ]> E 

ANTOiriO 

Diomede , il tuo signor ! 

DIOHBDB 

Antonio! e come 
Tu nell'Egitto, e tu fra queate mura? 
Gome approdasti al Nilo? e qnal fu il Nume, 

* Cbe celo I'alta preda al reo nemioo^ 

* Ed oggi a noi inaspettato porta 

* L'illustre difensor? 

ANTONIO 

£ allor che giungo 
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Tradito, solo, inonoratd, e ineraie, 
Vol, che mi ]xirli il Cielo? ah drpiuttosto, 
Che fu la trama, net tanareo speco 

* Ordita, la nel sen di furie ultrici, 
Che y scemando!ni il cor, m' hffDoo in quest' oggi 
Per suppKzio erndel aerliato a vita . 
II crederesti? Antonio ancor respira, 
Solo perche fu vile: il picciol legno, 
A cui volli affidar pur iroppo incauto, 
Me stesso, e la mia fama, erasi appena 
Dairaudaci mie schiere allontanaio, 

Per inseguir le traditrici vele, 
Quando assalito da maggior nemico, 
^ Solo a fuggir^ npn a pugnare intento 

E ad ambo inetto; ad onta mia soggiacque: 
Un tribanOy che meoo incontro ai Parti 
Un di puguo, indi ri volte ha Ttfrmi 
Contro di me , era il nemico indegno 
Cui ra'asservia la sorte; ei ben conobbe 

* D' Antonio il volto, e uon d' Antonio il braccio; 
'^ Alia debol difesa, e chi'l ravvisa? 

In si meschino stato, allor non desfo 
Che un'odiosa pietade^ e un reo disprezzo 
Deirinimico in sen: superba, e ahiero 
Di si facile preda , intanto egli osa , 

* £ lil>ertade, e vita a me donare... 
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O lerribil rossor! o infamia atrooe! ip 

L'iniquo don, piu d'c^ni morte amarb, 

Antonio accetta ; il vincilor rivolge 

Di gia le prore audaci , e invola seco 

E Fonor tutlo, e la viriude, el lustro 

Di mie villorie, e de'trionfi miei. 

Stupido allora il mio cammin prosieguo, 

* Ed alia estrema infamia alfin pervengo. 

Vedi a qual prezzo io queste sponde afferro, 

Vedilo, e di', se poi mi porta il Cielo, ' ^ 

DIOMEDE 

Tempra, o signor, troppa amarezza il gaudio 

Che si dolce provai nel rivederti. < 

La tua sorte compiango, el duol divido. 

Agli aspri colpi del I' a v versa Sorte 

Irrigidisci Talma, amante invero: 

Ma pria d'amar Romano fosti... 

ANTONIO 

Amico 
DI gia t'intendo, ed arrossir mi fai, 
Se la virtu m'insegni, in me negletta, 
Ma estinta no : sfido il destin, li Dei, 
Di vedermi da lor, piii a lungo oppresso: 
JVe con vani lamenti, o bassi voti 
Implorerb di tanti mah' il fine; 
Sia qual si viiol senza triemair Fattendo. 
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• Ma deir indegno , e pur si caro oggetto 
Dell' amor mio che fu ? park : Cleopatra 

, Feliceraenle 6 giunta a quest! lidi ? 
Dh quaato Tamo ancor! in van nel petto 
Reprimer vo' Finique (iamme, e rie, 
Una delx)l virtu uou basta a tanto. 

DJOMEDE 

Colei, che fu d'ogui tuo mal cagioue^ 
Or pill di te , prova il destino acerbo . 
Si, piu di te infelice, agli aspri aiTanDiy 
£d ai fieri riniorsi j e ai dubbi orrori 
lu preda ognor, vive 11 giorni iu pianto. 
In Egitto ciascun ti crede estinto. 
Fuggitivo Canidio a noi ne venne 
Con poca gente ; e sol da lui si seppe 
£ la tua fuga, e la sconfitta intiera. 

ANTONIO 

Cotne Canidio qui? rotta e I'armata, 
E fuggitiva? ancor questo mancava 
Alia soinrna dei mali: e che? stupisco 
Delia fuga de'raiei? AUor che il primo 
Ke diedi il vile esempio? e onor richiedo 

♦ Nel cuor d'altrui, allor che il mion*eprivo? 
Dovean morir per la mia causa iniqua 
QuelFalme, assai piu della mia Romane? 

Ah no: serbate a piu gran fin que'gioroi; 
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Se di patria Tainor contro ai tirannl 
L' armi vostre non volge a pro di Roma , 
Per estirparne uq di la schiatta indegna , 
Pugnaado alnien per piu glorioso duce , 
Moriie allor, Romani invitli, iq carrn>o... 
Poiche d'amante, e non d' Antonio il core 
In me riserbo: amor mal soffre ancora, 

* Ch'io non rlvegga il desiato oggetlo, 

* Per cui I'onor disprezzo: in quali stanze 
II suo dolor nasconde ? ove s' aggira ? 

DIOMEDE 

Talor qui meco Iratlener si suole; 
Verra fra brevi istanti . Eccola appunto . 

ANTONIO 

* O tirannico Amor, come perverti 

* Ogni ragione in noi? e un innocente 

* Perche lasci iremare in faccia al reo? 

* O fallace beltade, e come ascondi 

* Sotlo angelico ammanto un cor protervo? 

* Come a dan no di noi li serpe in seno 

* Tanta vilta, tanta perfidia, e firode? 
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SCENA TERZA 

CLEOPATRA , ANTONIO , DIOBIEDB 

CLEOPATRA 

E Ga pur ver ?.. Cbe miro ! .. Antouio, o rouibra 
Di lui sei tu?... ^ sogno? 

ANTONIO 

Empia, son io. 
Tu mi credevi esliato^ e al falso grido 
L'inurnano desir ben s'accordava; — 

* Ma vivo ancor, ne d'Acheroate il passo 

* Tragittera Talma d'Antouio laulta: 
L'aspetto mio ti tiirba. 

CLEOPATRA 

E vuoi, o Antonio, 
Ch'io con sereno, e simulato viso 
Gioia ti mostri, allor, che il duol m^uccide? 
Ira to, bieco, minaccioso, e trace 
Or ti riveggo, e ti lasciai, fedele, 
Tenero amante... 

ANTONIO 

O donna ingrata , e rea , 
Non proferir si dolci , e sacri nomi j 

* Furon lusinghe un di, pria che tradito 

* Barbaramente tu m*avessi, ed ora 
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* Involti ad arle infra meadaci labbri, 

« SoQ Quove oflfese: un traditor non sente 
Le divine d'amor iiamme nel petto , 
£ nial le linge. 

CLEOPATRA 

Ah! M d'amore in vece, 
Un SI barbaro cuor serbassi in seno^ 
Disprezzerei Fingiusto tuo furore. 

ANTONIO 

E ingiusto il chiami? e tanto udir degg*io? 
Deh volgi i lumi, e il mio dolente stato, 
Gruda, se il puoi, a tao piacer contempla; 
Gontempla Fopra; e la merc^ ne aspetta. 
Non ti bastava adunque avermi servo? 

* Vil mi volesti in faccia al mondo intero?— . 
Se non amor, ma crudel odio in petto 
Serbavi a chi di troppo amor fu reo, 
Perche^ bar<bara^ almen non gliel dicesti? 
Antonio allor, delFire tue ministro, 
Avrebbe ei stesso il rio furor saziato. 

Ma poi vedermi a tale infamia , e tanta 
Da te serbato, e il tradimento insigne 
Dover sofirir... ah quest' ^ troppo ... indegna, 
Perfida, leggi in quelFistesso volto, 
In cui prima scorgevi amore, e fede, 
D' un' atrooe vendetta y il rio disegno • 



igS CLEOPATRA 

CLEOPATRA 

Ah mio signor, che dici? almen m'ascolta. 

ANTONIO 

* Troppo, e piii che non merli io t'ascoltai: 

* E allor che a questo vacillante core 

* Parlasti, lusioghiera, ingannatrlce, 

* In me tacque ogui affetto; e sordo in prima 

* Alia voce d' onor , tutto obliando 

* II patrio amor, la degna sposa, e il mondo^ 

* Cui leggi avria dona to, ozioso trassi 

* Fra gli infami tuoi lacci oscuri i giomi: 

* E allor, che scosso da si reo letargo, 

* Deirimpero, e di Roma ancor riveggo 

* JVelle mie man la sorte, un'alma vile 

* Tenia rapirmi, con Tiniqua fuga, 

* La non dubbia vittoria ? ah ! il vil son io . 

* A che seguirti? Eran gli Egizi imbelli 

* Inutili alia pugna, e tu d'impaccio 
"^ Eri piu, che d'aita alia mia fama^... 

* Se disprezzarti un sol momento ardivo 

* II vincitor sarei : doppia la gloria 

* Dal magnanimo sprezzo avrei riiratta: 

* Gli espugnati nemici, e il vinto amore, 

* Ti mostrertano in me , e a tuo dispetto , 

* Oggi il primo, e il raaggior d'ogni Romano. 

* La rea cagion , per cui Y ultimo appena 
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* Son fra i mortally in questo di funesto, 

* Veggo innante di me, la soffro, ed anzi 

* (O vituperio esiremo) ancor Fadoro.— 

* Si t'amo, e il sai, tel dice il mondo iatero, 
E il mio rossor , e il mio perduto oaore . 

L' odiosa vita ancor dovria donarti , 

* Ma, se pur Talma sopravvive a morte, 
Chi m'assicura, la fra F ombre amiclie, 
Che la funesta imago a me non venga, 
Lacerandomi il sen, toglier la pace? 

"^ £ vita^ e morte aborro. Ab tu m'addita 
Per ultima pieta, qual sia pur quella, 
Che strappando dal cor Tiniquo affetto, 
Fin dairima radice ancor ne svelga, 
"^ L'insoffribile, infausta, aspra memoria. 

CLEOPATRA 

fiarbaro cerchi al tuo furor soUievo? 
Amor non ^, quel che tu senti in petto, 
lo lo conosco; e ben quel ferro string!: 
Ti scopro il sen, ove posasti amante; 
Tu nol ravvisi, o nol rammenti almeno, 
Tu rintrepida mano alzi, e lo vibri... 
U sangue allor, che tu credesti infido^ 
Gorgogliande trascorre ; ne son lorde 
Di gia le vesti, il pie nh tinto, ed ambe 
Fuman le mani ; quanto fiato allora 
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Resta a Cleopatra, a te volgendo i lumi 
Pieni d*ainor, di raorte, accc^lie, e spreme 
Per dirti; addioj t'amai, ma per te mora... 

* Ecco, che pasci allor lo sguardo iralo 

* NelFestinto nemico, e a poco a poco 

* II tuo furor scemaado, in te rivivrf 

* Gia la costanza, e la virtu primiefa. 

ANTONIO 

Cleopatra, e chi mai ti di^ tal possa 
Di deludermi ognor? amo perfino 
Gringanoi tuoi, e quel fallaci accent! 
Han daH'orecchio al cor la via trovata. 

* Ti bramerei fedele, e pur spergiura 

* Tremo di ravvisarti: e qual sarai? 

* Dubbi, orror, cruda morte,il vel squarciate, 

* II vel, che tuttavia m'ingombra il vero. 

CLEOPATAA 

Ah caro Antonio, ah per pieta mi credi^ 

* Non si finge tal duolo, o mal si finge. 
Placati, ascolta, indi ritoraa all'ira, 
Condannami innocente, e rea m'assolvi; 
Fa'quanto vuoi ; piu mormorar non m'odi. 

ANTONIO 

Vuoi, che t'ascolti, e poi, ch'io torni alFira? 

* Ah ben lo sai, che se tn parli hai vinto. 

* Se ccmdannar ti vno', non deggio udirti... 
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E pure udir vorrei... o laccio iodegno, 
Che Talma inia mal grado anco iacftteoi^ 
Spezzarti adunqae io uou sapro giammai? 

CLEOPATKA 

Se airappareaza sola oggi dai fede, 
O aU'empfo stuol di lusinghiefi amici, 
Ovvero al tristo, e noo peasato evento^ 
Che segui ii mio iuggir, la rea son io; 
Scampo non ho; sol tua pieiade iraploro. 
Ma se dai luogo al ver, giustiziaatteiido, 
E nulla teiuo. Ap|>areeyhiato airarmi, 

* E alia vutoria^ Aotouio, io ti lasoiai^ 

INol nlego^ ^ ver, ina per salvarti, e il regoo, i 
E la tua arnaate, osai sctoglier le vele, 
"^ £ fu virtu la temeraria fuga. * 
Seppi ia quel di, ove a pugoar s'acoinse 

* Roma con Roma, cbe rEgitio-infido, 
A noi ribelle, il vacillancc giogo 
Scuoter voleva, e pien d'armata genie 
Gia s'apprestava a dare in sen ricetto 
A' perfidi nemici, e seppi a un tratlo, 
Che ne veniano molti a queste spiagge, 

* Forza aggiungendo a quanto Tarte ordl^a. 
Non fu timor quel, che rivolse il piede, 
Poiche n'andava de'nemici, a fronte, 

* Disprezzando per te ]>erigli e morte • 
No non treraai, n^ per il trono avito, 
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N^ per la mia fialvezzaj io le fuggeQcl* 

* Per te solo faggivo: altra non cerca 

* Id me cagion, ch' altra, che te non vedi 
Utile ad Azio? ad Azio ratta io volo. 
Giovarti spero al Nilo? ecco le prore 

Ho gia rivolte al Nilo... Ahiine, che qaando 
Stolta credetti al mio signor giovare j 
Inonorato, e yinto, a morte il trassi. 
Queta ogni gente, e i tcaditor fugati 
Seppi approdando. Or mi risparmia,/> duce^ 
II dirti qual restassi , e i rei rimorsi , 

* U affauno , il duol , V aspro tormen to , e '1 plan to 
In cai mi str ussi , e struggero tatt' ora : 

A tai seosi ridir lingua non basta ; 
Quel cor 9 che in sen racchiudi, or te li dica , 
Che del mio cuor conosce i moti appieno • 
Se sopravvissi, non fu amor di vita, 

* Che vita in te, e non altronde io traggo: 
Ri vederti sperai , giurarti amore , 

Dirti, che fida io fui, indi morire. 

ANTONIO 

Chi pu6 saper se senti affetti , owero 
Se sol li fiQgi? ah si dovriano in volto, 

* Vedere impresse , e con non dubbi segni 

* DegUiniqui mortali, q I'alme, e Topre. 
Cleopatra } I'amor, che il cuor mi rode, 
Ogni senso mi vieta, e a te Io dona: 
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Ma siaa veri L tuol detti , o sian mendaci ) 
£ giunta Tora, in cui si scioglie il nodo, 
N^ dilungar si pub; giudice il mondo 
Sara fra noi , e fian palesi allora 
Le meuti noslre . A questi lidi Augusto 
Di fort una suirali omai s'appressa: 
N^ perci6 tremo: alia difesa armati, 
Oggi a sicura morte andranno in campo 
Li fuggitivi avanzi d'Airio, imbelli : 
Ed io con loro. II vincitor vedrammi' 
Piu grande almen della mia sorte avversa^ 
Cola vinto inorir, ma non fuggire. 
Regi na , addio . 

SCENA QUARTA 

CLEOPATRA, DIMIEDE 

CLEOPATRA 

Ah non mi lascia... Udisti? 

DIOMEDE 

Sta fra virtude, e amor, I'eroe dubbioso. 

CLEOPATRA 

£ Todio ognora il primo d*ogni affetto, 
AUor ch'^ figlio di sprezzato amor^. 
Egli piii non mi crede? ei piu non mi ama? 
Ei mi disprezza? io gia TaborrOf e giuro 
Che il piu acerbo nemico... 
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DIOME0E 

*• Ove trascorii? 

Chi infelice rendesti, insulti ancor^? 
Poiche TEgitto ognor serbato ai lacci 
Deve servire all' un dei due rivali , 
%|^^ Si elegga AntODio; k geaeroso, e graode; 

^.^_ Debole, finto, e tier tiraano k Auguslo. 

CLE.OPATBA 

No , che air Egitto sod fanesti eatrambi ••• 
Ed io frattanto, spettatrice oziosa 
De'miei scorni saro, della royina 
Di auesto regno? Ah do, qoq fia giammai; 

* Ove inaDca il poler, Tarte mi giovi. 
/ Tiionfero del vincilor, ^^1 vinto: 

Si tanto spero, e gia m'accingo alFopraj , 
Tutto faro per ottenerae i) fine • 

SCENA QUINTA 

DIOMEDE 

* Soggiacera, si, la virtude inernje, 
^ N^ mai s' arrnaDO in van perfidia , e frode • 
^ Oh sommi Dei! fu d'amor vostro un pegno 

* Crear li regi, oppur nelFire esirenae 

* Li feste voi per nostip rio flagello? 



ISMEENE 

ixugusto alfin, signor del moDdo intero, 
Queste sponde afierrb; picciole forze, 
Ed un gran cuore, a lui oppone Antonio; 
Regina, e allor, eke ognun trascorre alFarltii 
Per coDtrastare al vinfiitor TiDgresso 
Di questo regno; che^wd dubblo evenio^ 
£ il tuo destino, e quel d' Antonio pende. 
Sola y nel gran periglio , oggi non tremi ? 

CLEOPATRA 

Non tremo no , che il mio destin m' h noto : 
Antonio i)l¥an vuol ripigliar Timpero 
Snl cuor de'suoi; ei lo perdette allora, 
Che non vinto fuggi; tradi Fonore, 
E la vittoria, e i suoi fidi soldati; 
II disperato ardir^ con cui li guida 
Alia sicura morte, or non emenda 
Un tanto £dlo: e il tradiranJui stesso. 
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oo6 CLEOPATRA 

ISaiENE 

SoDO ignoti-ai Romani i tradimenti . 

CLEOPATRA 

Si questo e ver, ma roaggiormente a sdegno 
Haa I'obbedir, a chi fu vile un gioroo. 
Oh quaalo sei, tu del maneggi igoara, 
Israeae , oh quanto poco esperta a corte ! 
E tu credesti, che 1 bramato frulto, 
Del mio primo fuggir d'Azio in Egitto, 
Mi lascerei strappar di mano adesso? 
Che il mio destioo , e quel d' un regno intero 
Affiderei al troppo incauto braccio, 
£ all'inutil valor ^ d'un cieco amante? 
No, che non son si stolta, e nuova trama 
S'ordi nel campo a sicurar la prima. 
S' udranno appeua le guerriere trombe 
Intronar della zufTa il segno altiero, 
Ch'in mar le navi, e le coord in terra , 
Abbandonato il loro prisco duce, 
Alle insegne d'Augusto andran soggette. 
Dalla fuga di ognuno, Antonio inerme, 
Ritornera in se stesso il suo furore . 

ISMENE 

O giusto Ciel! regina, e che mai festi? 
£ qnal merc^ dal tradimento aspetti, 
Se d'Augusto i pensier per anco ignori? 
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CLEOPATRA 

£i DOD igQora i miei: di sue vittorie 

lo fui strumento; e ancor che iniqui i mezzi 

Adoperassi a tanto^ utiii troppo 

turo a dargli Fimpero; e a disprezzarlo , 

Bench^ sia il frutto d'aa'iadegna frode^ 

NoQ ha bastaate 11 ciior A u gusto in petto. 

Ma che veggo? S'avaaza Antonio irato, 

Di furore^ e di morte ha il volto asperso ... 

Ma se a tanta ignominia ei sopravvisse, 

No non temer Cleopatra, ei t'ama ancora. 

SCENA SECONDA 

ANTONIO, CLEOPATRA, KMENE 

ANTONIO 

Alfin trionfi, o donna, ed k coinpita, 
Si, Topra iniqua.*. A che nascesti Antonio? 
Del disonor di Roma , e di natura ... 
Lo schenw in oggi sei del mondo interoj 
Ognun ti fiigge; ognun ti sprezza; io stesso, 
Mi fuggo in van, in van mi sprezzo, e aboiTO.«. 
Tu sola forse, piu fedel nemica, 
Odiarmi si, non disprezzarmi ardiscij 
£ ben ti sta : che assai di me piu vile , . 
Nel rivedermi ti confondi, e tremij 






aoS CLEOPATRA 

E il reo limor, cxlio ])iu reo Dascoude. 
O simulata donoa; angue funesto^ 
Ghe il sen traf igge , a cbi lo rende a vita : 
Donna , dal ciel nell' ire sue forinata , 
Ciie, di pietade indegna, ancor mi desta 
Mai niio grado a pieta, ch*^ mio supplizio, 
£ mia morte talor , talor niia vita ; 
Ma che d'infaraia ognor m*intesse i giorni. 
Ho la vendetta in mano; eppur la mano 
^'on alzero per Vendicarnii; e quanto 
Ella sia dolce, il sai, ch*^ il Nume tuo, 
E il sol che inceasi, e degli incensi tuoi, 
II sol che non si offenda... ingrata donna... 
Misero Antonio: a si funeMo fine 
Ti riserbava il ciel? ti fe'si grande 
In vita un di, poi si meschiuo in morte? 
Alma luce del sol, perchS rischiari 
Cotai misfatti d'ogni luce indegni? 
Terra dovevi, in quel fatal momento, 
Tremare, aprirti, e nei profondi abissi 
Inghiottir nie, e la raemoria, meco, 
DelFonta mia, del tradimento iniquo. 

CLEOPATRA 

Prosiegui Antonio, a dir ti resta ancora. 
Di', che pur troppo il Ciel ho desto alFira, 
In quel gioruo fatal, ov'io ti vidi 
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Ov'ioi'amai, in cui perdei me stessa, 

E Tonor raio, e il mio riposo, e 1 regao: 

Giorno fatale in ver: ma pur feiice, 

Che il rimembrarlo,al cuor m'^ gratoaacora: 

Noa mi parea delitto allor, Tamarti^ 

iVravvedo si, ch*era delitto atroce. 

Quanti orribili Domi, e quanti strazi 

Suggerir ti potra rempio furore, 

Foran lieve castigo, al grave eccesso, 

iVamarti un solo istanle: altr« uou cerco. 

• 7 

Ne trovo colpa in me. 

ANTONIO 

Tu vuoi, Cleopatra, 
Con menzogneri detti ancor sipentire 
La terra, il ciel, T inferno, e Fopda, in oggi, 
Di mia vergogna testimon veraci . 
Non vidi io stesso, (e fia pur ver, che il vidi) 
I legni miei di traditor ripieni, 
(]ui Taffogarli solo era pietade, 
Ardimentosi andarne ai legni avversi, 
A sommergerli no, non a pugnarli. 
Ma ad accoppiar fra lor le naVi infide, 
Indi tutte nemiche, a me ri volte 
Indirizzar le temerarie prore? 
Non vidi ancor, gli emj)i soldati in terra ^ 
Che a me facean corona, e fronte all'oste, 
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Fra cui sperai, se noD vitloria, morte, 
Dal vile esempio lufidi, e Talma, e 1 piede 
Dal sentiero d'onor ritrarre anch*essi, 
£ fuggirserie amici ai rei nemici ? 
Antonio sol quivi resto nel campo 
Delia villa: rivolsi il giKudo attorno 
Un amico cercando, e pin nol vidij 
Un inimico voUi, il qual pieloso 
Mi trapassasse il sen, n^ mi fu dato: 
Morte impetrai, e morte sorda ai jirieghi 
D'un'alma vil, rivolse il tergo ancora. 
Cbe mi reslo? Tamor... Tiniquo amore... 
O nero cuor, lu, ch*agghiacciato ignori 
Fiamma d'amor; come infuocasti il mio? 
£ al mesto, infausto, e doloroso aspetto 
Di chi tanto t'amb, donna, non piangi? 

GLEOPATR A 

D'un traditor t' insulterebbe il pianlo: — 
Tulti del Cielo attesterei li Numi , 
E tulti invan, se me spergiura credi, 
Atleslerb Tamor, ch'avesli un giorno: 
Per quello si, eh' era verace, io giuro, 
Ch'empia non son , che da' miei mali oppressa, 
De'mali luoi solo m'aflfanna il peso. 
Ma quel barbaro sprezzo, Auionio, 6 iroppo, 
C se i Roman! tuoi fur vili, e infidi, 
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Gome ricade ia me Fonta di loro? 
Tu di regnar nelFarte esperto duce, 
Tu ravvisar dovevi i traditori, 
Che nel tuo campo...^^ 

ANTONIO 

II ravvisarli ogoora 
Facil cosa uoa ^; lo sguardo altera 
Delia virtu, no, non s'abhassa a tanto. 
Son Talme grandi ai tradimenti inette, 
E ai traditori in preda... Ecco Tistapte, 
Ove smentir tu mi potrai colFopre. 
Antonio 6 vinto, e Favvenir funesto, .. 
E Favverso destin, sol gli appresenta 
Gatene, infamia, o morte. Egual fortuna, 
Poich^ iniida non sei, a te si aspetta. 
Greder ti deggio al vincitor nemica, 
E a me fedel? Ecco la prova estrema... 
Donna, vivrai senza d' Antonio, e priva 
Si delFonor, come d^l regno, e in seno 
Di vil servaggio, i glorni tuoi tessuti 
D'ignominia saran, di scherni, e pianti. 
Disonor del tuo sesso, e in odio al mio, 
Da tutti invano implorerai pietade, 
E la pieta perfin ti fia negata... 
Se ti sapessi odiar, dolce vendetta 
Proverei nel serbarti a vita infame... 
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ail CLEOPATRA 

Ecco d'infausto amor T ultimo dono, 
Ed a clii sente amor, forse il piii cai'o. 
Ecco il ferro, o regina, in lui ravvisa 
Quel, clie corregge in man d'eroi la sorte^ 
E ne veudica ogiior grindegni oltraggi. 
Era Tinfaraia e la morte, e chi vacilW 
II luo cuor ne trafiggi (*), indi fumante 
Rendilo a me, e allor trafiggo il roio. 
Feri inlrepida... o ciel!... tu trnpallidisci ? 

CLEOPATRA 

E questo e dou del gen'eroso Antonio... 
^ N6 inaspettato giunge: hai di virtude 

II sacro nome ognor fra' labbri, e intanto 
Non n'ardisci calcar I'aspro sentiero, 
£ a guidarti fra F ombre c^gi par degna 
Cblei, che gia sprezzasti... II don m'e grato. 
D'insegnarti a morir, n'andrb superba; 
Ma, se dall'aspra morte, onore, e fama 
E trionfo ritrar c^gi degg'io, 
Mancami sol, che la tua man piu cara 
Guidi Tacciar; forse la mia, tremante, 
O mal atta a ferir, potria.smentire, 
E il mio valor, e il tuo pensier feroce. 
In questo cuor, per non ignota strada, 

O Le dk il ferro. 
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II feiTO scenda ultor: quivi, scolpita 
Riirovera la tua funesta imago; * 
Tu r imprimesti iistllffi^ ta la cancella^ 
Siringi il pugnal, feri... rivolgi il ciglio? 

ANTONIO 

Donna criidel , vuoi , ch' io t' nccida ? ah Iroppo, 

Troppo Sly tu ravvisi i moti insanii 

£ il fallace fiiror di cieco anaante. 

Tu per mia maa trafitta ? e lu lo credi ? 

Agghiaccio al rio pensier, e qual tu sia, X. 

Iniqua, o fida, avrei, tremante, il ferro f 

Strappato, si, dalla tua destra ardita, jl^ 

Se il serbavi ministro all' ire stolte:,.^ 

Donna, se viver puoi, me piangi; e vivi.., 

Di pill dirti non posse; a'me lo stile • (*) 

SCENA TERZA 

ANTONIO, CLEOPATRA, DIOMEDE, ISMENE 

DIOMEOS 

Ab mio signot che £ii? t*arresta. 

ANTONIO 

E d'onde, 
Donde cotanto ardir? chi fia, che tenti 

(*) Ripiglia il ferro In attodi nceidersi. Vf 
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Morie inipedir al disperato Antonio? 

DIOMEOB 

Traitenni il braccio, e non per darti vita, 
Ma per serbarti illeso il prisco onore . 

ANTONIO 

Ed in man d'un Romano il ferro ognora 
Non cancella ogni macchia ? E il prisco onore 
Non rende a chi fier se Timmerge in seno? 

DIOMEDE 

Ma con romana destra hai da ferire, 
Non gia con man di furibondo amante. 
S'appressa Angus to. 

ANTONIO 

Resti Cleopatra seco. 
lo non sarei, che un testimonio indegno 
DelForgoglio di lui, di sua bassezza, 
DelFonta mia. 

CLEOPATRA 

Or la misura h colma 
Del mio dolor, e de'tuoi fieri insulti . 
Ti lascio Antonio; oh me felice appieno 
Se pur, vittima sola oggi cadendo, 
L' onor io rendo a te , la pace al mondo ! 
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SCENA QUARTA 

ANTONIO. DIOMEDE 

ANTONIO 

Tn vanne ancor Diomede, ed io frattanto 
Di un yincitor 11 non mai visto aspetto 
Reggerb sol^ poich^ Tlnfamia reggo, 
D'essere il vinto... Udiam d'Augusto i sensi... 
Per ischernirti, o sorte, assai m'avanza, 
Quando restami un ferro a darmi morte 

SCENA QUINTA (2) 

ANTONIO, AUGUSTO, SETTIMIO 

AUGUSTO 

Antonio, a te qual vincilor non vengo. 
Cieca la sorte, e a suo placer fallace 
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fi) 1790. P Often do t o sorte in fin del prima , questi due 
versi non sarehhero cattivi in urC ottava , e qui son pessimi 
per la lore triviality , e uniformity di armonia . 

(a) 1790. Maggio. Per mio divertimento.^^ A voter pro- 
vare cosa operi la locuzione , ho rifatto il piii de' versi di que J 
sta Seena senta mutarvi un pensiero , e ciascuno giudicki quale 
sia V influenza dello stile . 

AUGUSTO 

Aotonioy a te, qual Tincitor non yengo/ 
Cieca la florte, e a suo piacer fallace 
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Da grim})eri lalor, lalor gli toglie, 
E spesso a lei s*oppone in van virtude. 
Sarei pur troppo de'suoi doni indegno, 
Se n'andassi con te superbo, e aliero: 
Le inimicizie, e gli odj, e le contese 
Spargansi fra noi d'eterno obblio: 
L' euiolo di lua gloria in nie non vedi . 

ANTONIO 

Dacche fra noi si biparii Tiinpero 
Del nioiido tulto, e ch'io lasciai di Roma 
L'eccelse miira, il ciel n'ariesto, e sveli 
I miei relti peiisieri ; allro che pace 
JNon respirava Antonio, e pace ognora 
Volea serbar fra le Romane genti . 

Augusio il sai, che da quel giorno infausto, 

— -- 

Dona talor, toglie talor gl'imperi, 
E invan si oppone a lei virtude • Indegno 
Sarei pur troppo de'suoi doni, OT'io 
Teco altero ne andassi. Or via, fra noi 
Tacciano gli odj omai^ n& Antonio stimi 
Elmulo omai della sua gloria Augusto. 

ANTONIO 

Da che fra noi si bipartiva il mondo^ 
E ch'io Roma lasciava, il ciel ne attesto, 
Altro che pace io non bramai. Ma, nolo 
Troppo ben t'd, qual rimaneasi Roma 
Da che inondata di romano sangue 
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In cui Silla crudel, Mario orgoglioso, 
Primi fur visti ad inondar di sangue, 
£ di sangue roman, Roma sc^getta; 
Roma dal giorno in poi non fu piu quella . 
In lei.gia scema la virtu primiera , 
E Tattonito sguardo in van volgendo 
Al iroppo vaslo impero , alfin soggiacque 
Vinta lei stessa, dal soverchio peso;... 
lo.tiranik) non nacqui, e I'alma in petto 
Mi di6 natura, e generosa, e grande, 
E degna iniln d'un cittadin di Roma. 
Ma iuutil don! Clie Roma piu non era* 
Finche Cesare visse, a lui secondo 
Non disdegnai d'annoverarmi in Roma. 
Ma il raondo intero ei debellato aveva, 
E di gloriosi, ed immortali allori 

L'ebbero e Mario, e Silla. Ah! da quel giorno 

Non fu piu Roma . Ogni virtu sua prima 

Scemar vedendo, al troppo vasto impero 

Ella indarno volgca gli attonit'occhi^ 

Che al troppo grave peso era pur forza 

Che soggiacesse da s^ stessa vinta. 

Non nasco io, no, tiranno; in petto un'alma 

Romana in vanto: inutil pregio, allora 

Che piii Roma non ^! Cesare vivo, 

Non isdegnai d'fssera lui secondo: 

Ma il mondo intero ei debellato avea; 

E adoriio il crihe d'immortali allori, 
Tomo KL a8 
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Adorno il crin, ebbe il^diadema a sdegQO, 
£ il rifiutb, come merc^ non degna 
DelFalma sua i^ggior d'ogai corona: 
Era si grande , e pur morio di iiiorte ^ 
Enipia , nefanda , e di taut' uomo iudegna ; 
Ma non fu inulto: e il san la Grecia, e TAsia 
Dalla mia man di tanto sangue intrise, 
Che il pianlo sol non n irrigo la tomba. — 
Le antiche guerre, e le viiiorie, e 1 lustro, 
Le gloriose ferite, e Tela mia, 
Tuiio, di Roma allor primo mi fea; 
Eppur io volli esser Fegual di Augusto; 
Ne all'armi alfin ebbe ricorso Antonio, 
Che quando vide, e certamenle il vide, 
Ch'a te, d'essermi egual, |>ocb jKu-ea. 



Ebbe a yile il diadema. Alii, di tant'uomo 
ladegna orrida morte! iuique spade 
Troncaro i giorai suoi : ma aIniCQ non giaccpie 
Inulto eiy no: di Grecia e d'Asia i campi 
II san per me , se n' irrigo la tomba 
Piu sangue assai die pianto. Allor, le antiche 
Mie yittoriey il mio lustro , e gli anni miei, 
Tutto allora mi fea di Roma il primo; 
E allor di Ottavio esser pur volli io pari . 
L'armi poscia impugnai, quel di ch'io vidi, 
A certa provat che me ugual sdegnavi. 
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AUGUSTO 

Non fu rinsana ambizion d'impero, -^ 

Che contro a te, malgrado roio, ml mosse, 
Ma bensi i lorli replicati, e espressi, 
Con cui Roma insultasti, Otlavia, e'l moDdo. 
Ottavia si, queirinfelicfe donna, 
Che a te fida consorte , esser dovea 
D'eterna pace un pegno, e iniquaraente 
Da le sprezzata, fu cagion di guerra; 
Ma innocente cagion: Roma sdegnata 
Frem^ di rabbia, nel vederla espulsa 
Dai letti luoi, come se fella , e iniqua 
Ottavia fosse; indi scacciata, al pianto 
Ognun destb, che la vedea seguita 
Dai figli tuoi, cui in si fiero istante 
Dolce madre mostrossi, e non madrigna^ 
A lal virtude, ed al paterno affetto 
Tu insensibile sol, tu sol crudele, 
La sposa, e i figli n'obliavi in seno 
D'una turpe rooUezza. E questo e i)OCO. 
Tu smembravi Timpero a tuo talento, 
E le intere provincie, e i regni interi, 
Pur troppo e ver, tu ritoglievi a Roma, 
Per darli a chi? a una regina imbelle 
D'Egitto, ed a'suoi figU. I regni stessi^ 
Per cui torrenti di romano sangue 
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Corsero ad inondar TAffrica, e TAsia, 
L'Europa, e'l mondo, or degli Egizi prenci 
'&m fatti preda: e di quai prenci ancora! 
Di quegli, si, che Torgogliosa Roma 
Disdegnerebbe annoverar fra i servi... 
E a cio pensasti? ah no: richiami Antonio 
La sua grand' alma in se: giudice sia... 

ANTONIO 

E le inliere provincie, e i regni interi 
Donai, si, h ver: men geueroso e grande, 
Tu di regni e provincie un di spogliasti 
Lej)ido inetto, e Tinfelice Sesto 
Del iradito Pompeio iiluslre figlio . 
Primo, con lor, indi con me rompesti 
De'trattati la fe sacra, e giurataj 
Schernendo in un Antonio, Roma, e i Numi 
Ma tu di cio non parli, e Ottavia sola 
Fu la cagion di guerra: e strana in vero, 
Infra possenti Imj>erator Romani, 
Cagion di guerra . I torti miei non niego , 
Che alia sposa mi fer crudele, e infido; 
Ma involontari furo. 11 mondo ressi 
E ra'obbedi; solo il funesto a more, 
Che con magica |)ossa in me s' infuse, 
Non ressi no, non m'obbedi giammai. 
Non arrossisco gia nel dir gli errori , 
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Ch'ho per amor commesso, e non son vili, 
Ch'anco illastra gli error, Talma d'Aatonic;; ^ 
Ma il patio iniquo, che d'Oltavia sposo ';^^ 
In Roma femmi, e cbe aanuUar dovea 
L'ambizioa fra noi, Tiavidja, e gli odj, 
No non hastava a tanto: il rischiarava 
Sotto un di pace simulato aspetto 
La discordia fatal con atra face . 
Quei che stringea fra noi nefandi nodi (i) 
II sangue sol di proscrizioni inique , 
Esser dovean funesli al mondo intero... 
Tu mi vincasti, e ad Azio, ed in Egillo; 
Ma non pugnasti meco. Ogni Romano , 
A seguir Marte avvezzo, avrebbe a sdegno 
Una turpe vittoria , orribil frulto, 
DeUa viliade altrui, non del valore. 

AUGUSTO 

Percio m'6 odiosa tal vittoria, e spenta 
lo ne vorrei perfin la rea memoria . 
A me non resii, che Tillustre onore, 
D'aver renduto il valoroso Antonio 
Alia sua gloria, a lUxna, ed a se stesso. 
Lascia , lascia , o signor , coteste sponde ; 
Sono al tuo onor nemiche, e alia tua pace 
Saran funeste ognora . Ah ci ri vegga , 

(i) Ed i nefkndi nodi» a cui, cimento. 
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Gi accolga in seno anoor , Roma felice , 
Entrambo amici , e del suo sangue a varl • 
Non li trattenga piii rinfido oggetto, 
Per cui cessasti un di d'esser Romano. 
Un'ingrata abbandona al sno destiuo, 
Poich6 d' Antonio iodegna... 

ANTONIO 

Ah tu m'oflfendi^ 
E , ch' io son yinto , mi rammenti adesso , 
Se Cleopatra insulti. Io Tamo ancora, 
£ cIo ti basti ; e se non basta , sappi , 
Che ad onta mia, e ancor che forse indegna 
D'un sol sospir, pur troppo sia I'infida, 
Assai piu dell'imjiero e della vita, 
E deir onor perfin , io Y anio ancora . 
Fu degl'invidi Numi un don funesto 
L'iniquo amor, per cui di lor men grande 
N'apparsi in terra... Al fin sapro dal petto 
Strapparlo con la vita . Io nulla chiedo 
Oggi i)er me: ma inorridisco', e fremo 
Solo in pensar, che Cleopatra avvinta 
In Roma un di... grande ti credo al pari 
Delia tua gran fortuna . — . 

AUGUSTO 

Antooio serba 
Serba i tuoi gionii a piu onorevol fine } 
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Ne piu rivolgi il tuo pietoso ciglio, 
A rimirar del traditor la sorte • 

ANTONIO 

Non vive Antonio vinto, e infin che vive 
Pens^iier non muta, e allor ch^amb davvero, 
Fin nei slngulti estremi egli ania ancora. 
Andra Cleopatra in Roma al tuo trionfo? 

AUGUSTO 

Pietosa Roraa, ai debellati regi 
Rende talora il mal difeso trono. 

10 di Roma non son che un cittadino, 
. Che Tonor n'assicura a mano armata: 

11 senato, quell' arbilro del mondo, 
Del destino d'Egitto arbitro adesso... 

ANTONIO 

Basta. T'intendo; e fra i tuoi labbri, i nomi 
Di cittadin, di Roma, e di senato, 
JNomi, gia sacri un giorno, e vani in oggi, 
Sono un mentito velo, e vi si asconde 
Sotto pietoso ammanto, un reo tiranno. 
Crudel trionfa: oggi implorai mercede, 
Tu la negasti, e Tonia mia s'accrebbe; 
Ma non percio, vedrassi unqua soggetta 
D'Augusto in Roma, quella donna istessa, 
Che deir amor d' Antonio un di fu degna . 
Dalla necessita, Romana anch'ella, 
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Sapra scheruirti, e irionfar d'Augnsto. 

SCENA «ESTA 

AUGUSTO, SETTIMIO 

SETTIMIO 

Signer, que'delti si orgogliosi, e auduci, 
Non ti destano alFira? e qual dovresii 
Tu vincitor parlar? poiche nel vinto 
Tracotanza si grande ancor s annida ? 

AUGUSTO 

Sia ministro ramor dl mia vendetta; 
Queiraraor che di senno Antonio ha scemo: 
Qual visse, mora, quelFinsano amante. 

SETTIMIO 

Ma se Tamore, a disperata morte 
Trarre potra lo sventurato Antonio, 
Abbada pur, che pub, I'istesso araore 
Al timor del trionfo aggiunto, trarre 
Ad un istesso fin Cleopatra ancora. 

AUGUSTO 

LMnteressato amor di Cleopatra, 

Fu la raerce dei fortunati eroi : 

Non serba amor quell' ambiziosa donna 

A un infelice vinto; il sol timore 

Uavvince in oggi al reo destin d' Antonio, 

Ed il timor dai detti miei fia sgombro . 
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ara rinilda, all' alto mio disegao 
iodel minlsira; e abbeoch^ mille i inezzi 
Per dar inorte al rival?, ia mano io serbi, 
Si scelga quel, che a lui piu acerbo, e crudo, 
J)i me la gloria non oscuri in parte. 
Pera per itfl|b della sua iniqaa donna 
Antonio in oggi; indi Cleopatra istessa 
Al trionfo serbata, e a morte vile, 
Wabbia dei traditor la giusta pena.,. 
Cos! spenti saranno i miei nemici. 

SETTIMIO 

Ma la regina b accorta, e menzognera. 

AUGUSTO 

Donna s'inganni con donnesche frodi, 
Viet6 costei , che la regal carriera 
GoiBpiesser Ginlio, e Antonio, io saggio reso 
Dal tristo esempio, evitero Io scoglio. 
Ma tu frattanto, al porto vanne, amico, 
A veleggiare al primo cenno, e lascia 
La cura a me d'incatenar la sorte. 
Pasci, pasci il tuo cuor, Cleopatra insana, 
Delia fallace, e ingiuriosa speme 
D^annoverare infra i tuoi servi Augusto. 
Tu mi vedi al tuo carro? io gia ti scorgo, 
Con piti giusta ragionc, avvinta al mio. 
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SCENA PRIMA 

CLEOPATRA, DIOMEDE 

CLEOPATRA 

vjlleopatra, coraggio; il ciglio volgi 
Air impero del mondo baldanzosa : 
Tu nascesti a regnar, e in van s'arniava 
Contro di le, Tiavida sorte, invano. 
M'offre Antonio, d'amor per prova estrema, 
Una morte penosa; e vita, e ODore, 
£d il trono perfin, mi rende Augusto; 
N^ mi toglie la speme, assai piii cara^ 
D' incatenarlo un di servo d'amore. 
Non vacilla il mio cor fra i due rivali . 
£ a te ciie par Diomed^ ? 

DIOMEDE 

Alia regina, 
Diro, che Antonio 6 sventurato, e vintoj 
Ch' Augusto 6 il vincitor; che non fu dato 
D'obbedire all' amor, unqua, ai tiranni, 
E ch'agli occhi d'un saggio appar talora, 
Pill pregevoi la tomba assai che il trono. 
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GLEQPATRJl 

Ma tu, che andasti esplorator d'Augusto, 
D'ogni picciol suo moto a me da' con to. 
Proaunziando if mio nome , di'^ il vedesti 
Cangiar d'aspetto^ od arrossire in volto? 
Che osservasti negli occhi, in quel sinceri 
Speech! deU'alma? park, e parla vero. 

DIOMEDE 

Sinistri eventi, nel siDi'stro sguardo 
Del simulalo Auguslo, altro noa vidi; 
Se abbado pol al suo parlar fallace, 
Debole, ed empio ua iradiior vi scorgo. 

CLEOPATRA 

Ma quanto disse , e non pensb , potrebbe 
Piu sincero ridir oggi, e fra poco. 

DIOMEDE 

I 

Oh quanto sei , per ingannar te stessa , 
Ingegnosa, o regina! ei viene, appunto: 
Eccolo. — 

CLEOPATRA 

Vanne: io rimarrb qui sola... 
Ma che? palpiti o cuor,... e non sei uso, 
Da lungo tem])o a simular gli afietti? 
Qual pieghevol serpenle.indaga il modo 
Di penetrar le tortuose strade, 
Di quel core, che a te servo vuoi fare. 
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SCENA SECONDA< 

CLEOPATRA , AUGUSTO 

CLEOPATRA 

Soffri, o signor, che uii'infelice donna 
Che fu regina, ed or f6 falta serva, 
A un vincitor, di.cui non fu nemica, 
Urail si prostri: e non fia vil Tomaggio, 
Se alia virtu, non a fortuna il presto. 

AUGUSTO 

Tu ricevi gli omaggi, e non li presti.— 

CLEOPATRA 

E chi mai vide insuperbili, o lesi 

In Ciel gli Dei, quando di puro incenso 

Fuman per nostra man i saori altari? 

D'aver prostrato alii tuoi piedi un rege, 

Non vai super^K), no, ch'altri n'avesti; 

E molto men da'miei sinceri voti, 

Un vincitor tuo par, pub andarne ofleso, 

AUGUSTO 

M'offendo si, se vincitor mi chiami; 
Di te nol son; se tal mi fea la sorte, 
A\ mio desir ribelle, allor vedresti, 
II vincitore umile, ai pi^ del vinto. 

CLEOPATRA 

Contro mia voglia, armata in campo a danno 
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Di te, signor; quivi condotta a forza, 
Prigioniera direi, e non reglna^ 
D'oltener la vittoria ognor tremando, 
Sperai dal Gielo, e n'implorai talora, 
Deirarmi aostre ad onta, iutera strage: 
Contro il parer d'ognuno, in Azio io voUi, 
Che s'aQIdasse la gran pugna alFonde; 
AlFonde infide, e mal contesle navi: 
Per me fu in terra ^peltatrice oziosa, 
La possenle d' Antonio audace armata; 
Fremere in van, di non pugnar la vidi; 
Io cosi le iiivolai la gloria, e Tarmi. 
Io fuggitiva, anzich^ vinta, ad Azio, 
Non temei lestiraonio il mondo inlero 
Di quel pensier che gia nodrivo in petto ^ 
Se Augusto infine, incontrastato il passo 
Libero mosse dell'Egitto ai Hdi, 
Ne ravviso, approdando un sol nemico, 
Fuorch^ Tinernie Antonio, e Topra ancqra 
Di colei , che nemica un di t' apparve • 
N6 cio ti dissi per aver raercede, 
Gh' io Tebbi allpr , se t' ho gio vato in parte , 
NeU'acquistar quella vittoria illustre, 
Che Io scettro ti di^ del mondo intero. 

AUGUSTO 

Ne Augusto sdegna^ od ha rossor di quest! 
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Allori tuoi, che la tua man li cinse; 

II donator, mi rende il don piil grato. * 

Se avvien, ch'un di, della civil discordia 

Per me fia spenta la funesta face, 

£ che Roma a s^ stessa alfin pietosa, 

£ da'suoi mali saggia, e Tire, e Tarmi 

PIu non ri Volga in se ; felice io sono ; 

D' oziosa pace in grembo , allor fia lieve , 

L'anaichilare un importun senato^ 

£ le grida acquetar del po|X)l fello, 

Che, temerario, in Roma, a chi lo regge, 

Cieco ricusa d' ubbidire ancora ; 

Se cif> lice sperar da Sorte amica, 

Avventuralo il giorno, in cui deposto 

Per mia mano a'tnoi piedi un tan to scettro^ 

Greder potrb, che tu non abbi a sdegno 

Di dividerne meco il dolce peso. 

Pin nobil meta nei lavor di Marte, 

Dacph^ combatte , non attinse Augusto • — 

Ma, son, pur troppo, quei felici tempi 

Da me lontani ancor : non sono estinti 

I nemici d' Augusto, e quei di Roma, 

£ mi sapranno intorbidar la pace . 

Antonio h vinto, ^ fuggitivo, ^ inerme. 

Ma Antonio b vivo; e Antonio serba in pet to ^ 

Odio crudele, inimicizia atroce 
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Contro di me : piii generoso Aagusto , 

Piu magnanimo, e grande, ei noa oscura 

Delia vittoria il lustro : ^lla vendetta 

Ha chiuso il cor : ogni vendetta h indegna . ~ 

Di te pur troppo il reo destin compiango, 

Se dei servire ai suoi feroci affetti: 

Antonio forse, non b qual tu il credi, 

Di te verace aniaute, e tu regina, 

Tu piangerai d*averlo araato, un giorno. 

CLEOPATRA 

Si , che pur troppo amai Antonio ingrato ; 
Ma piu non Tamo, e ad emeudare il fallo 
Di gia m* accinsi : e non vendetta , od odio 
Mi spinge in (^i a cancellar I'errore, 
Ma la ragion, I'alta ragion dei regi, 
11 suo morir, gia da gran temix), apparve 
Ulil non sol, ma necessario a questo 
Depredato da lui, misero regno; 
Ed ora poi , che il viver suo polrebbe 
Di Roma riaprir le antiche piaghe, 
Toglier la pace al mondo, e ostare in parte 
Alia di te felicita suprema, 
Saria delitto il riserbar pietade ; 

AUGUSTO 

Pur troppo b ver, che la pietade ognora 
Non e virtu nel cuor dei regi . _ 
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- QJI^EOPATRA 

Augusio, 
Assai^^dicesti, ogni pietade e spenta... 
"* • Ma qua! ti diede il cielo alto jwlere 

Di regger Talme coa 81 dolce impero? 
£ come mai nelFalma mia, gli affetd^ 
A luo piacer, tulti v'esliagui, o desd? — 
Tu di Cesare set la viva imago, 
E vedo in le quel portamento altero, 
Ed, in eta piu giovauil, gl'istessi 
AUori in fronte, e a palpitar nel petto 
Ti vedo ancor quell' alma sua divina.-* 
A mai Cesare un di, ne Tebbe a sdegno; 
Perch^, signor, uon ti conobbi io prima? 
Cosi, da poi , a men gloriose fiamme, 
Non avrei nel mio sen da to ricetto : 
Augusto, ah si! sarei di te piu degna, 

AUGUSTO . 

T'amb Cesare ^ ver, ma chi ti vide, 
E non t'amo? Augusto sol fu quello, 
Cui involasti il cuor con la tua fama, 
Pria che col ciglio. Io trascorrendq alFarmi 
Contro d' Antonio, e all' ire, in lui uon vidi 
Solo uu emolo al trono, ed alia gloria, 
Ma un odioso rival vi scorsi aneiara ; ' 
£ il moudo sol, della vittoria il prezzo. 
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NoQ era, no; ch'agli occhi^iei piiii caro, 

Pill glbrfoso ancora era tuo cuore. 

Ma yiene Aatonio, e il simular fia d nbpb* 

CLEOPATRA 

II suo destin, finch^ s'adempia, ignori. 

SCENA TERZA 

ANTONIO, AUGUSTO, CLEOPATRA 

ANTONIO 

Oh ciel! che miro? e fia pur ver? Cleopatra, 
Tu coQ rabominato mio nemico? 
Oh gelosia cradel , furor , vendetta , 
Se a smarrir la ragione in me hastate, 
Gome;... perch^, la disperata ma no 
Non hastate a guidar nell'imo cuore 
D*entrarobi i traditor? 

CLEOPATRA 

Antonio, e quando 
Agli odiosi sospetti, e ai crudi insulti 
Meta porrai? 

ANTONIO 

Quando le Parche ingorde 
Avran fatto di me harbaro scempio . 

'.*■ AUGUSTO 

Qual insano furor t'offusca il senno? 

Tomo yi. 3o 
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234 CLEOPATRA 

Per qual ragioD debol mi credi^ ed empio? 
T'lngaani, assai, e tu noa pensi, o Antonio , 
Che il tno furore , in me furor non desta ^ 
Ma clie potria bensi destar pielade . 

AI770NI0 

Dal tuo cuor la pietade omai sbandisci: 
Falsa m'adira, e m'awilisce vera, 
£ qualsivoglia in te m'ofTende ognora. 
Nulla aitendo da Augusto, e nulla chiedo; 
Quanto pot^, involommi, e sol mi resta 
Un ben, che ognor ebbc i tiranni a schernoj 
Questa ^ I'alma romana, e non soggiace 
AUe sventure mai, anzi piu altera 
Tale riserba in se natia (lerezza, 
Che vinta, ancor puo al vincitor far onta. 
La mano istessa d'una donna imbelle, 
Che a me toglie Timpero, a te lo dona; 
Ne so di noi, chi piu arrossir dovrebbe. 
Cleopatra, ad Augusto, or mi pos])oni, 
E n'hai ragion, che Tjilma tua ben degna 
£ di quella d' Augusto : elle son pari 
In bassezza, e d'egual tempra formate, 
Ne fu a danno di me fabro V Inferno . 
Facea Talto mio cuor, tropj)o contrasto, 

^ 

CoUa vilta de'vostri: iteue alieri 
Del rapito trionfo, e vi scordate, 
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Che dalla frode, e daU'orror Taveste. 
Di tiraano^ e di donaa armi ben degne; 
Armi usate del vUi, a Antonio ignote. 

AUGUSTO 

Ma Todiosa diflidenza, q il basso ^ 
£ vil sospetto, del tiranni ancora 
Son Tarmi nsate: e 1 grande Antonio in oggi 
Dovria sdegnar d'accarezzarle in seno. 
La diffidenza ^ sconosciuta a Augusto, 
£ in cuor d' altrui non V eccitb giammai : 
£ colpevol Cleopatra, ma infelice; 
Si, tutto in lei della nemica sorte 
M'addita i colpi, e piii infeiice ancora 
Mi par, che rea. Teco sul trono assisa, 
£d ebri entrambo d' un insano amore , 
Di tuo splendor ella fa a parte un giorno: 
Pill sconsigliato ancor (poich^ piii grande) 
Degli erroii di lei tu fosti a parte. 
Gonipiango Antonio, e lo vorrei felice 
A costo mio. £ la regiM ancora 
lo pur, salva vorrei ritrar da quella, 
Che ravvenir le appresta orrida sorte; 
£ cio, nol posso. 

ANTONIO 

II puoi, lo devi, Augusto, 
£d il £irai, se apprezzi ancor Fonore. . 
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10 non accetto Forgoglioso dono, 

Che a me vuoi far, della meta del mondo; 

11 mondo cedo, e sol ti chieggo, in oggi, 
Clie si serbi a Cleopatra il irono avito, 
£ che reggan FEgitto, i figli sui. 

Per me non voglio, se non quanta terra, 
A ricoprir fia d'uopo Furna breve, 
Che accogliera fra poco il cener mio . 

CLEOPATRA 

Ah! che dicesti, Antonio, e qual riserbi 

Non meno a me, che a te crudel pensiero? 

Ah mio signor, che fai? ripiglia il trono, 

E la vita, e Fonor; piii della morte, 

Qnesti doni mi sono acerbi, e crudi, 

Se goderli con te non m'e concesso. 

Ch'io sola segga sul funesto soglio, 

Ch'ambo n'accolse, e ch*or tu avesti a sdegno? 

Ch'io viva allor, che a disperata morte 

Barbaramente il tuo furor ti raena? 

Inanimato corpo unqua non visse; 

lo tal sarci, quando d' Antonio scema. 

Ah non fia mai. A te s'aspetta, Augusto, 

L'intera gloria di serbarlo in vita. 

Si , malgrado di lui sal valo e viva . 

Se il mio morir , puo sol placar F infido , 

In me rivolga la ferocia, e F ira, 
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£ il mio corpo si sirazi a suo talento ; 
S'egli viva mi vuol, del moado scherno, 
£ al trionfal tuo carro in Roma avvinta, 
Antonio viva, e regni,... al carro io volo. 
Nulla ti chiesi, Augusto, iniin, che sola 
Mi trovai nel perigHo, ora lo deggio 
Ad Antonio, a me stessa, e al mondo tutto 
Di non aver altro destln, che il suo! 
GoUa virtu, tu ne confondi entrambi; 
Alta vendetta, agli alti cuor concessa: 
Salva Cleopatra, accib fia salvo Antonio. 
Io divisa da lui, non ho plii vita, 
Ei , pur troppo , da me vita rice ve . 
Tu impietosisci Augusto, ah non rivolgi 
L'umido ciglio altronde, ah no, non cela 
Di un benefico cuor divini i segni : 
Solo Tascolta, e generoso, e grande, 
Ed eloquente piu, che i detti miei: 
A'tuoi piedi n avro trionfo, o morte. 

ANTONIO 

Forse avvilir mi vuoi? forse ti scordi, 
Che per Antonio preghi, e che Timpero 
Del mondo tutto una vilta non vale? 

AUGUSTO 

Ardua in ver, ma gloriosa impresa 
Fu sempre mai il soggic^ar se stesso. 
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Bench^y a danno di me, forse riporii 
la sul mio cuor questa vittoria iilustre^ 
Vie pill grande ne fora ancor Toaore. 
Saprassi un di, aeile future etadi, 
CIi' Augusto in uu sol giorao il moado ha viato, 
E il viacitor del moudo. Alma regina; 
Vivi, regna, dividi e vita e trono, 
Se felice lo puoi, col prisco amaate. 
Cola Del tempio, testimoai i Numi, 
E i Romani a'avremo, e il moudo iuterOy 
Delia Dou dubbia pace; e la si giuri, 
DelFodio autico, uu memoraudo obblio. 
y Si mostri Autonioy.del mio don piu grande; 

L'accetti, e sia del douator Feguale. 
San gli imperi acquistar gli eroi comuui , 
Ma sprezzarli uou sau, che Autouio , e Augustow 

SCENA QUARTA 

CLEOPATRA. ANTONIO 

■ 

^ ANTONIO 

Regioa a tanto, che ti spinge? amore, 
Odio, o disprezzo? ah nou I'amor per certo. 
Uu trouo allor, che di viltade h il prezzo^ 
Mi ricopre d' orror , d' iufamia , e d' outa . 
lo gia ritrassi ogni pensier dal sc^lio , 
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£ piii iQtrepido il guardo ho volto a morte • 

Snientisca il Ciel li vaticioi miei^ 

Ma, se Qoa erro, un di la morte ancora 

Fia il sol rimedio, a tae sventure estreme. 

Noa h sincero, qaal lo credi Augusto, 

]\oa k UQ eroe ; e simulame i detli 

Quasi non sa. Vanne regina al tempio: 

La degli uomlni in faccia e degli Dei, 

Se ti piace cosi, vanne a arrossire: 

lo la yittima son, prima, che debbe 

Farvi i numi propizij e il sangne mio 

Bastasse pure al reo furor d' Augusio ... v d 

Ricada in te piii avventurata sorte, ^ 

Donna, di quella, ond'e il mio cor presago. 

CLEOPATHA 

Al par di te sprezzo la morte, e fora, 

Se m'ingannasse Augusto, il mio rimedio. ^ 

Quando fia necessado, e chi eel vieta? 

Ma se tu m'ami ancora, e se d' Augusto 

Son veri i detti ; e allor perch^ morire ? 

Sa il mondo tutto, che da'tuoi primi anni, 

Pin ad accordar, che ad implorar perdono 

Avvezzo fosti; or del perdon raccogli 

Tu i dolci frutti, e a me Tonta ne resti. 

£ che sarii se non ^ il crudo amore, 

Quel che mi spinge ad abbassarmi ai prieghi? 
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*» Se amor non fosse, ad implorar mercede^ 

Non mi vedrebbe il vincilor; dal vinto 
Solo un ferro vorrei , solo la morte . 

ANTONIO 

\ Tu vuoi ch'io viva , e il dono iniquo accelti 

lo Don dovrei, ma il mio dover caDgiossi, 
"^ # Da gran tempo di gia , nel tuo volere . 

Al tempio andro, per irapetrar dai Numi 
Uarte suprema, di conoscer gli empi. 

SOENA QUINTA 






CLEOPATRA 



No, che non vai credulo amante al tempio; 
Bensi ne vai a inaspettata morte... 
. Ritrovi morte, e tradimento atroce. 

Dove vita attendevi, amore, e pace... 
Come? rimorsi ancor? lungi n'andate 
Vili da me... a intimorir n'andate 

I cuor deboli, e stoiti; o in me tacete... 
Abbandonarti o trono, allor che il piede 
Innalzo gia, per risalirti, altera? 

Ah cio non fia, perisca Antonio: pera 

II mondo tutto, pria che lasciarti mai. 

Ma qual braccio adoprar?... Ecco Diomede. 
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SCENA SESTA 

CLEOPATRA, DIOMEDE 

GLBOPATRA 

11 Ciel t'invia Diomede^ a lui miai$lro f 

DeU'ire sue ti vuole: oggi perire 

Aatoaio deve: il vuol Touor, la gloria 

Di me tradiia , e il vuol la pace ancora , 

La sicurezza, e lo splendor d'Egitio. 

Piu della tua, non ho, deslra, ne iida, 

N^ ardita . Antonio passera a momenli 

Per quel sentiero oscur, che dalla reggia , y*. 

Al teinpio mena, e la cada trafilto. 

Eccoti il ferro ; ei lo rav visi , e sappia , 

Che quella man, che a lui fu cara un giorno, 

Alia lua Taflido, oggi, a svenarlo; 

E sappia ancor, che nou s'insulta invano, 

Una regina, e donna. Egli mi voile 

Per la pace scambiar serva d'Augusto; 

Per me si uccida il tradilore ingralo. 

Va', non parla, obbedisci, e non t'arresli 

L'atrocita del col])o. AUor che servi 

Al tuo sovran, piu non vi son delitti, 

II tullo h onor. Ma che? vacilli? vola 

Rapido apportator del mio furore, 

O lu prinio^cadrai* viltima al saolo. 

Tomo FL 3 1 
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SCENA PRIMA 



CLEOPATRA, ISMENE, DIOMEDE 



CLEOPATRA 



M 



i vendicasti adunque ^ e piii non vive ? 

DIOMEDE 

Si regina, e d'uo sol colpo funesto 
Tolsi la vita a Antonio ^ e a me I'onore. 

CLEOPATBA 

Nell'udire il mio nome, e che ti disse? 

DIOMEDE 

Oh cielo! e vuoi ch'un nuovo orror s^aggiunga 
Al commesso delitto? e ch'io rammembri 
Cio, che Foscura notte, e^il nero Averno 
Dovrian coprir d'un sempiterno obblio? 
No; rinnovar nol posso; all'atro colpo 
Rivolsi gli occhiy ed agghiacciato il sangue 
Intorno al cor ristette, e Talma allora, 
D' orror stupida, e muta, non sapea 
Qual iniquo, nefando, e atroce coljx)^ 
L'empia mano vibrasse, a lei ribella: 
Colpo, per cuiy ed infelice^ e amara^ 
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Mi fora ognor la vita, ed a le stessa, 
Alia tua pace 9 al tuo ooor, e al regno tuo^ 
Forse , piu che noo credi , a werso colpo • 

CLEOPATRA 

Ma frattanto 11 goder mi sia concesso 

Delia vendetta i desiati frutti: 

A inacerbito cuor^ quanto son dolci! 

L'odiose d' Antonio aspre catene. 

Son rotte al fin, mi si ridesta in petto, 

La speranza, e la gioia, in bando poste 

Dalla mesta, e severa-tirannia. 

Mk yiene Angnsto . O quanto a lui fia grata , 

E quanto utile a me, la nuova acerba. 

SCENA SECONDA 

AU6UST0 , CLEOPATRA , ISBIENE , DIOMEDE 

CLBOPATBA 

Per te, signor, ogni mio affeito ^ vinto; 
Tacque il rimorso, e la piela si tacque; 
E , d'un sol colpo , per mia mano estinti 
Son d'Augusto, e di Roma, oggi i nemici: 
Piu non respira Antonio; ed un possente 
Martor mi spinse a tan to ... E che?... gli sguar di 
Biechi, attoniti volgi, e fissi al suolo? 
Confuso, mesto, ed agghiacciato , ascolti 



I" 



\ 



\v 



m CLEOPATRA 

lA dctti miei, quando di gioia il petto 
Ti dovriano inondar?... Che fu?... 

AUGUSTO 

Regina ^ 
lo men grande sarei, se non piaogessi 
Di un infelice, e pur si grande eroe, 
La deplorabil raorte. Ah si, che Antonio, 
Un si invitto guerrier, bench^ nemico, 
D'un piii nobile fine era ben degno. 

CLEOPATRA 

Qual insolita in te favella b questa? 
Pria che cadesse, nol dicesti grande: 
Quel, cte vivo abbomsti, or piangi estinto? 
Come hai tu I'alma fluttliante ognora, 
Fra la falsa virtude, e '1 vizio vero? 
Ti mostri ad arte qual eroe sublime, 
Ma ti fe' la natura un vil tiranno; 
Sotto un finto dolore invan t'ascondi. — 

AUGUSTO 

Fu mio nemico 6 ver, nemico odioso, 
Antonio si, ma fu Romano ancora; Q 
Ed a scemar li suoi nemici, Augusto 
Non implorb donnesca mano imbelle; 

C) Ecco UD verso in vece di due , 1 78$. 

Nemico a me, si; ma Romano egli era. 



ATTO QUINTO MS 

A tanto, mai^ noo abbasso se stesso: 

I tradimeati igaoro, e son, pur troppo, 
Ai tradimenti awezzi, i He d'Egitto. 

CLEOPATRA 

Si sgombra il vel, la scellerata mente 
Del pill iniquo mortal, m'e nota adesso. 
Uempie lusiDghe, e i tuoi mendaci detti, 
Di cui fu solo testimonio il Gielo, 
IVTintesseraimo i di d'etemo pianto... 
Ma noQ t'attesto, o Giel; di tai misfatti 
Gonsapevol uon sei, o a non vederli, 
SdegQoso il ciglio tu rivolgi altronde; 
Se ci5 noQ fosse, e a chi sarian serbati, 
Quel, che rempiosclierni, fulmini vostri? 

AUGtXSTO 

Non profanar del Giel con labbra impure 

II sacro nome: agli empi ognor fu sordo. 
T' appresta intanto a seguitarmi in Roma ; 
Dell'atroce delitto a render conto 

T* appresta ancor; n^ la fallace speme 
Ti muova omai, ch'unqua impunita yada 
D' un si grande Roman la morte acerba . 
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^46 CLEOPATRA 

SCENA TERZA 

CLEOPATRA, DIOIdEDE. ISMENE 

CLEOPATRA 

O reo dolor! duol non sentito ancoral 

Da rabbia, da furor, muta, ed oppressa. 

To schernita mi veggo, e fremo invano?... 

Orride serpi , che al Gorgoneo teschio 

Avvolte siete, a me piil dolce fora 

II vostro aspetto, delFaspetto atroce 

Di quel, vie piii di voi, orrido mostro... 

lo son tradita... ma con I'armi istesse, 

Con cui, tradiio ho Fiofelice Antonio, 

Sconsigliata , che feci?... Antonio!.. Antonio! •» 

E pentimento piii del fallo iniquo ! 

Non di yirtil, non di pietk sei figlio, 

Ma d'inerme fiiror; empio, e deluso. 

E voi rimorsi da gran tempo oppressi, 

Voi risorgete in folia a far vendetta, 

E vendetta crudel del mio disprezzo ? 

Ma non h tempo d'ascoltarvi ancora; 

E son vani i lamenti, e i pianti vani, 

E tardi troppo. Ad emendar delitti, 

Necessario e talor roprame nuovi. (*) 

(*) 1783. Nuoifi talora ^ necessario oprarne. 

1790. For%a i talor nuoid adoprarne*^ jihi ttoUa 



ATTO QUINTO ^4^ 

Siolta che dissi ? e qaaado mai delitto 
Fu il casiigare un empio? Augusto pera 
Gome Antouio perl: la giusta morte 
Voto a gli Dei 9 per espiar Fingiusta. 
SI versi tutto quell' infido sangue , 
£ su la tomba dell'estinto Antonio j ••• 
Si plachera cosi V ombra tradita • 

DIOMSBE 

Piu necessario, e men del primo orrendo, 
Ma difficily pur troppo, ^ un tal delitto. 
Alcim s* appressa • 

CLEOPATRA 

Antonio! eterni Dei! 
Apritiy o suolo . Ore mi celo? indegno, 
Mentitore^ cosi tu mi tradisci? 

DIOMBDE 

Per non tradir Fonor^ tradisco un rege^ 
Che m'impone misfatti. 

SCENA QUARTA 

ANTONIO, CLEOPATRA, DIOMEDE 

IS M ENE 

ANTOmO 

Un ferro e questo^ 
£ ravvisar lo dei, Cleopatra , ^ tuo; 
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a48 CLEOPATRA 

Con niicidial, barhara tempra^ in oggi, 
Sul tuo gelido cor di pietra^aguzzo, 
Tu il desiinavi a trapassarmi il {>etto. 
Sol I'iugaimasti, in affidarlo ad altri^ 

I uorclie a te siessa; era tant'opra, degoa 
D'uii'aluia cruda, e bassamente ioiqaa, 
Qual e la tua. Ma la bonta dei Numi, 
D'aliue simili, e coi mortali avara... 
Quesio ferro, pur troppo, assai mi dice^ 
E piu di te , li tuoi peiusier feroci j 

E quaiiti un di, fra le spergiure iahbra 
Sensi d'amor, Donna crudel, iingesti, 
la quesio di, tutti smentisce il ferro. -. 
Oh reo pugnalj in te pur troppo io leggo 
La periidia, Forror di donna infida^ 
E d'uu debole amante il rio destino. 
SI ; die r acerba , e dolorosa istoria 
Del niio funesto amor iutta rintraccio, 
Ed in note di sangue, in te scolpita; 
Ma, sia pur quel die miro, orrendo, e crado 
L'alma d'Antonio a istupidir non basta... 
Donna, del tuo furor 1' ultima meta 
Conoscer volli^ e di gran tratto avanzi 

II mio debol }>ensier , agli odj inetto : 
Piu tarda assai la mente mia si mostra 
A concepir le iniquita , le frodi , 
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Che la tua mcnte andace^ a porle in opra. 
Poich^ a tanto giungesti, alFira stolla, 
£ airinsano furor d'oflfeso amante^ 
Ricetto niego; e ognor Tavria negato, 
Se la vita insidiando, e non I'onore, 
Til ni'avessi, com'oggi, ognor iradito. 
Con rimproveri acerbi, a te ragione 
Non chiederb dell' oliraggiata fede: 
Ridonderebbe in me somma viltade, 
N6 in quel cor desierei onta, o rossore. 
Tu deirioiquita giungesti al sommo; 
Di coinmozione in te Tombra non veggo._ 
Scoperli i falli suoi, Medes turbossi ^ 
E neir inferno ancor Megera, e Aletlo, 
Confuse in voltOy ed arrossir fur viste; 
Tu sola, o Donna, freddamenle atroce, 
Ne'luoi delitti infiggi bieco il ciglio, 
E sol ti penti, che non sia compilo 
II tradimento indegno. 

CLEOPATRA 

£ ver, non sento 
Ne pleta, n^ rimorsi, e il^ furovie 
M'alberga in seno; e non mi resta a dire, 
Se non , ch' io fui la piu spietata donna , 
Che r inimico cielo irato , e crudo , 

Tomo FL 32 
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a5o CLEOPATRA 

Per castigo del Mondo unqua creasse ; 
Perfida si, non qual ddvcvo accorta. 
Son vlnta alfin dai tradimenti istessi, 
Che mi daran la palm a: assai piii iDiquo, 
Piu traditor di me, giubhila Augusio: 

10 piango itivan ; _ deboli troppo i detti 
Sono a spiegar rorrido caso acerboj — 
Rendimi il ferro; ei parlera piu fiero. 

ANTONIO 

Tel reudero fra breve ; ed arrossire 

11 viocitor vedrassi, iu faccia al vinto. 

SCENA QUINTA 

AUGUSTO, SETTIMIO, CLEOPATRA, 
ISMENE, ANTONIO. DIOMEDE 

AUGUSTO 

M'inganno la Regiiia, o fu ingannala. 

ANTONIO 

Vieni orgoglioso vincitor su]>erbo, 
Del luo valor, vieni a raccorre il frutlo, 
Che il trionfo di te soltanto e degno . 
lo non vivrb, se non che brevi istauii^ 
E quanto basti, ad ostentare al mondo, 
E il cuor d' Antonio, e la vilta d'Augusto. 
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ATTO QUINTO aSi 

Sorte, a virtude in qi^qmo di ribella, 
Ti di^ viitoria, ^ ver,jEDa*noa ti diede 
JJ alma romana y a sostenerne il mer to . 
Le vicende deli'arini, a me funeste, 
T' han posto in alto dell' iostabil rota , 
£ la ti mostri geaeroso, e pio^ 
Qual benefico Nume al volgo igaaro, 
Ch'ai tiranai felici arride ognora... 
Men parzial della sorte, e piu propizia, 
Qual sia I'eroe di noi, morte lo dica. 
Tu I'apprestavi a me, bassa, ed infame; 
Or, j>er ultimo doao, il Ciel piu grato, 
Libera , invitta me V accorda , e degna . 
NoQ mi spaventa, no, Forrida morte: 
La vidi spesso, e non rivolsi il ciglio; 
L'alma avvezzai, a disprezzarla ognora; 
Fuggi da me, n^ mai fiiggir mi vide, 
Ed or FafFronto. Oh dolce morte! oh cara! 
Qualor mi togli a reo servaggio indegno, 
Non sei tu d'ogni bene il primo, e il solo? 
Qualor degli avi non oscuri i fasti , 
E la d'eroi feconda inclita terra, 
n Che mi fu patria, e a me non sara tomba, 
Non cancelli ogni error commesso in vita? 
Ah si; tu rendi a chi ti sprezza, ed ama 
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252 CLEOPATRA 

La smarrita virlude, e il prisco onore... 
Onor... virtu... gloria, valor, che siete?... 
Ombre fallaci, che fra noi morlali 
Creo Forgoglio: v*aggirate in vano 
A morte intorno, ch'ogni vel strappando, 
Tutte in bando vi pon , v'annienta , e strugge ... 
Fnggi, fuggi, o Regina all'aspro orrore 
D'un trionfo peggior d'ogni aspra morte. 
Perch^ morir soltanto h a noi concesso? 
lo ti darei piu della vita ancora... 
Augusto, a te resti pur FOrbe intero; 
Poiche a regnar, pur troppo, io non t'appresi; 
Se al par di me , sei sventurato un giorno , 
Al par d' Antonio, a morir forte impara... (i) 

DIOMEDE 

Prode guerrier, invido il Ciel ti fura 
A questa ingrata terra (2). 

AUGU8T0 

A viva forza, 
Se non vagliono i preghi, omai si tragga 
La Regina da quest! ... 

CLEOPATRA 

Arresta, o barbaro; 

(1) St uccide. 

(d) Si ritira Aotoaio dentro la Scena. 



. ATTO QUINTO !i53 

Tu mi vuoi al tuo carro avvinta ia Roma ? 
Ma neir error, nel saogue, e nella morte 
Si y lascia almen , che gli occhi miei compiaccia ; 
Ch'io vi smarrLsca i sensi, e ne ritragga 
Furor novello... a castigare gli empj 
Poi ch'^ si lento il Gielo, e ch'io noa ])osso 
Trapassare il tuo sen , trapasso il raio . ( i ) 

AUGUSTO 

Cleopatra... oh cielo!... 

CLEOPATRA 

Ero di vita ... indegna ... 
Ma, se funeste esser ti ponno un giorno 
Le imprecazion da reo furor dettate; 
L'orror, gUinganni, e i tradimenti ognora 
Ti sieguan fidi, e in fin ti sia concessa 
La dovuta ai tiranni orrida morte... 
Furie... Infernali Furic... a me venite?... 
lo gia vi sieguo... ah!... con viperea face 
Tu riscbiarar mi vuoi Discordia nera : 
Donala a me... nel mio morir potessi, 
Incendiare almen, struggere il mondo... 
Gridi vendetta Antonio?... e questo ^ sangue. 
Ma ^ sangue i nfido. . . orror. . eccidio.. • raor te . . (3). 

(1) Si ferisce. 
(a) Maore. 
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254 CLEOPATRA 

ADGUSTO 

Partiam, Romani; in quesla iniqua terra, 
Timo ispira il lerror, il ciel n'6 iinpuro, 
L'aer per fin n'e d'ogrii vizio hifctto. 



SENTIMENTO 



DELL* AUTORE 



SU QUESTA TRAGEDIA 



ANTONIO E CLEOPATRA 



ATTO PRIMO 

JLj irresolutezza, ed il piagnisteo di Cleopalra nelle tre 
prime scene di quest' Atto aon paiono cooseguenti alia te- 
meraria azione da essa commessa, col fuggire, ed abbaa- 
doaare Antonio in Azio^ e molto meno poi le si conven- 
gono codesti lament!, se si osserva qual sia il carattere di 
Cleopatra nel rimanente della Tragedia . 

Era il pensier mio di tener gll spettatori sospesi , 6no 
al monologo di Qeopatra, che dk 6ne al primo Atto, e che 
sviluppa chiaramente qual sia I'animo suoj ma non vtik 
riuscito inquesto di conservarci quella gradazion di colori, 
cosi necessaria per mantenere Tillusione. 

ATTO SECONDO 

Credo che gli spettatori , non saranno molto contcii. 
ti delle ragioni addotte da Antonio a Diomedc, nella sc 
conda scena di quest' Atto, per ischiarirlo sulla sua fuga 
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dall'annata, e sul suo arrivo in Egitto* Quel romanzetu 
del vascello inimicOy che si rese padrone del suo, e il d 
cui capitano rendette poscia la libertli ad Antonio^ non mi 
sodisfa neppure, perclid mi par cosa poco verisimile; pei 
altro bisognerii contentarsene , meutre non ho saputo tro- 
vare ragione pi& apparente di quella per ginstificare il sue 
piu tardo arrivo in Egitto. 

Questa sceua istessa parrk InngTietta, supponendoj 

come si deve snpporre da ognuno, die Antonio altro non 

^ desidera, che di riveder Cleopatra^ quella per cui disprex- 

za l'onore» e la fama j ma m'6 parso, che Antonio doveva 
render conto in qual modo fosse pervenuto in Elgitto, e 
questo non lo poteva rendcre, che ad un persona ggio di 
*^- second' ordincj perch^, se avesse raccontato il suo case a 

Cleopatra , avrebbe sconcia la sua scena con lei ; scena che 
ft non deve ammettere ahro che passione dalla parte d'Aii- 

l tonio; ed infingardaggine da quella di Cleopatra. 

\[ « Del resto poi voUi anche mostrarlo eroe , prima di 

I mostrarlo amante, altrinienti poi, Antonio avrebbe corn- 

er parso piuttosto un debolissimo innamorato, che un celebre 

^^f Romano , se venendo in scena subito avesse irovato Cleo- 

:( patra , e con lei si fosse abbassato a'rimproveri indegni di 

;{ un tant' uomo^ cosi nelle prime due scene avendo mo* 

I&. strato Panima d' un eroe, resta poi piu scusabile nelU ter* 

f^ za, se si mostra anche meno di un uomo. 

* i Questa terza scena nemmeno mi piace, e benchi non 

.# sia cattiva, poteva essere assai meglio trattata. Antonio yj 

} si mostra troppo credulo, e Cleopatra parla piuttosto con 

T . fcrocil^ , che con arte , o passione . 
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ATTO TERZO 

Tutu I'atrocitii di Cleopatra compare nella prima see- 
na^ ela prima era necesciarissima ^ per intendere laseconda. 

Non so se avrd riuscito di fare questa aeconda sccna 
differente da quella del second' Atto^ in cni vi si veggo- 
no Antonio y e Cleopatra per la prima volta; la situazione 
essendo quasi la stessa^ difficilissimo si era^ che la scena 
non si rassomigliasse alia precedente . 

Un nuovo tradimento dalla parte di Cleopatra^ ed 
un piu gran furore da quella d'Antonio , sono , o devono 
essere il nervo di quflICa scena . 

Quello stile che passeggia da una mano nll'altra^ sen- 
za fcrirsi nessuno^ ^ cosa delicata assai , per la prossimi- 
tk, che il tragico, in queste occasioui, pu6 facilmente aver 
con il comico; mi par per6 d' avere sfuggito da questo pe- 
ricolo, coUa risposta che faceio fare da Cleopatra, allor- 
ch^ le vien daKkil pugnale da Antonio. Cleopatra troppo 
conosciuta dai spettatori , perch^ alcuno possa crederla ca- 
pacc di uccidersi , o di lasciarsi ucciderc in quelle circo- 
stanze, poteva facilmente muovere alle risa parlando di 
morte ^ questa ^ V artes^delle parole ^ e mi pare che non ci 
sia nella tragcdia una pariata piu artifiziosa di quesLi: in 
somma ha salvato le risa, e forse forse ha tenuto in sos}>c- 
so gli animide' spettatori. 

La scena d'Augusto e d'Antonio ^ bella, ma troppo 
lunga. Quella d' Augusto con Settimio serve per far cono- 
scere Augusto, e vedendolo cosl briixone, ognuno de>e 
neceaaariamentc compatire maggioiiiionle Antonio, rh« 
ue dsve essere la vittima. 

TomorL '^^ 
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JTTO QUARTO 

Ecco il vortice* da cui non ebbi abilitk bayfiinte a 
fuggire. Era il quart' Atto pieno di situaaioni bellissime , 
ma difBcib'y e tutte quante le ho sbagliate. 

Augusto con Cleopatra, vale a dire due^ cbe si vo* 
gliono reciprocamente ingannare, questa prima situazione 
esigeva un pennello piu delicato, e colori piik 6iil. Cleo* 
patra fa la pettegola, ed Augusto fa all'amore come uno 
soolaro, cbe esce di collegio . 

Yiene poi Antonio, e resta la cosa delicatissima a 
trattarsi I Augusto, e Cleopatra, a' ingannano fra loro, 
qui si riuniscono per ingannare Antonio, il quale fa uua 
uscita da spaccamonte, infuria per gelosia^ indi a poco^ 
scordata affatto la gelosia, prega Augusto a favore di 
Cleopatra, Cleopatra prega Augusto a favore di lei stessa, 
e d' Antonio; insomma questa farsa bassissima, ( cbe io 
non saprei qual altro nome prestarle) non mi place, e noa 
val niente; non k se non bassa, e atroce , nientre doveva 
esser artifiziosa , e nobile • 

Del resto pare cbe non v'era neppure questa necessi- 
tk di fare assassinare Antonio, poicbi lui dal terz' Atto, 
non vuole se non morire i ma siccome, non sempre gli in* 
namorati , su questo, son degni di fede, m' ba parso per- 
ci6, che la regina gik inganuata due volte nella sua spe* 
ranza di vedere Antonio estinto nelle due battaglie , noa 
doveva piu vacillare^ a compire piu sicuramente il suo de» 
litto . 

L' ultima scena^ in cui Qcopatra ordina a Diomede 
di assassinare Antonio, h scritta con energia , con rabbia 
e furore, forse non verisimile nella persona di Cleopatra, 
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mentre poi Antonio non I'aveva oSSesa^e non era verso di 
lei col pe vole , se non di troppo amore ; xna era necessa- 
rio , che fosse cotesta parlata infocata , afBne di risolvere 
Diomede ad una tale atrocit!i , che doveva costare moltis* 
simo ad un personaggio pieno di probitk^ e di virtji. Per 
questo la regina^ gli dice -che Antonio I'ha voluta tradire 
lei stessa, per questo non lo lascia ni riflettere, nh rispon** 
dere. 

Questa 9cena, difettosa quanto allMntreccio della tra* 
gedia , fa un effetto inaspettato in teatro^ e lascia alia fine 
del quart' Atto in grandissima sospensione» se Diomede ob« 
bedirk o no alPatroce comando della regina« 

JTTO QUINTO 

Mi piace il quint' Atto: ^ il migliore di tutti f e non lia 
in se altri difetti» che quelli che ridondano in lui dagli al" 
tri quattro . E ripieno di passioni , e non languisce mai. 

La morte d' Antonio ^ bella , benchi dovrebbe parlar 
piji ad Augusto , e meno alia morte j e mostrarsi piu Ro« 
mano, che filosofo. 

La morte di Cleopatra fa un contrasto bellissimo con 
quella d'Antonio| i vero che il personaggio d' Augusto 
neir ultima scena non h invidiabile 5 ma di questo non ne 
posso nulla, se non lo mostravo in scena^ la morte d' An- 
tonio perdeta molto non essendo in faccia al vincitore; se 
lo facevo parlare, che doveva dire? scusarsi? era piii vile^ 
insultare Antonio? era sfacciataggine. Rimproverar Cleopa- 
tra? era accusarsi: compiangere Antonio? era ridicolo. 
Dunque niente^ e se f a cattiva figura^ se lo ha meritato . 
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a6o SENTIMENTO DELL'AUTORE 



CJRJTTERl 



ANTomo^ ^ nobile , grande, ma alle Tolte troppo cre- 
dulo. 

Cleopatra, k sostenuta, maspesse volte troppo atro- 
ce, senza necessitli. 

AuGusTO, fuorch^ nella prima scena con Antonio, 
^ sempre piccolo • 

OioxEDE , k piu spettatore , ehe attore . 



Ridata una seorsa a tutte queste cos^ ott'anni do- 
po le trovai come sono cattive, male scritte, e poco meglio 
pensate : non per6 tali da vergognarmene davanti a chi sBr 
pesse le mie circostanze d'allora. Roma 3o Luglio 1782* 

E in Firenze nel 1 798 . — Avendone riletti qua e Ik 
degU squarcetti, ho riso veramente di cuore, e m! aono 
rallegrato con me stesso • 
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P A R E R E 

DELLAUTORE 



SULLE TRAGEDIE 



IMPKESSE DA DIDOT IN PARIGI 



Hae nugae seria ducenl 
la mab> derisum wmeU ezceptumque sinistre. 

Oaazio, PoeticUf Verso 4^1 . 
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ssendomi io immutabilmente proposto di noa rispon- 
dere d'ora tn poi mai piji a qualunque cosa potesse venire 
scritta su queste tragedie, ho creduto perc]6 cosa degna 
di un uomo che ami veramente I'arte ed il vero, Tesami- 
nar brevemente ciascheduna di esse, e con quell' occhio 
d' imparzialitk giudicarle, che non k forse inpossibile del 
tutto ad assumersi da chi dope aver fatto quanto ha aaputo 
e potato, ha nondimeno in se stesso iin iniimo aeuso che 
gli dice, che si potrebbe pur fare assai meglio. Ma, aicco- 
me moki difetti nelle arti stanno ael soggetto che a' im- 
prende a trattare^ e niolti altri piji, nel carattere, ingegno, 
nianiera, e natura di chi Io tratta; di queste due specie di 
difetti non correggibili mi propongo io dl principalmente 
e quasi esclusivamente parlare , perchi posson essere i soli 
scusabili . Che se di altro genere ve ne avessi lasciati ve- 
dendoveli, potendosi quegli emendare, di essi non oecor- 
reva parlare, ma torre si voleano. 
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9.62 PARERE DELL'AUTORE 

Saro breve y quantopiu il potr6; verace, quanto il 
comportera il mio giudicio, che non ^ al certo infallibile^ 
severo, quanto il potrebbe essere un mio illuininato e ra- 
gionevole nemico. 1i^ pretcndo lo gih, con questo mio 
giudicioy di antivenire^ o allacciare, o dirigere, oscansare 
Faltrui: ma, siccome sopra una cosa fatta ciascuno ha il 
parer 8UO, e dee poter dlrlo^ il mio su queste tragedie, 
per quattordici anni continui passate e ripassate sotto i 
miei occhi^ non che a sangue freddo, ma congelato dalla 
noia del correggere, limare, e stamparle; il mio parere^ 
dico , potr^ forse contenere tali osservazioni , che a moiti 
lettori, o spettatori , sfuggite sarebbero • Cosl pure la dotta 
censura altrui , fara poi vedere ai lettori , e a me stesso , 
che molti altri difetti mi erano sfuggiti , bench^ io pur li 
cercassi. In questo modo, fra me e gli altri, si verra^ spe* 
ro^ a scoprire ogni piii menomo difetto delle present! tni« 
gediei e ci6, non mHi per malignitk^ ma pel vantaggio 
dell'arte, e aflGnchi se ne prevalga al far meglio chi verrii 
dopo. 

Non intendo neppure di accattare da esse il pretesto 
di scrivere una poetica , per ridire con minori lumi cio 
che gik i stato sotto tanti aspetti detto da tanti • Onde , ni 
di regole, n^ di unitk, ni di maneggi di passioni, ni d'al*- 
tri precetti parlerA, se non se di passo^ e in quanto, par* 
ticolareggiando su alcuno squarcio del mio, lo richiederii 
assolutamente il Inogo. Dotto non sono, n^ voglio parer- 
lo^ onde, Aessun ragionamento far6 sul teatro degli an- 
tichi; nessun raffronto di passi, nessuna citazione, n^, 
tampoco, leggi o sentenze su I'arte, inserir6 in questo 
scritto. Elgli non dee contenere altro che il semplice ef- 
fetto e impressione che ho ricevuto da questi poenii , quan 
do io, non me li ricordando quasi pi A , gli ho success!- 



SULLE TRAGEDIE 263 

\amente letti ed esaminati, come se fossero stall d'ua 
altro. 

Quanto alle bellezze ( se par ye ne sono) non le ri- 
Iever6 mai individuandole ; perchi in cio potrei essere an- 
cor vie meno creduto: bcnchi mi sentirei pure, se noa 
rabilita, il coraggio almeno di essere "veritiero e giusto 
anche in questo • Ma siccome dei tratti che a me paiono 
belli ( di cbiunque siano ) non ne posso parlare senza 
trasporto^ che il lodar freddamente col labro ^ nna pro- 
ya certa di poco sentire nel cuore ^ ed ogni calda espres- 
sione su le proprie cose essendo suscettibile di farai ridi- 
cola; non loder6 io perci6 nessuna cosa individuatamente 
mai. Se ml occorrerh tuttavia, nel parlare dei caratteri ^ 
condotta » di dover dire talvolta , cV io credo che stiaa 
bene cosi , brevissimamente il dir6 : il di pid che non mi 
spiacerky loder6 col non biasimarlo. Talvolta forse mi 
avverrh anche di lodare sehza accorgermene, e senza vo- 
lerlo^ eallora I'uomo si escusi. Talvolta » in fine^ sar6 
pur costretto, parlando d'una cosa che crederp starvi be* 
ne, a dire ch'ella bene vi sta ; ma, se chi mi legge vorrk 
prestarmi fede nel biasimo, perchi me la negherii nel non- 
biasimo? E qual ^ quella opera umana , che per quanto 
abbia ella difetti , alcuna beUezza non abbia ? 

Proponendomi io dunque, e prometten(lo di non mai 
individuam* nessuna, e di neppure accennaria quando 
me ne accorger6 in tempo, speto, che anche il mai dispo- 
sto lettore da questa preventiva promessa ne 4rarrk argo- 
meuto di sofferenza, e di una qualche fede nel rimanente . 
II uietodo che iutendo di tenere, per servire anche 
alia brevita, si e di esaminare ogni tragedia da se, quanto 
al soggetto, alia condotta , affetti e caratteri di ciascuna, 
prendendo ad esamiiiarle nell'ordine, in cui sono state 
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composte^ non come sono state stampate; ed in fine poi 
tutte insieme, quanto alia in^enzione, sceneggiatura » e 
stile. 

Fl LIPPO 

Bencli^ sia certamente cosa tragiea assai^ ehe mi pa- 
dre per gelosia si tragga ad uccidere il proprio iiglio, pore 
questo soggetto^ in se teiTib]]e» a me sembra poco capace 
di ottima tragedia: ma tale aoltanto mi comincJ6 a sem- 
brare gran tempo dopo di averla scritta^ onde Tho lascia- 
ta esistere, poichi ne avea durata la fatica; ma certo, 
dopo una qualche esperienza del teatro, non 1' avrei pii^ 
tomato a acegliere. La ragion principale, per cui questo 
fatto mi pare poco teatrale, si h^ che le passioni eke lo 
oagionano non vi riescono snscettibili di quello sviluppo 
caldissimo, che solo fa scusare in palco le atrocila. 

Filippo in questa tragedia ^ geloso, ma non per amo- 
re; ed i mille volte piu superbo, vendicativo, e cmdele • 
Quindi la sua gelosia assume una tinta cosi cupa, ed egli 
cosi poco si esterna , che lo spcttatore che non gli legge 
profondamente nell' anima , ( e questi saranno sempre i 
piu ) non pu6 mai essere bastantemente conunosso e ri- 
scaldato da quello ch'ei dice. Inohre, la sccllerata ipocri- 

I sia veneudosi anch'ella ad unire alle sopraccennate atroci- 

ta, n« fa un tutto, terribilissimo si , ma un carattere peru 

^ ( atteso il silenzio de'suoi mczzi ) poco operante in appa- 

renza, o pcrcj6 piu assai proprio ad essere ampianieii* 
te narrato nella storia , che non da se stesso qua e Ih accen- 
nnto nella tragedia . 

•■ Nel medesimo modo, ma per altre ragioni. Carlo non 

• ' < puo essere^ o non pu6 almeno mostrarsi caldisssimo aman- 

te in cpiesta tragedia: perchi nei oostumi nostri, e piik an 
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cota nei costumi degli Spngnuoli d'allora, Tamor di 6glia- 
atro a niadrigna essendo in priino grado incestuoso ed or- 
rendo , non si pu6 assoltitamente sviluppare, n^ prestargli 
quel calore, che dovrebbe pure avere in bocca di Car. 
loy senza rendcre questo principe assai meno virtuoso^ e 
quindi, come piu reo, assai meno stiniabilet e men com- 
patito. Questo mio Carlo dee dunque moltisslmo amare, 
ma, contrastando sempre con se stesso e col retto, pocliissi- 
mo dire: e quindi, non dovendosi egli mai interamen- 
te esalare, gli spettatori non \crranno gran fatto commos- 
si da una passlonc che egl! -sente bensi , ma non spiega . 

Tutte le ragioni addotte per Carlo, miliiano anclic 
tutte p<?r Isabella ; ma con la fortissima tin la di piiJ , die 
essendo ella donna e moglie, tanto piu riguardata dee pro- 
cedere^ e mostrarsi perci6 tanto mrno appassionata» ptfft 
fino net soliloqui stessi : perch^ un animo nato a yirtu, 
neppur con se stesso ardlscc pienamehte sfogare oaa simil 
passione • 

E^co dunque una tragedia » in cui i trc principali 

personaggi sono , qual per carattere^ qiuil per dovere , tutli 

sempre in un certo ritegno , che non mostrandoli che 

mezzi, li dee far riuscir quasi freddi . Me ne sono avvisto 

anche scrivendola, e ho cercato di salvar la freddezza 

quanto piu ho saputo. Confesso che non aveiidola io \ista 

recitar bene , non posso dire $e Tbo salvata in parley ma 

son quasi certo, che in tutto non 1' ho salvata; e che Fi- 

lippo, Cnrlo, Isabella, e massime questi due, vanno la* 

sciando all'uditore un desiderio ignoto di qualcosa piu, 

che io pure non poiea, o non sapea dar loro, senza cadere 

in altri error! piu gravi; ovc pero alcuno ve ne abbia piu 

grave che non k la freddezza • Ma ncl dire io freddi , non 

ho inteso di dir gelidi ; che se cosi li credessi, non csiste- 
To.no ri J 4 
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rebbero, o non ne parlerei • Gli altri tre penooaggi ^ nA 
loro genere, soao Corse men difettosiv perchi dorendo im 
•omma operare assai meoo^ si sviluppano pure assai pi&. 

Gomez, benchi atrocissimo e vile, (ma egli era il imr 
Torito dl UD tal re ) a cki oon ha ripognanza per questa ape. 
cie di caratteri parrk nondimeno forse appunto quale do* 
Teva egli essere . 

Leonardo, introdoUo nel solo coosiglio, mi par« an- 
che ritratto dal naturale. Egli i tuttayia an personaggio 
episodico; e ancorchi possa prodor qualche effetto, non 
era per6 necessario all'azione. 

Perez, fenice de'cortigiani, opera e parla come pnA 
e dee^ ma se egli avesse qualche scena di pi& con Carlo » po- 
Irebbero meglio svilupparsi tutti due, e quindi forse com* 
moverebbero assai piii« Non I'ho fatto, perch^ la mia ms* 
niera in quest' arte ( e spesso mal grado mio la mia natu* 
ra imperiosamente lo vuole) i sempre di camminare, 
quanto so, a gran pass! verso il fine; onde tutto quello, che 
non i quasi necessarissimo, ancorchi potesse riuscire di 
sommo effettOy non ve lo posso assolutamente inserire. 

Dal totale di questi caratteri me ne risulta una trage- 
dia, temo, di non molto caldo effetto, in cui Forrore pre* 
domina assai su la pietk; e questo sark per lo jhJi il solito 
difetto delle presenti tragedie . Yi si aggiunga la troppa 
modemitk del fatto, per cui questi Carli e FiUppi non so- 
no ancora consecrati nei fasti delle eroiche scelleratezze i 
e che, per non essere consecrati ancora dal tempo, costo- 
ro suonano assai meno maestk negli orecchi , che gli Ore* 
sti, gli Atrei, e gli E/lippi; e quindi paiono sempre aver 
press in attacco la grandi-loqnenza . 

Nella condotta del Filippo ci h pur anche dell'intral- 
cio, ed ella mi sa di rappezzatura. Essendo questa la 
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seconda tragedia che io scriTeya, e pochisrima pratica 
avendo io allora dello sceneggiare , non potrei certo dar 
sempre plausibil ragione di ciascima scena • II terzo e 
quart' atto aerbano ancora, aella loro non esatta connes- 
sione presente , alcun "vestigio dett^essere stati altrimente 
prodotti ; il quarto era terzo » e il conaiglio staya nel quar- 
to • Queste cose non si raggiustano mai benissimo, e tutto 
quello che nOn nasce intero di getto, si dee poi sempre 
mostrardifettoso agli occhi di chi acutamente discerne. 

Circa alia catastrofe di questa tragedia , io rimango 
molto in dubbio, se ella stia bene o male cosl. Bisognereb- 
be ch'io la vedessi otUmamente recitata pi& volte, per ben 
giudicarne. Quel che mi pare a lettura » e che sul totale 
mi pare d'ogni mio quint' atto , si i, cbele catastrofi, nel 
solo stampato non aiutate dall' azione , non possono otte- 
nere , ne per metk pure, il loro effetto ^ essendo fatte assai 
piu per gli occhi , che per gli orecchi • Ma di questa prin- 
cipalmente mi pare, che , o ella dovrk riuscire terribilis- 
sima, e non senza pieth frammista all'orrore^ ovvero, per 
la fredda atrocitk di Filippo , riilsciri^ fastidiosa fino alia 
nausea. Del che ne dari^ poi sentenza il tempo, e quel pub- 
blico, che dopo me la vedrk ottimamente recitata. 

P O L J Jf 1 C E 

Tragico soggetto egli i certamente ben questo , poi- 
chi I'ambizione di regno mista ad un odio fatale dagli Dei 
insplrato nel cuore di due fratelli , in punizione dell' in- 
cesto del loro padre , viene ad essere la cagione di una ter- 
ribilissima catastrofe • Ma , convien dire il vero, che que- 
sto soggetto i pure assai meno tragico teatrale per noi , di 
quello che Io dovea essere pc' Greci » e per gli steasi Ro- 
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man] , i quali aTendo pure le medesime opiniom religio* 
se , poteano assal piu di noi esser mossi da quella forza 
del fato^ e dell'ira divina , che paiono essere i-segreti mo- 
tori di tutta questa tragedia . Tra le passioai che ai sento- 
no anche fra noi , le sole che hanno luogo pel Polinice » 
sono rambizion.diregaare, e un odio insaziabile. Ma la 
prima^ per non essere mai qucUa di un teatrale uditorio » 
poco forse lo commuoverk ; la seconda , bench^ passione 
possibile in ogni eute , pure innestata in cuore d' Eteocle 
prlncipalmentey e (iglia in lui della brama rabbiosa di 
esclusivamente regnare , entrerk anche pochissimo iiel 
cuore degli spetlatori ; onde "piii orrore ue ritrarranno , 
clic uon conimozione e pieta . lo sceglieva questo sogget- 
to , piu assai per bollore di gioveoti!i ^ e infiammato dalla 
lettura di Stazio, che per matura riflessione: ma trovan- 
donii poi ,1a tragedia fatta^ sicconie credeva di averne 
pure cavato piu bene che male , I'ho lasciata sussistere • 

Eteocle, eccessivamente feroc^ , piacerebbe forse piu, 
se il suo caratterc non veuisse misto di deboloz^a e viltii ; 
poich'egli pure si arrendc alia perfida doppiezza di Creou- 
te , e s'iuduce a dar vcleiio al frateUo ; ma, nel concepirlo 
ahranieute, sarebbe aUora mancata all' auiorc molta ma- 
teria riempitiva dell' opera: quindi tutte le scene , di dub- 
bia pace fra la madre e lui^ di falsa riconciliazione tra i 
fratelli , e uel quarto I'efFetto teatrale del nnppo avvelcna- 
tOy tutto questo sarebbe sparito, se Eteocle non fosse 
stato dissimulatore . Egli <slvrebbe doviito Cu dal terz' at- 
to venirne a battaglia o a duqllo con Puliiiice , e terniinare 
perci6 la tragedia assai prima . Lascio giudici gli altri , se 
da questo indcbolimeiito del carattere d' Eteocle ne sia rj- 
dondato piu male, o piu bene. 

Di Pollnice , d\v6 per la opposta parte lo stcsso. L'an- 
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iickitk gli presta uq carattere a uu di presso somigliantissi- 
mo a quel d^Eteocle. Ma tra due feroci tigri noD atrcbbe 
ayuto luogo nessun parlamento; appena si sarebber vedu- 
ti y doveano immediatamente avventarsi Fuao all' altro, e 
sbranar^i. Per renderli dunque teatrali e soffribiliy ho 
creduto che si dovesse dare al lor odio delle tinte diverse, 
per cui suscettibile riuscisse d' una qualche sospensione. 
II mio Polinice ^ dunque nato assai piii mite , che nou h 
Eleocle^ egli ama moltissimo la sorella , la madre, la mo> 
glie , il figlio, ed il suocero ; egli pu6 quindi riuscire toe- 
eantissimo » e venir eompatito . Eteocle , per noa ama* 
re altro che il regno, riesce odiosissimo; ma potrk pure 
anche essere alquanto eompatito , come ingannato e sedot- 
to da Creonte , e come sforzato dalla m cessita a difendersi 
in qualunque modo ei potrk • 

Di Giocasta non mi occorre dir nulla , pe)r<;hd a me 
pare ch' ella sia vera madre; ma tutto 1' orrore dello stato 
suo non produrrk per6 in noi la metk dell' effetto , che 
avrcbbe potuto produrre nei popoli di un' altra opinion 
religiosa • 

Antigone, personaggio non neecssario , ma certamen- 
te non inutile , coll' amar piji Polinice ch' Eteocle , si 
niostra assai giusta; ma questa parzialitk ragionevole^ 
che rende non meno Antigone che Polinice assai piik 
graditi agli spettatori y avrcbbe disdetto assolutamente a 
Giocasta ; ch& troppo d diverso dall' amor di sorella 1' a- 
more di madre. 

Di Creonte poi , altro non dir6 , se non che questo 
iiilquo carattere , senza cui pure la tragedia star nou po- 
trebbe , ( almeno come 1' ho ideata ) verra ad ottener fa* 
vore dagli spettatori , ove egli non ne cavi le fischiate • In 
molte altre tragedie , e di sommi autori , ho veduti assai 
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di questi smaccati felloni lutrodottiyi: al loro riapparire 
in palco Tanno sempre eccitando an non so qaal mormo- 
rio d'indegnazione ; <piesto mormorio poi, secondo la de- 
atrezza dell'autorey e secondo I'abilitk deU'attore, o irieue 
a risolversi in un silenzio scontento, o in una manifesU nau- 
sea, o perfino in risate; massimamente qpando il Creonte 
ardisce troppo lungamente e troppo spesso parlar di ^yir- 
ih , e pomposamente vestirsene^ OTvero» quando in qnalche 
soliloquio egli senza necessitk malaccortamente discuopre 
al pubblicOy piii che non bisogna^ la yiltk tutta dell'ani- 
mo suo. Non posso io dunque decidere, se in qnesto mio 
Creonte io abbia salvato affatto quesli due principalissinu 
punti 9 perchi recitar non I'ho yisto . Io prego perci6 i futa* 
ri uditori (se pur mai ne avr6) volersi ricordare, cbe ye* 
\ ^ dendo io rappresentato questo mio Greonte, io stesso I'avrei 

^^ forse anche fischiato. Ma, non posso io dalla semplice let- 

tura, n£ per via della piii matura ragionata riflessione, ve* 
nime in ci6 a giudicar pienamente I'effeUo della recita: 
un mezzo Terso, anche una parola sola in un modo o nel* 
I'altro recitata, in un modo o nell'altro collocata, pa6 
ottenere i due effetti i piii direttamente opposti nella mente 
degli uomini, ciod il terribile ed il risibile: che in cosa 
rappresentata e finta questi due coutrarj effetti son vici- 
nissimi sempre, stante che la massima parte degli spetta- 
tori niente affatto si scorda di essere in un teatro, di stand 
pe*suoi danari, e di non yi essere nessuno vero importante 
pericolo, n£ per se stessa, ne per gli attori. 

n detto fin qui lungamente, vaglia anche per la cata- 
K atrofe di questa tragedia, la quale di sommo effetto pu& 

essere, o no, secondo che I'azione le servira. L'autore dee 
sapere, e pesare il valore delle parole che egli fa dire in 
tali circostanze) non ci dee porre che le piu semplici, le 
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piu vere, le pi& spedite, e le meglio accennanti Fasione, 
lasciando il di piA a chi spetta. 

U Polinice a me pare alquanto miglior che il Filippo| 
ma pecca ancVesso nella sceneggiatura e connessione di 
cose. Troppo lango sareii ae individuarle volessi: io Te- 
dr6 poi con aommo piacere queati difetli con maggior 
perspicacity, e con piii veritk ancora, dottamente rilevati 
da altri. 

ANTIGONE 

Questo tema, benchi assai meno tragico del prece- 
dente^ mi pare con tutto ci6 piji adattabile ai nostri teatri 
e costumi^ dove per6 le esequie dl Polinice e degli Argi* 
vi non vengano ad essere il perno, ma bensl il solo pre* 
testo della tragedian il cbe mi pare d'aver fatto. In qne- 
sta composizione mi nasceva per la prima volta il pensiero 
di non introdurri che i soli personaggi indispensabili , e 
importanti all'azione^ sgombrandola d'ogni cosa non ne* 
cessaria a dirsi , ancorchi contribuisse pure alPeffetto. In 
fine di <piesta prosa, dove parler6 delFinvenzioney penso 
di assegnare estesamente la ragione, che mi fece abbrac- 
ciare questo sistema dappoi. 

Tuttayia in questo primo tentativo io m'ingannava, 
e non poco; in quanto questo soggetto, arido anzi che nd, 
non presta neppure i quattro personaggi introdottivi \ yo- 
lendo (come io pretesi di farlo) che abbiano ciascuno un 
motore, benchi di verso » pure ugualmente caldo, operan- 
te, importante; e tutti si fattamente siano contrastanti fra 
loro, che n' abbiano a ridondare delle sospensioni terfibi- 
h\ e delle vicende molto commoventi, e caldissime. Dalla 
esamina di ciascuno dei quattro verrA, credo, a provare e 
achiarire qoanto io asserisco. 
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Anligone, protagonista della tngedia, ba per pf< 
motore e passione predominante tin rabbioso odio cootrD 
Creonte • Le ragioni di qnesto odio son molte e ghuUssi- 
me^ le taccio percfa^ tatti le sanno; ma alle altre r agi on i 
tntte sovraata la fresca pieta di Polioice insepolto. Ecen 
gik dunqoe due passion! in Antigone, cfae tntte dne Taimo 
innanzi all'amore cli'ella ha per.Emone. DalFavere il 
personaggio piu d'una passione, allorcli^ le diverse non ri 
riuniscoDO in una 9 ne risulta infallibilmente I'indeboli- 
mento in parte di tutte^ e quindi presso alio spettatore as- 
sai minore I'effetto. Bfa pure, le dreostanze d'Antigone 
essendo queste per I'appunto, non credo die si debbaooo 
possanOy nd mutate, nft alterare. La passione Tincitrice in 
Antigone venendo ad esser poi Todio, che i pnre essen- 
zialissima parte del suo dovere di sorella e di figlia, qne- 
sto amor suo per Emone, che pure k solo cagione dei tm- 
gici contrast! e della catastrofe, lasceiii forse molto dsk 
desiderare. * 

Argia & mossa dall'amore del morto ed insepolto ma- 
rito; altra passione non ha, n^ dee avere; onde per q[nanto 
si vada costei innestando nella tragedia , ella non ft panto 
necessaria mai in questa azione^ e quindi, da chi serera* 
mente giudicher^, pu6 anche venir\'i riputata inutile af- 
fatto. Ma pure, se ella lo i quanto all'azione, a me innti- 
le non pare quanto all'effetto^ poichft nel primo, secondo, 
e quint' atto, ella pu6 tanto piu commo\ere gli spettatori, 
appunto pcrchft si trova ella essere d'un carattere tanto 
men forte, e in frangenti nienle meno dolorosi di qiielli 
d'Antigone. 

Creonte, avcndo in qncsta tragedia ammnntato con la 
porpora regia la viitk sua, diventa piu sopportabile assai 
die non lo ft stato nel Polinice; tanta ft la forza della falsa 
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opinione nelle cose le pii manifestamente eironee. Ed in 

fatti, dovrebbe pare aasai meno irile teaersi quell' uomo ' 

che felloa si facesse per arrivaFe ad on altissimo grado, 

che colui che essendoci pervenuto, yolesae per tradimenti 

e violenze poi mantenervisi 5 ayendoae egli dal proprio 

potere tanii altri mezzi piu nobili, generosi, ed aperti: ma 

cosl non i nella opioione dei piik, alia quale il drammatico 

aatore £ pur troppo sempre costretto a servire. Creonte, 

per essere egli ia questa tragedia tanlo piji re che padre, 

ne vieae a destare tanto minor commozione d'affetti; ep- 

pure, non credo che si dovesse ideare altrimenti. 

Emone» che pu6 in si riunire tutte le piji rare dot! 9 
e che da altra passion non £ mosso fuorchd dall'amor per 
Antigone, mi pare in questa tragedia il personaggio, a 
cniy se nulla pur manca, non £ certo per colpa sua, ma 
di chi parlar lo facea. Forae a molti non parrk egli abba* 
sUnsa innamorato, cio^ abbastanza parlante di amore» e 

in frasi d'anunl^. Ma di queato non me ne scuso, perchd «. 

mm credo mai che I'amore in tragedia possa accattare 
espressioni dal madrjgale , nd mai parlar di begli occhi , 
nt di saette, n£ d'idol mio, n& di soipiri al Tento, ni di 
auree chiome, ec. ec« 

Nel risolvermi a far recitare questa tragedia in Roma, 
prima che nessuna altra mia ne avessi stampata, ebbi in 

irista di tentare con essa Feffetto di una semplicitk cosi nu- ^^ 

da quale mi parea di yedervi; e di osservare ad ud tempo, 
se questi soli quattro personaggi (che a parer mio erano 
dei meno caldi tra quanti altri ne avessi creati in altre 
tragedie di simil numero) veniyano pure ad esser tollera- 

bili in palco senza freddezza • Con mio sommo stupore^ i 

troyai alia recita, che i personaggi bastavano quali erano, . * / 

per otteuere un certo effetto; che Argia, benchi inutile, 
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non veniva per6 giadicata tale , e moltissimo inteneriva gli 
spettatori; e che il tutto id somma non riuaciva n^ vuoto 
d'azione, n^ fredda. 

E non si creda gia, che io giudlcassi allora la tragedia 
dall'eritocli'ella pareva otteiiere piuttosto felicc: lo la giii- 
dicava ancbe niolto dal seniplice effetto che ne andava ri* 
cevendo lo steaso; e cosi pure da un certo silenzio, direi, 
d'immobilitii negli spettatori; non dagli applausi lore, che 
quest! si possono pur dare Qon sentiti, n^ veri: ma quella 
specie di sfoszato e pieno silenzio, non si pu6 mai ottene- 
re se non se da un certo vivo desiderio d'udire, il quale 
non ^ mai continuatamente provato da un uditorio qualun- 
que ( per quanto voglia egli benigno mostrarsi ) ove fred- 
dezza vi sia nell'azione. Io, essendo veramente in mio 
cuore prevenuto che ci dovesse essere questo principalis- 
sinio difetto, godeva ad un tempo come autore ehe pur 
non ci fosse; ma mi dol^a altres) , come critico, di esser^ 
mi aifatto ingannato . Tuttavia potrebbe anche, o tutto od 
in parte, esservi pure stato^ e, non aver io visto sanamen- 
te; e quegli spettatori, o per civilt^^ o per altra cagicnuey 
aver simulato e il desiderio d'udire, e la commozione, e 
aver dissimulaUi la noia. 

La eatastrofe, ch'io anche credeva dover essere di 
pochissima azione, e non molto terribile, mi parve alia 
recita riuscire di un grande effetto , e massimamente lo 
sar^^ venendo eseguita con pompa e decenza in uno spa- 
zioso teatro. II corpo d'Antigone estinta, ch'io temea po* 
tesse far ridere, o guastare 1' effetto, pure (ancorchd in 
piccolissimo teatro, e privo di quelle illusioni cui lo spa- 
• zioe I'esattezza mirabilmente secondano) non cagionava 
nessun motoche pregiudicasse in nulla aU'effetto prefisso: 
parmi dunque^ che molto meno lo cagionerebbe in un 
perfetto taatro . 
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Crederei) che nell'Antigone I'autore abbia fatto qual* 
clie passo neirarte del progredire I'azione, e del distribui* 
ro la materia : e in cio forse la scarsezsa atessa del soggetto 
gli ha fatto assottigliare I'ingegno. Tuttavia il quarto atto 
riesce deboieaasai; e con alcuni pochi versi pifi , bene in- 
seriti nel tenOf si potrebbe da esso aaltare al quinto , sen- 
za osservabile niancamento. Questo ^ difetto grande; e si 
dee attribuire per meUi al soggetto, per metk all'autore. 

Mi sono assai piu del doiere allungato su questa' tra- 
gedian perchd avendola io recitata, ne ho osservati molti 
e di versi effetti, che dell'altre non potrei individuare cosi 
per I'apponto^ benchi io fra me stesso gl'immagini. Con 
tutto cio, I'aver io visto non mal riuscire questa tragedia, 
il che mi delerminava allora a stamparla con moltc del* 
I'altre, non mi ha per6 fatto mutar di parere circa essa: e 
ancorch^ ella si avvolga sovra passioni piji tentrali per 
noi , io la reputo pur sempre til^dia meno piena , e di 
assai minore effetto teatrale, che le due precedenti. 

VIRGIN I A 

Piu nobile, piik utile, piii grande, piji terribile e la- 
grimcvol fatto, nh piik adattabile a tragedia in ogni etk, in 
ogni contrada , in ogni opinione , non Io saprei trovar di 
Virginia . Un padre yeramente costretto a svenare la pro- 
pria figlia, per salvarle da una tiranniea prepotenza la li- 
berty e I'onestk, riesce cosa tragica in sublime grado, fra 
glijuomini tutti che vivono in societk sotto leggi e coatur 
mi , quail ch'ei si siano. Tutte le passioni in questo avveni- 
mento son vere, natural!, e terribili; nulla si accatta dalla 
reb'gione, nulla dall'indole del govemo, nk dalla faTola, 
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ni dal destino: hawi di pitk, che questo memorabile ac- 
cidente 8*inne$tii mi nomi romani, e yieAt^ esaer la ae- 
conda cagione della vera yita, liberU, e grandezaa del 
pi ji sublioie popolo che si aia mai mostrato nel mondo. Che 
si pu6 egli desiderare di piik? nulla certamenta^ qoanto al 
soggelto: ma molto piik forse cVio non yi aapr6 yedere e 
rilevare, quamo alia maniera di trattarlo. 

Tutto questo ho voluto premettere al mio esame, per 
dire e proyare^ che, stante le addotte ragioni, 10 credo Vir* 
giaia un soggetto suscettibile di dare tragedia quasi per* 
felta; e che se questa non ^ riuscita tale, tutto quello che 
per arriyare al quasi le manca , viene ad essere colpa men 
deirautore> e non mai del soggetto; il quale, tolti certi 
piccoll nei che ha in se^ e che ayvertir6 breyeiaente, tat- 
to spira grandezza sempre, e yerita, e terrore, e compa*- 
sione caldiaaima. 

Appio & yisioso, ma romano; e decemyiro, da prima 

legalmente eletto dal popolo $ egli.^i^«nima d'una nuoya 

lodabile e approvata legislazionej egli ^ in somma di una 

j4^ ' y^ tal tempra, che non ^, n^ pu6 parere mai yile. Allorchi 

^' Podio che eccitano i delitti, non partecipa in niente dello 

V-^'^ sprezzo, il personaggio che n'i reo, si yede comparire in 

*•' palco senza ribrezzo^ e con curiositk mista di marayiglia e 

di terroref; - 

Icilio mi pare e romano , ed amante, ci6 yu«l dire, 

non meno boUente di libertk che d'amore; e queste due 

passioni che nei nostri tempi non si yedono mai congiuo- 

te, stanno pure benisssimo insieme: pcrch^ non si pu6 

,, certo amare moltissimo , nd la sposa , n£ i figli , senza ama- 

•t- « re ancor piii quelle sacre tutelar! Jeggi> che ve li fanno 

^ gralkquillamente in securtk possedere. Se dunque Icilio in 

questa traga^ riesce qual era, e quale dev' essere , noa 

■ « 
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86 ne dia lode nessuna all'autore. Basiava leggere e inva- 
sarsi di Tito I^Yio, Icilio si cava di Ik bdl'e fatto • 

Virginia 9 mi pare amante e romana. 

Virginioy mi pare padre e romano. 

Numitoria » madre e romana. E di neMuno di questi 
mi occorre dir noUa, se non che qaanto hanno easi di buo- 
no, tutto k del soggetto, e di Livio| quanto lor man- 
ca 9 i mio • 

U popolOy che qui i introdotto a parlare, mi pa- 
re non abbastanaa romano » e mostrato iroppo in iscorcio. 
Ne assegneri brevemente la ragione. Quando questa ira- 
gedia verrk rappresentata ad on popolo libero , si gindi> 
cberk cbe in essa il popolo romano non dice e non opera 
abbastanza; e si dirk aUcMra, che I'autore non era nato li« 
bero. Ma , rappresentata ad un popolo servo, si dirli per 
I'appunto Popposto. Ho voluto conciliare ^pesti due cosl 
diversi uditorj^xNMa che raramente riesce senza difetto, t 
per cui si va a ilMUoiperlo piji di non piacere ni ai pre- 
sently schiaviy ni al futuri liberi popoli. 

Marco & la principal macchia di questa tragedia, 
perchi non i in nulla romano , ne lo pu6» n^ lo deve esse- 
re. Ma pure, essendo egli parte necessaria dell'azione, 
non voglio riportame io il carico della viltk soa. Questo 
personaggio k figlio della tirannide d'Appioj sovr'esso 
se ne dee riversare I'odiositk^ e all'autore si dee tener con- 
to del non averlo intromesso mai, se non brevissimamente 
dove era necessario. 

Scorsi cosl i ^rsonaggi, e trovatili tntti quali debba- 
no essere, non conchiudo io perci6 che la Iragedia ntm 
abbia difetti. Due principalissimi ne ha; il primo, per 
quanto mi pare, si dee mezzo attribuire al soggetto'; I'al- 
tro , interamente all' autore. I due primi jUti sono caldi^ 
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destano la magglor commozioney e crescouo a segno, ckc 
se si andasse con cpella progressione ascendendo, ( come 
si dee) o coaverrebbe finir la tiagedia al terzo, o la men- 
te e il cuore deglj spetlatori non resisterebbero ad nna ienr 
sione i^osi feroce e continua. Dopo due atti^ di coi fl pri- 
mo coutiene un sommovimento p^polare, e diverse par* 
late alia plebe^ a fine di aecenderla; il secondo lin poin« 
poso giudizio, in cui il popolo viene esortato, minaccia* 
to, incitato e raflrenato a vicenda^ dopo due tali atti> 
qual pu6 essere lo stato e la progressione di un'azio- 
ne , che non rjesca languida e fredda? Questa h la metk del 
difetto^ che io dissi esser posta nel tema stesso; perch^ tm 
un giudizio e I'altro bisogna assolutamente interporre uno 
spazio. L'altra meta che su I'autore ricade^ si k, che bi- 
sognava forse distribuire la materia in tal modo , che 
in vece di due atti di spazio, ve ne rimanesse uno so- 
lo. Ho supplito nel terzo, col tdccare altri tasti del cuore 
umano, sviluppandovi 1' intemo stato d'una favJglia ap- 
passionata, costumata, ed oppressa dalla pubblica nasoen- 
te tirannide: e credo, che questo terx'«atM possa, benchi 
senza xumulto, esser caldo in un^altra'lbanlera quanto i 
due precedent! • a * 

Ma nel venire al quarto , confesso che questo k il di- 
fetto capitafiWlnaLO di questa tragedia , e spetta interamen- 
te all'autore; Virginia non ha quest'atto: quei versi eke no 
usurpano il luogo, molto otterranno , se^ beuch^ pochi^ 
non parranno QuJtissimi ; staate che I'azione per via di es- 
si non viene ni«fte'aflatto inoltrata • Ma pui^ io die uu tal 
difetto discoproper som^^licc amore di veritk, prego ad un 
tempo stesso il pubblico di non lo ^e a nessuno, fnorchi 
alia gente dell'arte , aillinch^ faociano essi meglio quando 
saranno in tal caso • Ne avverra forse da questa segretezza 
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del pubblico, che alia rapprescnUzionc il gran numc- 
ro non sc ne accorgerk affatto; e iche molti perci6 avrauno 
avuto un certo piacere nelFudire an Yirginio roniano, pa- 
dre, e soldato stnrc a fronte d'un Appio dccem\iro, e se* 
CO sviliippare quei nobili sens! , da cui dovea poi rinasce- 
re Roma^ e rigermoglAre in s^ stessa quelle tante virtu, 
ch' ella tnai fin allora non avea spinte tant'oltre. 

Del quinto non parlo affatto, perch6, per certe parti, 
io lb dovrci lodar troppo^ e per cert'altre, conio per esem- 
pio I'uceisione di Icilio, rimango troppo in dubbio se non 
si poteva far meglio altrimcnti . 

Ml pare, che quanto alFeconomia del poema, in una 
materia difficilissima a distribuirsi , I'autore abbia anche 
un cutal poco progredito qui in tal arte. 

y/G y4 M E N NON E 

QuafVto virtnosamente tragica e mjjibile riesce la 
preccdente catastrofef d'un padre che h sforzato di salvar 
la figlia uccideiidolBy altrettanto e jrfdi, viziosaniente e or- 
ribilmente tragica A questa, di una moglie che uccide il 
niarito per esser ella amante d'un altro* Quindi, in qua- 
lunque aspetto si esaniini questo soggetto«-6gli mi pare 
assai meuo lodevole di tutti i fin qui trattati dft me. 

Agamennone 6 per s£ stesso un ottimo re; egli si pu6 
nobilitare e anche sublimare colla semplice jpraudezza del 
nome, e delle cose da lui fin allora operi^pt ma in questa 
tragedia non essendo egli mosso da passioae nessuna, e non 
vi opcrando altro^ che il fersi o lueiarsi ucctdere, potrk 
essere con ragione assai biasimato. Vi si aggiunga, qhe il 
suo stato di mariio tradito pu6 anche {beach^ Tan tore 
grandissima avyertenza in ci6 schivare ponesse) farlo pen- 
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dere tulvolta iiel risJblle , ptr esser com deli cat! Mima in &e : 
e rimarr^ sempre in dubbio, se quesio difetio si sia tcan- 
snto, o DO, Giich^ non se ne vedrii, aUa prova di molte ed 
ottlme recite il pienissimo efTetto. 

Clitennestra , ripiena il cuore d'una passione iniqua, 
ma sm!surata, polrk forse in un rerlo aspetto commovcre 
chi si presenterii alquanto a quclla favolosa forza del destin 
dei pagan), e alle ornbili passioni quasi inspirate dai Nu- 
mi nel ciiore dr tuiti gli Atrldi, in punizione dei delitti 
de'loro avi: ch^ la tcologia pagana cosi sempre compose i 
suoi Dei, punilori di delitti col fame cooimettere dei sem- 
pre piu atroci. Ma cbi giudicheri Clitennestra col semplice 
lume di natura, e colle facolik intcllettuali e sensitive del 
cuore UDiano, sark forse a dritto nauseato nel vedere una 
matroiia, rtmbambita per un suo par.zo amore, iradire il 
pi^ gran re della Grecia, j suoi figli, e sd steua , per ua 

Egiao. 

Cosl Elettra, n cbi prescinde da ogni favola, non pia- 
cer&, come assumentesi ella le parti di madre^ e con un 
senDo(a quindici o vent'anni) tanto superiore all'etii sua, 
e tanto inverisimile oella figlia d'uaa madre pur tanio in- 
sana- E)Iettra inoltre, non ^ mossa in questa tragedia da 
nessuna catdissima passione sua propria ; e bench Vila mol- 
to ami il padre, la madre, il fratello, ed Egisto abborri- 
sca, il tutto pure di questi afTetli , fattone massa , non equi- 
vale a una passionc vera qualunque, ch'ella avesse avulo 
di suo nel cuore, e clie la rendesse ua vero per»onaggio 
per se opcrante !n qiiesra tragedia. 

Egisto poi , onratlere orribile per si stesso , non puo 
riuscir tollcrabilc, se uon presso a quei soli, clie mollu 
cuncedono agli odj favolusi de'Tiesti ed Atrei. Altrimenii 
per se slessu egli e un vile, che allra paasione non lia, 
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fuorch^ UD misto di rancula vendL'tla, (a cui si pu6 poco 
iredere, per non esserc stato egli slesso i'offeao da Atreo ) 
(! d'aiubizione di regnu, che poco rn lui si perdona, per- 
ch^ bell si conosce cli'egli ne snra incapacf^; e di un fmto 
amore per Gitenneslra, il quale non solo agli spettatori, 
ma anche a lei stcssa finto parrebbe, c mal Gnio, se ne 
fosse I'lla meno cieca . 

Questi qu.ittro personaggi, difcttosi gi% tuiti quattro 
assai per sS slessi, e Torse anche in molte lor parti per 
mancania di chi li maneggia, danno con tutto ciu una li'a- 
gedin, che pu6 allacciar tuttu I'aDimo , e tnolto atterrire e 
cooiniovere. Rifletiendo io fra me stesso ad un tale ciFi.>t- 
to, che pare il coaUario di qiiello che dovrebbero dar le 
cagioni, non ne saprei assegnare ultra ragione, se non che 
la stessa seinplicitk e rapida progressione di questa trage- 
dia, la quale tenendo iu curiosil^ c sospcnsione I'animo, 
non lascia forae il tempo di avvedersi di tutli questi tanti 
capital! difetti . 

5e DOQ mi fossi proposto di non lodare , potrei per 
avventura diniostrare, cbe se questa tragcdia ha del buO' 
DO, quasi tulto lo otlien dall'autore; e che il suo caltivo 
lo ricava in gran parte da si stessa. 

L'arie di dedurre le scene, e gli alti, I'uno dall'al- 
tro, a parer mio, i slata qui condotta dall'autore a quel 
tal grado dl bont^t di cui egli mai potesse riuscire capace. 
Ed in molte altre egli i bensl tomato iudictro alle volte, 
ma in tal parte egli non ba mai eccednto la aaggia econo- 
mia della prcseme tragedia . 
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OREST E 

Questa azione tragica non ba altit> moibre, non sri- 
luppa nd ammette altni passione, che una implacabil yen* 
delta. Ma 9 essendo la veadctta passione (bencbi per nm^ 
tora fortjssima ) molto indebolita nelle nazioni inciyilite, 
dla vfeoe ancbe tacciatadi paaalon vile, e ae ne aogb'ono 
biasimirer e veder oon ribrezzo gb' effetti • E v^ro Armi , 
ebe qiNtfido ella £ giusta, quando I'offesa riotrata i atro- 
ciasima, quando le penone e circostanze son tali, cbe net- 
anna umana legge pu6 riaarcire Foffeso, e punir i'offen* 
sore, la vendetta allora, sotto i nomi di guerra, d'invasione, 
di congiura^ di dueUo, o altri simili, a nobilitarsi penrie- 
ne, e ad ingamiare le menti nostre, a segno di farai now 
solo sopportare, ma di acquistarsi marayiglite snblimilli. 
Tale, s^io non m'inganno, deve «taer questa, ed h Toler 
mettere POreste in paloo nel suo piii favorevole aspetto, 
credo cbe bisognerebbe pretentarib alio stesso nditorio la 
sera consecutira dell'Agamemione: cbe quesie due trage- 
die 81 collegano insieme aneora piu strettalhente cbe il Po- 
linice e PAntigone; le quali due ricaTereU>ero pure an 
notabil yantaggio dal se||lritarsi ancbe nella recita : coll« 
diSSerenza tuttayia, cbe I'Antigone scapiterebbe dquanto 
dopo il Polinice, in yece cbe I'Oreste crescerebbe dopo 
TAgamennone; e a tal segno forse crescerebbe^ cbe^e ai 
yolesse alternare, I'A^amennone dopo TOresle yerrdbbe 
ancbe a piacere assai meno di prima. Da questa prefazion- 
cella, essendomi gia io svelato forse troppo nelFapproyare 
il mio Oreste, e poco vedendovi da biasimare, debbo per 
legge di proprietk brevissimamente parlarne. 

Oreste i caldo, a parer mio, in sublime grado| e 
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questo suo ardeiitc caraltere, aggiunto ai pericoli cli'egli 

affroqt^y pu6 molto diminuire la lui I'atrocita e la fred- 

dczza di una meditata Teadetta. Ma pure gli si potrk. ed 

anche con ^|iiitlth|^ apparente ragione, opporre, che tauta 

rabbia e animosity coatra Kgisto por una offesa fatta dioci 

anni prima al suo padre, e quando egli non era che in eta 

di dieci in undici anni^ oUrepassi il verisimilc d'alquan- %.,^ 

ta lo nondinieno Dppongo questa ragione tf me steato^ non 

gik perchft io valevole, n^ vera ia creda^ma perdii so che 

altri potr]^. dirla, o pensarla. Coloro dunque* Ac poco 

credono nella forza della passiooe 4i.un'alta e giusta vto- 

detta, si conipiacciano di aggiiugere ne^cuore d'Oreste 

Tinteresse privato« Tamor di regno^ la rabbia di vedere il 

suo naturale retaggio oceupato^ da un usurpatore omi- 

c!da| e allora avranno in Oreste la verisimiglianza totale 

del furor ino. Vi si nggiungano inoltrcf i sens! feroci, in 

cui Strofio re di FooiAa lo dee aver educator Ic persecu- 

zioni che il giovine non pu6 i^Aorare essergli state in 

mille luoghi suscitato dall' usurpatore ^ 1' esser egli in som- 

ma figlio d'Agamennone, e il pregiarsene assai^ tali cose 

tutte riunitfi» aaranno per oarid bastanti a immedesimar^ 

questa vandicativa passione in Oreste: che se egli non Ilia 

Al molti anni gik in core, e se non ^ cresciuta con esso, 

oertamente egli non potra ( come altri poco niaestrevol- 

mente Tha fatto) vestirtela come una corazza^ e, moho 

meuoy dopo essere stato per due o tre atti della tragedia 

ignoto a si stessOy potra egli di venire ad un tratto nei due 

ultimi un eosi vero Bglio d'Agamennone, e un cosi aeer- 

rimo nemico di Egisto. 

Ellettra, stante le perseoa&ioni che soffrc da Egisto, 
ed ue misto di pietk e-d'ira ch'ella va provando per 
la madse avieteda; e atteaa in.somma la stessa ardent issi- 
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ma passione ch' £ in lei , di vendk^are il padre tmcidato; 
Elettra diviene in questa tragedia on persoaaggio molto 
piii tragico, che non lo aia stata nell'altra. 

Clitennestra pure riesce un carattere diflScifiMimo a 
ben hr$i in questa tragedia , dovendo elkl ^sservi 

Or moglie, or madre^ e non mai moglie o niadre* 

e ci&' era pHk Ibcile a dirsi in un Terse ^ che a maneg- 
giarsiper lo ^ziadi cinque atti. lo credo nondimeno, 
che questa secondt Clitennestra, attesi i rimorsi terribili 
ch'ella prova, i pessimi trattamenti ch'ella riceve da Egi- 
sto, e le orribili perplessitk in cui vive, possa inspirare assid 
piii compassione di lei , che la Clitennestra deirAgamen* 
none; e credo, che lo spettatore la possa giudicare quasi 
abbastanza punita dalla orridezza del presente suo state • 

Pilade, mi pare quale de^'essere^ assennato, ma cal* 
dissimo ; in somma , quel raro e maraviglioso amico , 
di cui risuona ogni antiea storia e poesia . 

Egisto non pu6 innalzarsi mai Tauimo, per quanto 
egli segga sul trono^ sark sempre costui un personag- 
gio spiacevole, vile, e difTicilissimo a ben farsi ; personag- 
gio, che di pochissima lode riesce all'autore allor quando 
si h fatto soffiribile, • 4i moltissimo biasimo^ se tal non si 
i fatto. 

L'agnizioue tra Elettra e Oreste^pu6 essere per ceiv 
te parti biasimata come poco verisitoile, o come non bJ> 
bastanza ben maneggiata: che se Ellettra ( per esempio ) 
dicesse il suo nome quando le vien chiesto; o se Oreste «i 
ricordasse alqnauto delle di lei fattezze, beiich6 a dir ve» 
ro tra i quindici e i Tonticinque anni elle muiino al tutto; 
o se Oreste e Pilade vedendo una don^ella sola, abbru* 
nata, dogliosa, esospirosa, la crede&sero EUettra, e le do- 
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mandassero se elU lo^^fy farebbe imtnediatamente fioiu 
^ella specie di'^maraTiglioao e di poetico che ci pu6 esse* 
re ia codesta agnizione* Bla I'autore potrebbe risponderet 
che i cofUpi del verisimile teatrale largbeggiano alquanto 
piil che non.iSielli del yerisimile della Tita familiarei 
e che Oreste • Pilade tarn si y^Heju^ nh dovendo sveUre, 
non doveano neppure attentarsi 4X nomiaale ElelMH SL 
che gli avrebbe convinti di essere troppo itfiHroiati de)te 
cose d'ArgOf sendo forestieri allora dianzi aipprodatiiria 

Credo il quarto e quint' atto driver riuscire di UA 
sommo effetto in teatro » ove fossero beM Jmppresentati • 
Mel quinto ci h un moto , una breritk , e un calore rapi* 
damente operante, che dovrebbero commovere , agitare, 
ef iorprendere singolarmente gli animi. (m\ a me JMone, 
ma forse non k. 

Tra le tragedie fin qui esaminate » direi che questa, 
consideratone il tutto, sia la migliore^ ma, essendo cosa 
mia djr6 soltanto, per non tradire il censore, ch'ella a me 
pare la meno difettosa di tutte le precedenti. 

Lji CON GIVE A DfTPJZZl 

Le congiure sono forse pi& difficili ancora a ridurti 
19 tragedia, che non lo siano ad eseguirsi • Questa specie 
di umano accideoli acchiude quasi sempre in si un difet- 
to, che lo impedt^ce di essew teatrale^ ed i, che siccome 
i congiurati , per ragioni private o pnbbliche , sono i gin* 
|li nemici del tiranno, e per lo piii non ne sono parentit 
jA awinti ad essi d'alcuno altro vincolo; non riesce cosa 
niente tragediabile ^ che Fun nemico faccia alF altro 
quanto piu-^nno egli pu6, ancor di'ellt' sia cosa tra* 
gichissimai poichi dal solo contrMto tra le diverse passio- 
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niy o di legMiiy o di sangue , Wene a natccre qiielPondeg* 
.giameiito d'aflEtftf aiiipceU]b]lo;Veraiiieiit»^azioa teatraleg 
fira 1* odio che Torrebbe spento il eomune opp^'easore « ^ 

■ 

quell' fJtto qoalonfue affetto cbe lo vorrebbe pur aihro* 

la qneita tomgedfli ho carcaio di acemare in par^- 
te questo iDerente difettcs facendo il principal eoa^nnfto, 
Raimoado , Mgnato dei due tirantii, e auMtissimo dtlttr 
mogUey la quale lo A pure molUssiino di lui, bencli& ailu 
anch'ella i fratelli, « inii noa ^ eUa neppure diacara* 
Qaesto urto di yicendeToIi e coiiUwrie pasaioni Ta 
ataado alPazione dei momenti teneri e caldi quk e Ik, 
quaato Bi! pare: ma con tuUo ei6 non dioo io, che ai Ten*r 
ga a compor di Raimondo vn tutto che sia veramente tr«- 
gicof perchi gikai vede dalle ana prima farole, che 
le passion! d'odio privato e pubblico , di vendetta, e di 
libertk, sona troppe, perchft il cognatismo posaa in nulla 
riuscire d'inciampo alia rabbia^dei Pazzi. (^i6 poau^, io 
forse in piji matura etk non a^rei tomato a aceglieiQ im 
tal aoggetto^ a cui ae oltre il difetto accennato, vi ai a^ 
giunge quello di eaaere un modemissimo fatto, succeduto 
in un paese piccoliaaimo; fattOt da cui non ne riaultava* 
no che aebolissime » oscure, e passeggere conseguehze j 
egli viene aotto ogni aspettaa mostrarsi poco degno del 
cotunlo. Gran fatica, grand'oatinaaaona, arte moltianma, 
e calore non poco, & atalo adoprato nel condurre ^pwata 
tragedia : eppure, tanta A Finfluenza del adggetto, cbe coa 
molti pi&sforzi fattiyi in ogui genere, ella rieace tutta^ia 
tragettat per st stassa, minore di quaai tutte le fin qui ae» 
eenaate* 

Raimoudo » k un oarattere anzi poaaibile che Teriai- 
mile • Tale h la aofle di un Bruto toscano t che per quan* 
to Yanga infiammatOt ianaUato » a aaUimaio da chi lo ma- 
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v^gS^^f U-Kiandtea in hii pinA piiriMiipllt jih ideih 
le che vera, e ]i«etk di ^ello ch'«i ^&Bt$f pasta in h$^ 
e» 4ei Brfico rommoo^ yerrk ad otlenere doppio eSetto. Tr» 
i miggMi o graadiosi per sA alesaiy o fatii tiS 4a Ma 
rinactiaslma anticbitkl • qiielli che tali wm^aqtlO', oom noa 
JMiblto tikitibT d\SetimSk cbie tra i aoggetti del dramma 
e qteMi della tntgedia. In cpiesto RaimondQ, nai pare che 
oh^e la suMtmitk , riprensibile' foraa come giganteaca TJ.aia 
anche un calor dfanimo d^una tal tempra^ o^e non •• ae 
polrii (come lo desideM) infiammare moltiaaimo TanlBLO 
An present! uditori • 

Bianca h mogliCt madre e sorella; ma non credo di 
averle potato o aapato prestare qaella tale grandezza , cho 
lion doyendo enei' roOuna, io mal potova indovinare qna* 
le potesse porataavei e la ho perci6« o tralasciau^ o male 
eaeguita, 

Gtxglielmo k nn repubblicanl^fiorentino| e qaiadi t 
aaaaf pid verisimile che Raimondo. II costome di padre e 
di Vecchio mi pare ben ossenrato in coatail q^fi.aondime- 
no mi pare un personaggio piuttosto if fe pt e ii aibilen aha 
lodevole. 

Salviati rimane nel fatto un personaggio subaltemo 
ai due Pazzi^ il suo earattere sacerdotale spahde an la ca- 
tastrdfe un oerto cha di risibila. mijto di unorxore che 
noa pa6 anooni per parecchi aidii esser tragico hd)a pre- 
aente Italia,' ma che forse un gldmo anche ad essa potrk 
parertale. 

Lorenzo ( ancorchi Tautore fosse ano dei coi^^fturati 
Gontr esso ) ha pure a mio parere, da lodarsi anoltissimo 
del modo con cui egli vien presentato ja ^esta tragediat 
e credo io, cha tutta la schiatta medioea presa inaieme, 
non abbia mai dato aa' oncia della altezsa di queslo Lo- 
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renzo: ma bi«ognava pur farlo tale» affinch^ degnamenle 
contra Ini potesse congiurare Raimondo. 

Gioliano & an tiranno volgare* Non era difficile nft 
ad idearsiy n& ad eseguirsi..! ritrattrsi fanno piJi facilmen- 
teche i quadri. 

Nella condotta, queata tragedia ha un difetto capita* 
lissimOy di cui per& prego il lettore^ o lo apettatore, a 
rendere in lealtk buon conto a aft atesso, se egli se ne aia 
aTTisto da sei e 86^ aTYedendo8ene« ricevuto ne abbia noia 
e freddezza • Qnesta tragedia non ha che soli due atti , e 
aono il terzo ed il quinto. Nei due primi non si opera 
niidla affatto: yi si chiacchiera aolamente, onde la tragedia 
potrebbe» con pochi yersi d'esposizione di piii, benissimo 
Gominciare al terz'atto • Con tutto ci6, se il quarto non tor- 
nasse ad essere immobil^t e a ricadere in chiacchiere, il 
difetto del due primi atti» supplito col calore della libera 
A, e dei diversi affetti, patemo e maritale e fratemo, non 
mi comparirebbe fone cosi grande. 

La cata8trofe» che per dover essere necessariamente 
eseguita in un nostro tempio^ non si poteya esporre in 
teatro , mi ha anche molto sbalzato fuori della mia solita 
maniera, che & di por sempre sotto gli oCchi a in azione 
tutto quello che por yi si puA. 

Risulta dunque al censore di quetta tragedia « cVella 

h difettosa in piii parti , e di difetti non rimediabili, e da 

\ molti forse anche non escuaabili. L'autore nondimeno, 

atteso lo syiluppo di alcune importanti e utilissime paa- 
sioni che gli ha prestato qnesto aoggetto» per nessuua cosa 
del mondo vorrebbe non I'aver fatta. 
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DON GJRZIJ 

Se il Inogo della^cena di qoesu tragedia » inTece di 
iMi^ra la moderna Pi8a» fosse Pantica Tebe, Micene, Per- 
•epoli, o Roma, questo fntto Terrcbbe riputato tragico in 
primo grsido. Uu frntello che uccidc il fralello, e un pa* 
dre che vendica I'ucciso figlio coU'uccideriie un altro| 
certo, tie mai catastrofevi fu e feroce, e terribile, e mista 
pure ad uu tempo di liontma picta, ella era tale ben que* 
ala. Ma pm*e, mauf^iidovi la ga.*aodezza vera dei personag- 
giy e la sttbKmitk delle cagioiii a tali inandite scellerateaaie, 
. \icae il aos^etto a perd'ire gran parte della sua perfexione* 
Ho fatto quanto bo saputo per subliraare queste cagioni , 
frammiscbiandole coU'ambisione di regno: ma per lo re* 
gno di Firenze e di Pisa y ood si pnd mai tanto innalzare 
un eroe, cbe a cbi lo ascolia egli veiiga a parei*e teramente 
sublime* Tale & Yecroj^ dei piii| facilmeute pure esser 
gmnde colui, cbe rd una cosa grandissima aspira; e inu* 
tilmcnte vuol farsi creder tale, ancbe cssendolo, colui cbe 
aspira ad una molto miuoire* Al fatto bo aggiunto del mio 
(4i cbe talvoltii me ne ve/gogno non poco) quel terxo 
firatello, cbe oaaaodo il solo scellerato da^vero, cerca^ co* 
me il Creonte nel Polinice, di seminar discordia per rac- 
coglieme regno* Quest' aggiunta mi era necessaria per 
condur la mia tela^ e per dare alia dissensione per A stessa 
generoaa dei due fratelli, quel fine ad un tempo scellerato 
e innocente cb'ella ebbe: tutto ciA accresce certo I'orrore 
di questa tragica orditura, e riesce, se non altro« adaUati^ 
simo almeno ai tempi , ai costumi , e agli eroi di cui tratta. 

Questo fatto storico viene da alcuni per stiticbeua 
aegato, o minoralo d'assai. Ma ci6 pocbissimo importa 
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al poeta^ chc sopra ana base possibile e verisimile» da 
molti narraU e credota, e cjoindi al certo non interamen- 
te invctitata^ ne posa la favola, e ad arbitrio suo lo condu* 
ce. Certo ^, che codesti dne fratelli ebberb risaa fra loro; 
che morirono in brevissimo tempo amendue, e la loro 
madre sovr'essi; e che i loro corpi furono di Pisa arrecati 
tutti tre ad lin tempo in Firenze. Se ne mormorft aom- 
ihessamentei e con terrore moltisaimo, in tutta Toscana; 
ma nessuno os6 indagare^ e molto meno narrare un tal 
fatto. Ma h certo ancor piii, che se cosi non seguiya^ viati 
i costnmi della scellerata schiatta dei Medici, qnesto fatto 
potea benissimo in tutte le sue parti seguire cosi. 

Prima di parlare dei personaggi visibili, mi occorre 
in qnesta tragedia di brevemente toccare i dne personaggi 
invisibili, ma molto operant!, dall'autore introdotti in <jae- 
sta tragedia 9 e da cui credo che molto piii utile ne cavane 
col non mostrargli in teatro, che se mostrati gli avesse. E 
sono, Salviati, cVi il pemo della ferocitk di Gosimo; e 
Giulia, oggetto principalissimo del terrlbile contrasto dei 
divcrsi affctti che si vanno sviluppando in Garzia. Se <{ae- 
sti due fufisero introdotti in palco, verrebbero a duplicare 
e ad alluugare molto I'azione; e niuna cosa potrebbero 
agg]ungern» che gli altri assai piii brcTemente, e con forae 
maggiore effetto, gik non la dicano in Tece loro. Qnesto 
mctodo di valersi di personaggi non visti, e con tntto ci6 
operant!, credo che (servendoseue con sobrietli e senxM 
accattarli , soltauto allor che il soggetto lo Tuole ) poCrii 
riuscire di qualche effetto in teatro • 

Cosimo h grandemente crudele, assoluto, e reemen- 
te; ma con tutto ci6 non h grander e anche mi pare, che 
quest' iiltitna tinta della impetuositk dt caratterenon sia in 
lui abbastauxa ben toccata, e progredita del corso d«lla 
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trfisedia» per irarre poi gradatamente con verisimiglianxa 
questo orribile padre ad un tanto ecGeaso* di trucidare il 
proprio figlio quasi fra le braccia della madre. 

Diego» eroe possibile in un 6glio di un moderno Duca 
di Toscana , non ba in si steaso graude7.2a eccedente il suo 
atato^ ma ne ba abbaatanxa, mi pare, per readers! beu af* 
fetto I'uditorio, e laaciar di se una oerta nMraviglia non 
del tuUo spogliata di pietk. 

Don Garzia, protagonista, ricade nel difetto di Rai- 
mondo della precedente tragedin; e per essere ancb'egli 
di troppo alti pensieri^ e impossibili quasi nello stato suo, 
diventa un personaggio poco verisimile , ancorcbd non 
falso. Pure, quale altra tinta se gli sarebbe poluta mai 
dare, per far nascere fra lui e Diego una rissa che tragica 
fosse^ e cbe con verosimiglianza menasse a tanta catastro- 
fef Ecco prova manifestissima, cbe un autore cbe cerclii 
d'esser sublime davvero, non dee impacciarsi mai con 
gente cbe sublime non poteva pur essere* 

Pietro h veramente I'eroe, quale quella inlqua pro* 
sapia li prestava: ma^ per esser egli e vero, e verisimile, 
e tragico, ne riesce egli men nauseoso? Un velo densissi- 
mo, sparse su tutte le sue parole e opere nel corso della 
tragedia, lo v« salvando (ma forse non abbastauza) da 
quel disprezzo misto di orrore e d'indegnazione, cbe ua- 
see dal suo scelleratamente fosco procedere . Egli si i perd 
svelato non poco net consiglio dell'atio primo col|padre| 
onde ogni delitto si dee aspettar da costui: 19a se 1' autore 
ba avuto la destrezza di non farlo poi abbastanza appalesar 
da sd stesso, I'orribil dubbio, in cui I'uditore cadrk circa 
ai suoi tradimenti, Terrk rattemprato alquanto dalla in- 
certezza dei mezzi e dell'esito; e allor cbe lo spettatore 
perverrk ad essere quasi certo, cbe Pietru sia quel tal mo.- 
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fCro ch*egli temea, non se lo vedcndo piA iniuiiiti cgK 
■ji^,; occhif e I'attenzioDe sua principale tenendosi a m6lgere 

ad un maggiore cccesso, quello di Cosimo coutra il figliOf 
nesaunOt credo, o almeno pochissinii, accorgersi potmnno 
di questo difetto che ha Pieti*o in sk stesso : difetto che lo 
rende^bbe inaoppoitabile ove se ne avesse piena c^itesza 
da prima ^ e il tempo qnindi nel progresao della tragedia 
di aasaporame la insoffribile atrocidi* 

Eleooora A madre ; parziale di f jarzia, ma non ab* 
baatanza calda e operante in qtiesta tragedia. L'essere ella 
una mezza privata, come figlia d'nn semplice ticeri di 
Napoliy non mi ha concesao di troppo inalzarla » ancorchA 
Spagnuokt per non gonfiare oltre il Tero, e aenza neces* 
aidiy tntti i mici personaggi . Ne riauha forse da ciA^ A'ella 
rieace per lo pi& triTialetta ,*e poco tragicamente ma it rt oaa • 

n modo con cui si Tiene a raggmpprre questo orren* 
do accidente^ I'introduzione dei due fratelli nella grotta,. 
il ritrovato della grotta ateasa; qneste cose tutte si posaono 
dal cenaore con ottime ragioni biasiniare, e dalFautore 
con altre ottime ragioni difendere. Ma e I'nno e I'altret 
iuutili per ora sarebbcro; biaogna da prima vedere alU 
recita qnal sia Teffetto che ne ridonda • Se la cosa cammi> 
na, ae non dli tempo a queste aofisticherie, & segno che elk 
ala bene cod^ ancor che star meglio pctesse: se al contra* 
rio la cosa, o per poca rapiditk^^ per qoalche non avyer* 
L litii iuTerisiaiiglianzay dii tempo ai piik degli apettatori 

/« ,^ nell'atto pniico di riflettenri & aegno che ella male yi ata. 

Ogni invenzione teatrala, da cui dee naaeere un qualehe 
^ ' grande e subito effetto, h ■ ginstificata abbastanza allorcbA 

non h in^eriaimile, e ne yien prodotlo4^effetto. 

Dero perA direi per amor del yero, che la fero- 
oa atrooith di Coaimo , nel ipoler che aia Pamaate aleno 
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deDa figlia cbe ne uecida il padre » pecca «dP( 
o almeno nel parentigratnita; atante che a G>aiino 
mancherebbero altri meszi per far trucidar quel 
Ma questo mezzo aerviva aneglio all'aatore, il quale forae 
ha errato nell'adattare piii la coaa all'azioiiey che non Ta* 
zione alia coaa ; nondimeno io debbo anche dire t-che ia 
questo luogo gli ai pu6 forte perdooare queata mfbcaiuui 
d'arte, essendo qucalf uuo dei sflBoi meno apeaai difelti. . 
La tragedia, premease quealeoaaenraiioni an I'lBteii- 
zioae, uon mi pare del riinanente mal condotta: ella h di 
UDO sviluppo gradate assai , e aempre aoapenaivo e dubbio- 
so; e di uno acioglimento rapido, e terribile, pi& che 
niun'altra. Giudicaadola io coi aemplici dati delFarlet hi 
eredafei auperiore alia Omgiura, (bench^ queata tante 
minocji^cose racchiuda ) per esaeme il aoggetto tanto pi4 
caldo « appaaaioQjiiite, e terribile per wt ateaao. 

MjfRIji STUABDA 

Queata infelicisaima regina, il di cui vome a prime 
aspetto pare un ampiot aublime^ e aiemt> aoggetto di tri* 
gedia, rieace con tutto ci6 uno infeliciaaimo tema in tea* 
tro. Io credo, quanto alia morte di esaa, the non ae ue poa- 
sa aaaolutamente fare tragedia; atante che ^i la fa uei^ 
dere k Eliaabetta^ la natiu»l ana capitale nemicae rivalei 

e che non Vd tra loro perciA xA legamii ilC cootraatl^'tfi ^^ 

pasaione, che rendano tragedioMe la mortodi Maria » ah- m, 

benchi Teramente ingiuata » alradldinaria , e tragicamenle 
funesta. Qoanto a quest' altro accidente, della morte M 
marito di Maria, d^oni ella yenne incolpala^'ae ateaaipie* 
namente credato ch# tragedia non ae ne pot c a ac Teramente 
comporrey non aTrei tentaii di fark: ooofeaao tnttaria , 
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eke gia prima d'imprenderlay moltissimo temen in 
•tcaso ch'ella noo si potesae far ottima. Per due ragioni 
pore I'bo intrapresa ; prima perch^ mi veniva uo tal lema 
con UDa certa premara proposto da ule a cui Doa potrei 
mai nulla disdire; seconda, per un certo orgoglielto d'an- 
tore, che credendo aver fatto e,ik otto tragedie , i di cui 
soggetff , tutti soelti da lui , tuiti piu o meno gli andavano 
a geuioy volea pore provarsi sopra tino, che niente sliina- 
Ta, c che poco piaceaglij e ciA, per vedere ae a forza 
d'arte gli Yerrebbe fatto di renderlo alAen tollerabile. 
L'aatore non pa6 per anco stabilirsi perfetto giudice^ ae 
tale gli sia riascito di farla, che non avendola vi^ta 6nor 
rccitare, non pu6 con giustezza opinare su I'effetto: io df- 
co bensiy che di quanto ha in si questa tragedia di debole 
e cattivo, se ne dee principalmente incolpare ilsoggeito; 
e di quanto ella yenisse ad aver di buono» lodame somma- 
mente Fautore, che in essa ha disgraziatamente impiegato 
molta piji arte, e aottigliezzat e avvertenza^ e fatica, che 
in nessuna dell'altre. 

Maria Stuarda , che dovrebbe essere il protagonista, 
i una donnuccia non mossa da passione forte neaiuna j non 
ha carattere suo, nd sublime. Regalmente governata da Bo- 
tuello, raggirata da Ormondo, apaventata e agitata da La- 
morre; ci prescnta questa regina un rltratto fedele dl quei 
tanti priocipi che ogni giomo pur troppo vediamo, e che 
in noi destano una pietk, la quale non h tragica niente. 

AiTigo, peraonaggio ancor piil nullo che no^ i la re- 
gina « mezzo stolido nelle sue deliberazioni, ingrato alia 
moglie, incapace di regno , minor di s& stesao e di tutti; 
credo che appena perverrk egli ad eaaere toUerato in teatro. 

Botuello i un iniquo raggiratore; e sventuratamente 
costui h il solo peraonaggia operante in queata tragedia. 
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Ormondo 6 baatantemente quale dev'essere; in boc*- 
ca sua lo sviluppo delle feoimiuili e regie accortezxe d^i- 
sabetta, possono destare una ceita attensione non mai paa* 
sionata, ma istoricamente politica . 

Lamorre i, a parer mio, il personaggio, che (non 
essendo per6 in nulla necessario in questa aiione ) noil 
lascia pure di rendefla assai pi& viva , e alquanto ttraordi- 
nariii; ove chi ascolta si yoglia pure presentare alle diverse 
opimoniy che in que' tempi regnavaiio nella Scoxia« cosl 
sanguinosamente feroci, e che furon poi quelle che tras- 
'Soro la infelice Maria a morir sovra un paloo. La pa> 
te profeticamente poetica di Lamorre nel quint' atto po- 
trebbe forse in qualche raodo scusare moki degli antece* 
denti e sussegnenti difetti della tragedia« 

Si osservi, quanto alia condotta^ che i due personag- 
gi regali , essendo per wk stessi debolissimi e nvkWi, la tm* 
gedia si rse^uisce tutta dai tre inferior! ^ difetto capitalis- 
81 mo nei re di tragedian a cui pure ci doTrebbero avc- 
re oraniai pienamente avTCZzati i re di palasso • 

I] tdcto di qaesia tragedia mi riesce e debole , e fired* 
do; onde fo la reputo la piil cattiva di quante ne aveaa« 
fatte o Fosse per fame 1' autore ^ e la sola, oh' egli non \orw 
rebbe forse aver fatta . 

ROS M U NO J 
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Q«iato fatto tragico h interamente invental»id41/auto- 
re , e nun so con quanta felicitk* Egli acqoiita forae nn cer^ 
to splendore daU'esserne il caratlere del proiagonista ap- 
poggiato ad un personaggio noto e veraco^ i di cui delitti 
fanno rabbritidir nelle storie. Ma Fantichilii e I'illustrazio- 
ne hanno put tanta influenza su le opinioni degli uouMui » 
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1^ Rosmiinda , pc«r non epsere sUU Gneca o di akm p(M* 
Mate mi^^MHie anticiit e pc;r non esmire •UiUi mentovatajla 
nn Omci'o, da 11.1 Sofode^ di* on Taolto, o da altri gran£, 
non puA andar do! p...i coii*^ditenBeflra; ne con lieden. 
L*ha meiiUiiiKi.Ui pero ndk ^?e Scovie il noairo Machiavel- 
li|a cai» pcTcIi'cgli ap^iaia ai nosiri oodki unTacito, niil* 
Faltro riuinca ^e non eke gli Italian! ridiventino uu popo* 
lo« Nulladimeiio, lo non ;.roTO questa nniveraale opinione 
(aba del tiiUo; ^k; .-ch£ 1' iiomo non pa& roai spc^liare il 
frtlOy ni delle persone, iid dei lempi, r.ideUe coofegueue 
ehe da eaag dL..iv:4te ne ;*ono* Onde, coa queaia propor* 
sione, Ira dne £\tti egoali in tutte le loio paiti , ma sue- 
eedotif I'n.io fra grande e possente uazione con rivolu- 
xione niemorabile dopoj I'altvo fra un piccolo popolo, 
aenza rfke ne iejctltiasero dcllJs innovazioni grandiose; il 
primo Kdrii rIpiir«;to grandd, e di|pio di atoria, e dj poe- 
na , il aevondo di neamino dci doe. Ma pure I'antichitk 
aomma, • le molte illustrasioni^ ^uppliscono alia grandea- 
za. Quindi un re di Tobe in ti-agooia rie^ice un personag- 
gio molto auperioi'e a nn i^e di Spagiia o di Fraacia, ben- 
ch^ queati di tanto lo eccodano nella polfenza; perchi la 
^* piccioAezza nell'a»iticliitk ai amarri0ce» e la duretol gran- 

dezza nei grandi aHlichi aci'iuori si acquista* 

Yen JO da tutto ci6 a dcdurre, che questi seooli bassi 

« a cui io ho appogglato questo fattOy essendo per la lore 

barbaric e ignoranza coal nauseosi , che i loro eroi non 
sono sapttti, nh ae-ne Tude udir nulk, 10 oertazaente ho 

*^* errato nello Jce g Bere si fatti tempi per iuneslanri quesia 

*' mia farok • Credo oltre ci6j che sia anche mal iatto di 

Tolere interamente inventare il soggelto d'una tragediat 
perch& il fatto non essendo noto a nessnno, non pii6 aeqni- 
starsi quella venerazione prerentiTa , cV 10 credo qoaai ne- 
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ceaaaria, mtssimamente nel caore dello apeftatore, Mn^ 

ch'egli 01 premi alia iUuaion teatralet e fermameme credo 

(quanto alia grandesza tragica dei personaggi ) dorer loro 

fiovare moltisaimo, pria ditAicano e moatrino esai di ea- 

. ere o di volersi far gfandi, un ilikrta aplendove del nome 

che per essi gik dtca che il 8ono» e che esaerlo debbono. 

Ni Pautore tragico <Are d nno aolo, e che debbeai moiti 

piacere, pud quindi farai a combattere cjoeata opinione, 

(o Tcra o falsa ch'ella aia ) per cui gli noioiiii non acoor- 

daoo nobiltk e grandesza in supremo grade alia iatantanea 

e semplicc virt&. Se da uoa aristocrazia si doveaao estrarre 

un re elettivo, chi ardirebbe' proporvi per re «|i uomo 

ignoto a tutti fino a quel punto? e, proposiolo pure » chi 

Jo vorrebbe creder mai degno? niuno al certo, finchi le 

sue ¥ere virtii conosciute e provate non valesscfte a far 

form a tutti. Cosl, queUa tragedia che si raggira sopra un 

(atto ignoto, e con nomi » o ignoti , o non ancora illustrati, 

non pn6far forza alia opii|ione, finchft non ^ stata ricono- 

aciuta per ottima. E siccome questo non si ottiene mai ui 

in una rappreaentazione o lettura, n^ in due, mi pare piii 

aavio aasai ( viMift le tante alttft difficoltk che gik sono da 

snperarai in quest' arte) di non andarsi a cercare gratui- 4^ 

tamente queat'una di pid. E ci6 credo io, e lo affermo 

Iton tanto pi& intera persuasione, quanto vedo che si Ya 

Ifteontro a una maggiore difficoltk per ottenerne una lode ^ 

minorc: atteso che io reputo molto piii facil coaa Tinven- 

tare a capriccio dei temi tragici, cho il pigliare^ e yaria- 

re, e far suoi i gik prima trattati. E con ^este parole^ 

far suoi i temi gia prima traitati, ardirei lo ( bcnchS 

non sappia quasi nulla il latino) d'interpretare quel notis- 

aimo passo di Orasio nella poetica : 

Difficile est proprie communia dicere. 

Tom§ rL 38 
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paaao » che per una certa amm apparieDte fadlita viene sal* 
tato a pii pari da tetti i cominenUtori» e dai piii dei lei- 
tori inteso appanto.aU'op^fiip • Queatt^ pensiero mi par 
Dondameno aasai pin giuato» pi& pregno di cose, e quindi 
pijk degno di Qrazio: ma pure io per airventura in queslo 
m'inganno. v. 

Contra I'uso mio, mi aono qui oltre il dovere allar- 
gato a dir quello che non eca forae neoeasairio al propoai- 
to^ jna potendo ci6 non riu#cire inutile affatt^yer quellt 
che professan quest' arte, ve-^fe lascip, e alia tragedia ri- 
tomo. 

Rosmunda, k carattere di ona singolare. ferwa, nm 
pure non inverisimile, visti i tempi: e forse non del tuito 
indegna di pietk riescc costei, se prima che alle sue era* 
deltk, ai pon mente alle crudci)lk infinite a lei usate dft.it 
tri . Ove se le fosse dato un piu caldo an^ore per Almadult^ 
de» la di lei gelosia e crudeltk sarebbe riuscita piii oalda^ 
c quindi piii compatita: ma biaftpiava pur darle altre tinte 
che all' amor di Romilda : oltre che I'amore nelle peraooe 
feroci ha sempre un certo colore aspro e inamabile. 

Almachilde mi pare un carattere yeramente tragico» 
in qfuinto egli k colpevole ed iunocente quasi ad un tem- 
po 5 ingiusto ed ingrato -pef passione^ ma giiyto e magna- 
nimo per naturaj ed in tutto, e sotto van aspetti, fortiaai^ : 
mamente appassionato sempre, e molto innalzato dat^ 
I'amor suo* 

Romilda 9 mi pare che faccia un contttsto molto tito 
e tenero con la ferocia di Rosmunda.; ed ella mi par calda 
quauto basti. 

Udovaldo, h un perfetto anguitore e un sublime guer* 
riero. Le tinte del suo carattere hauno per6 un non so che 
di ondcggiante^a i costumi barbari dei suoi tempi, e il 
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giusto illuminato peimre dei p bs lMeA ^fer cui egli ferft^ 
non yiene ad avere una faccia iateraiaMmong^bard** Ma 
in ogni seoolo ci pu6 mucel^^^ilgli a6i)aiiii c^e non siaiio 
del loro tempi ^ e massimamettte nei barbari e oscvM. A 
me pare, cbe qneafO picciolo grado dMnverisimiglianza, 
allopfllhi non eccede, posat preatare infinite bellezzei ma 
che non ai possa pure acutflre dell'esser difetto. 

Mi risulta dal tutto, clie questa tragedia i la prima 
di quattftf soli personaggi, iir cui all'autore sia riuscito di 
creare quattro attori diveiipi*tiitti , tutti egualmente ope- 
rant! , agitati tutti da passion! fortissime, che tutte s'incal- 
zano e ii urtano e sMnoeppan fra loro:*e Pazione me ne 
pare eoA strettamente eolfnessir, e varia, e raggnippata, e 
dnbbiosa, cbe sia impossibile il pretMeme lo scioglimen- 
lb«'Ma tutto qoesto ( se pdV vi si trova) i in parte il van- 
tag^ cbe si ottiene dal trattare soggetti inventati, i quali 
si {fttuo arri\are al jlOMo cbe si vuole, e in cui si fa na- 
soere quegli incident! cbeft giudicano di maggior effetto • 
Ma pwrCf questo vantaggio non ne compensa i sopraccen- 
nati svantaggi . 

II terribilissimo frangente in cui stanno due amanti 
cbe Tedono I'amata sotto il pugnale della oltraggiata Hva- 
Je, senza pilterla salvare^ b statD preso in parte da un ro* 
. . jii^fzo francese, intitolato* L*homme de qualite. Gli spet- 
tatori' giudieberanno poi un giomo quanto e^i sia stato 
bene o male adattato al teatrp dall'autorc. 

OTTAFJA 

Pervenuto alia metk della mia carriera tragica, mi 
sono ( a quel cb'io spero ) ravveduto in tempo dell'erro- 
re, in cui era caduto da quattro tragedfV in qua, nella 
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$celta de'soggcttiy o troppo modem! ^ o non a bb — Ui 
grandiosij errore, da cul necessariamente 8t genera una 
non picciola dissonanza fra V intonazione e il soggetto. Ri- 
soluto perci6 di rifornarmene per aempre fra Greci»o Ro- 
man! , od altri ant!ckiy g!a consecrati grand! dal tempo, 
nel riaalire a loro, io m! sono alia prima non troppo feli<^- 
cemeni^ forse inceppato iu questo Nerone, da coi mfgi'ptfk 
facile il distrigarsi • ^.fr 

Nerone d quel tal per8onagg!o» che ba in aft WHm 
I'atrociUiy e piji che non nc fa d'uopo, per riuscir tragO" 
diabile; come anche tutta "la grandezza che si flchiede» 
per far sopportare Tatrocitk • Ma Nerone non ba, n6 se gli 
pu6 prestare, tutto quel calore di appassionato animo, cbe 
in supremo grado k necessario al personaggio degno di tra- 
gedia. Io perei6 son d'avviso che costui non si debba espor* 
re sul palco| ma che, se pur ci si pone^ abbia ^A essere o 
come questo mio, o, su questo andare, meglio eseguitodbt 
mano piu esperta| ma non per6 ma! minorato, n^ addobba- 
to alia foggia nostra^ n& adattato a! nostri tempi e costumi. 
Perch6,iinmettendo anche per vero, che no! non abbiamo 
per ora, nd possiamo avere per w% de' tai mostri, tuttavia 
siccome sono possibili in natura , po!ch& vi sono stati , si 
debbono ognora rappreseotare dal vero* Trai tanti effetti 
che ne ridonderanno^ ( se alcuno effetto in una colta na«. 
zione ridonda dal teairo pernmnenle ) uno per Papponto 
de! massimi die risiJtarue dovrh dalla evidente rappram^ 
taziou d'un Nerone^ sark quello di assolutamente jmpedi- 
re che dcgli altri Neroni vi siano, Chi pu6 dubitare che se 
in Roma a! tempi di Caligola , di Nerone, di Domiziano, 
c di tantc altre simili fiere, vi fosse stato un ottimo e con- 
tlnuo teatroy in cui fra molte altre I;^ppresentaz!oni una 
avesse ritratto dal vero.alcun simile inaudito tiranno; chi 
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pa& dubitare che questo non Mrebbe stato an terribiliaai- 
mo freno a laolovo afBnchi tali non direnissero , o che 
aq pore lo diveniYano, non li soffrissero i popoli? Si diik 
che tali mostri venendo al principato, tutto ]mpediscono» 
aconvolgono e apengono. Rispondoi eke il tiranno pu6 
apegnere tntto, fuorchd una ottima tragedia » di cui poirk 
jbeaal Bospendere od impedire la recita , ma non toglier mai 
rljl^gli uomini la leggano, che si ricordino d'airerla vista 
reeilarey cbe ne sappiano gl'interi squarci a memoria^ e 
che debitamente gli adattino: anzi, colF impedirla o so- 
spMAeria^ ne inyoglierk egK vie pijh gli udilori| svelerk 
maggiormente'sft stesso^ e si anderk cosi praparando mag* 
giori ostacoli nellaopinione di tutti ; e da qoesta sola un^ 
versale opinione dipende pur sempre, qual ch'egli sia^ in- 
teramente tutto il potere suo • lo stinio dunque Nerone un 
personaggio non molto commovente in palco, ma moltis* 
^mo utile. 

Ottavia pu6, a parer mio, molti e diversi affetti de» 
stare nel cuore di chi Tascolta ^ e quanto piu^Nerone rac* 
capricfsiare farii gli uditori, tanto piii li fark piingereOt* 
lavia. Se ella possa amttr Nerone, fino a quel segno » e c^ 
me, e perchd » ne ho assegnate le rigioni (quali assegnar* 
le ho saputo ) nel rispondere al signor Cesarotti | onde t 
per non ripeterle , le tacer6. Ridico solamente, che ae 
Ouavia abborrisse Nerone come il dovrebbe, Nerpne ne 
yiiwcirebbe di tauto meno biasimevole di ucciderla. ed el- 
la lli tanto mono da noi compatibile. 

Poppea, degoa dell' amor di Nerone, non credo si 
dovesse fare altrimenti; ma su questo modello ammesso, 
ella si potea forse meglio eseguire • 

Tigellino, degno ministro di un tal priucipe. 

Seneca in questa tragedia £ discolpato in gran parte 



4 



3<>a PARERE O^LL'AUTORE 

deUe taccie , che meritamente forse gli venivano date Ami 
Romani stessi. Ma, pev.averlaio moltoinnalzatOye fatto^ 
lo quale avrebbe doyuto e potato essere , non credo pcr6 
d'ayerlo fktto inYerisiinile , ancorchd ideale. 

« 

Qaesti caratteri tutti se hanno qualchft veritii t bel* 
lezza e grandiositiiy k tutta dovut% a TacitO* lo gli ho 
piuttosto tradotti e parafrasati , che creati • 

La contesa fra le due douue tivali nel terzo, e ael 
Del quintOy I'avvelenamento d'Ottayia per via deiranelloi 
aon due tratti che facilmente possono in palco dimdiae i^ 
aibili , se soao eseguiti dai soliti attori itaKaqi • Ma^ pur- 
chi il lettore non ne pos^a giustamente iM|k^ » & baaiaa- 
temente giustificato lo sent tore • 

II timore di cui i impastato sempre ogni detto, ogni 
moto» ed ogni pensiero di Nerone, spande sorr'esso una 
tinia di viltk, che da alcuni sark biasimata » e che in fatti 
aempre guasta^ o menoma assai la grandeaua del iragico 
eroe. Bfa pure, aenza questo continuo tiniore» U ferocia 
natia di Nerone sciolta da ogni riguardo non laacertbbe 
durar la tragedia oltre due atti. Airarrivo di Ottayia^ae 
le awenterebbe egli, e la svenerebbe* Questo timore Yien 
dunque ad essere il necessarissimo perno» sucoi sta come 
in bilico questa intera azione ^ e le sue diverse vioende. 
Ma , per essere questo timore necessario e giovevole, ne 
riesce egli men difettoso ? Gonfes80» che a me non piace, 
e attribuisco in gran parte a questo difetto la non abba* 
stanza piena impressione che riceve il mio cuore da que* 
sta tragedia t la quale pur non mi pare per altra parte n& 
inverisimile, ud mal tcssuta, n£ traspirata. 
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TI MO LE<^N E 

* 

QiMiU teria tragedia di libertiiy bencli'ella debba 
cederie a Virginia fA bpompa e grandiositli , e alia Con- 
giura de'Paul perh nbbia che mi yi pare sovranameDte 
agitare quei coDgiuratl» ml pare nondimeDO ch'ella le 
super! di graa lunga ptr la sempliciUt dell' azione , per la 
puritli di questa nobil passione di libertk, che ne riesee 
la adu motrice • # per I'aTervi in aomma rautore aapoto 
forse cavare^vdU^poco il moltiMimo. Di piii non dir6 
qaattto al sq§|(|i|Of e forse tradko dall'amor proprio, ne 
ho io gik detto assai troppo. Ma pure, se mi sono scostato 
dal verOy nol facea come ingannatore, ma come ingan- 
nato^ e qiundi piu scusabile apparime doYr6 bench& punr 
a me stesso nol sono, di essermi scostato dalla risdhi* 
zione presa fi^ili"principio» di tacere Ik dove credo che 
si potrebbe loda^e. Desidererei dawero che questo TimO. 
leone fosse, d'un altro, per pocerlo senza arrossire mi- 
nulipniinte individuare • 

Timoleone , 6 cittadino e fratello. 

' TinulCHlie , i tiranno e fratello^ entrambi son 6gli • 

DemarisUy h donna, e madre, e donna. 

Echilo» h citladino ed amico. 

Tali qitaMro personaggi messi in azione^ prestano di 
necessity molte cose importanti da dirsi : ma vero kf che 
questo fatto essendo quasi privato, e maneggiandosi nel 
limite dclla loro casa infra essi soli, yiene spogliato d*ogni 
magnificenza , fi pu6 wche a molti parer totalmente pri» 
vo d'azione. Pure » un fratello , che combatte (nt Famor 
della patria e quel del fratello , e che opera il jpaiaibile per 
salvar Tuna e I'altro, parrk sempre una importantissima 
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azione a quegli nditori fra cui si troveranno moki oomini 
che aiano ad an tempo e cittadini e fratelli : e per cpelli 
priacipalmente , credo che la esponesse in palco V auU>re» 

^, . M E RO P E 

n parlur del soggetto di Merope, i xm par tar not- 
tole a JftenCf o uasi a Samo. Mi son dovuto anche 
gill dilungare alquanCb su questa nel rispondere a certe in- 
gegnose obiezioni del signor Cesarotti: oude, non mi resta 
quasi nulla da qui inseisire su questa tragedia, non \'olen* 
domi dal mio proposto rimuovere. I paragoni son tutti 
delicatissimi a farsi ed odiosi^ e la persona che vien ere- 
data paniale^ non h mai quella che li possa discretamente 
hre con felicitk d'esito, e con vero yantaggio ddl'arte. Mi 
tocca pure di render oonto breirissimo del carattere dei 
miei personaggi , caso che non fossero qoegli sf essi delle 
altre Meropi • 

Merope voA pare esser madre dal primo ^irultimo 
Terso ; e madre sempre ; e nulla mai aItro» che madres via 
madre regina in tragedia^ non mamma donnicciuola. 

Polifonte , i tiranno sagace » destro e prudente ; e , 
per quanto mi sembra , verisimile ^ranno ,e non vile. 

Egisto i un giovanetto ben nato » e talmente educa- 
to 9 die egli pud veramente assumere il penonaggio di ni- 
pote d' Alcide, allor che yiene a conoscec s6 stesso, senxa 
punto uscir di sd stesso. 

Polidoro mi pare quale dovea essere colui, a chi una 
regina afBdava il sao piu caro pegno^ I'unico figlio rima- 
Stolc , il solo legittimo erede del trono • 

L' autore lia dovuto di necessity impiegare molta piik 
arte nel condnrre questa tragedia, che in nessuna altra sua; 
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dovendo icmpre ayere innanzi agli occUy che se egli noa 
la intesseva meglio , cioi piJi aemplicemente, piji verisi- 
milmente, e piih caldamente^ bhe le precedenti di un lal 
noine, egli diniostrava contro a sd stesso ch' ella era stata 
temeritk I'intraprendere di far cosa falta. Ma debbo pur 
anche confeMare per amor del vero, ch'ove egli mai foa|p^. 
in ci6 riuscito, la gloria di chi tratta un soggetto per coai ' 
direesaurito dagli altri, rimane assai picciola; iH quanto 
chi yien dopo si pu6 interamente valere delle bellezze 
trovate dai predecessor!, e toglieme o minorarne i difetti. 
Tanto maggiore quindi glie ne spetta la ^ergogna, seegli 
non i^i ^ rinscito. Ove ci6 sia di questa tragedia, an qoal- 
che dotto e cortese critico ^ tenuto d'illuminare e convin- 
cer Fautore ed il pubUico, coll'individuarglieney chia* 
rime, e pif^varne i difetti . lo son certo, che V antore glie 
ne saprk moltb grado, e glie ne testimonierk gratitudine 
pubblica; e questa ultima Mcrope cosi censurata, se ne 
rimarrk quindi » come le infelici ali d'lcaro, un monu- 
mento pet%nne dclla stolta baldanza dell'autor suo. lo, 
come censore, ci vedo anche qua e \k dei difetti, e non 
pochi; ma li lascio, e in piii gran numero , e con piii sana 
ed utile critica, rilevare da ahri. Mi trovo nondimeno 
tenuto a svclame uno^che si va apandendo sul totale di 
questo poema; ed ^^ il vedersi chiaramente, che il gencre 
di passione moUe matema^ ( prima base di questa trage- ^ 
dia ) non h interamente il genere dell'autore. 

S yi V L 

Le antiche colte nazioni , o sia che fossero piih reli- 
giose di noiy o che in paragone dell'altre stimassero mag- 
giormente si slesse, fatto si i, che que! loro soggetti^ iu 
Tomo KL 39 
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cui era misU una forza soprannaturaley esse li repnUTano 
i pijh atti a commuovere in teatro. E certamente non si 
potrk ni dire nb supporre, che una c\t\k come Atene, in 
cni Pirrone, e tanti altri filosofi d'ogni setta e d'ogni opi- 
nione pubblicameute insegnai^anu al.popolo, fosse piu 
credula e meno spregiudicala che niuna delle noatre 
moderne capital! . 

Ma comunque cio fosse, io benissimo so, cbe quanto 
piacevano tali specie di tragadie a quei popoli^ altrettanto 
^' . ** dispiacciono ai nostri; c massimamente quando il sopran- 

naturale si attacca dalla propria nostra officina. Se ad un 
cosi fatto pensare non avessi troYato principalmente incli' 
nato il mio secolo, io avrei ritratto dalla Bibbia piii altri 
soggetti di tragedia^chirpttimi da ci6 mi pareano. Nessun 
tema lascfa taaggior libertk al poeta di iniiestarvi poesia 
descriuiva , fantastica, e lirica, senza pun to pregiudicare 
alia drammatica e all'affetto ; essendo queste ammissioni 
o esclusioni una cosa di mera convenzione; poich^ tale 
espressione, che in bocca di un Romano, di un Greco (e 
piu ancora in bocca di alcuno de' nostri moderni eroi ) 
gigantesca parrebbc e sforzata , yerrk a parer semplice e 
naturale in bocca di un eroe d'Israele. Ci6 nasce dall'avere 
noi sempre conosciuti cotesti bibb'ci eroi sotto quella sola 
scorza, e non mai sotto altra; onde siamo venuti a repu- 
tare in essi natura , quello che in altri reputeremmo affet- 
tazione , falsita » e turgldezza • 

L' aprire il campo alle immagini^ il poter parlare per 
similitudini, potere esagerare le passioni coi detti» e ren- 
der per vie soprannaturali verisimile il falso ; tutti questi 
* - possenti aiuti, riescono di un grande incentivo al poeta 

per fargli iutraprendere tragedie di questo gencre: ma le 
rendono altresl, appunto per questo, piu facili asaai a 
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tiattarKii perch^ con arte e abilitk minore il poeta pu6 
colpire assai piil , e oltre il diletto, cagionar maraviglia . 
Quel poter vagare^ bisognando: e il parlar d'altro , sensa 
abbandonare il soggetto^ c il sostituire ai ragionamenti 
poesia, e agli affetti il maravigliosoj era questo un gran 
campo da cui gli antichi poeti raccoglieano con minor 
fatica piji gloria. Ma il nostro secolo, niente poetico, 
e tanto ragionatore , non Tuole queste bellezze in teatro , 
ogniqualvolta non siano elle necesaarie ed utili , e parte 
integrante della cosa stessa • 

Saul , animessa da noi la fatal punizione di Dio per 
aver egli disobbedito ai aacerdoti, si mostra, per qoanto 
a me pare, quale esaer doyea. Ma per chi anebe non am- 
mettesse questa mano di Dio ftodicatrice aggravata so- 
Tr'esso, basterk 1' oaservare, cbe Saul credendo d' essersi 
meritata V ira di Dio^ per questa sola sua opinione forte- 
mente concepita , e creduta , potea egli benissimo cadere 
in questo stato di turbazione, che lo rende non mcno 
degno di piet2i, cbe di maraviglia. 

David y amabile e prode giovinetto^ credo che in 
questa tragedia, potendovi egli sviluppare principalmente 
la sua natia bont^, la compassione che egli ha per Saul, 
Famore per Gionata e Micol, ed il suo non finto rispetto 
pe' sacardoti , e la sua magnanima fidanza in Dio solo i io 
credo che da questo tutto ne venga David a riuscire un 
personaggio ad un tempo commoventissimOy e maravi- 
gUoso. 

Micol, i una tenera sposa e una figlia obbediente^ nd 
altro dovea essere • 

Gionata ha del soprannaturale forse ancor piu che 
David; ed egli in questa tragedia ne ha piii bisogno , per 
poter mirar di buon occhio il giovinetto David , il quale 
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preconizzato re dai profeti^ se non era Taiato di Dio^ do 
\ea parere a Gionata piuttosto un rivale nemioo^ che noa 
un fratello* L'cffetto che risulta in lui da questa specie di 
amore inspirato e dalla sua totale rasscgnazione al voler 
divino, parmi che sia di renderlo affettuosissimo in tutti i 
suol detti al padre , alia sorella, e al cognato^ e ammirabi- 
lissimOy senza inverisimiglianza , agli spettatori • 

Abner^ 6 un ministro guerriero^ piii amico che serro 
a Sanlle; quindi egli a me non par vile, benchd esecutore 
talora dei suoi crudeli comandi. 

Achimelech i introdotto qui, non per altro, se non 
per avervi un sacerdote » che sviluppasse la parte niinac- 
ciante e irritata di Dio^ mentre che David non ne sviluppa 
che la parte pietosa . Questo person aggio potrk da taluBO, 
e non senza ragione, esser tacciato d' inutile. Ni io dirA 
che necessario egli sia , potendo benissimo stare la trage- 
dia senza esso. Ma credo^ che questa tragedia non si ab- 
bia interamente a giudicare come I'altre, colle seniplici 
regole dell' arte; ed io primo confesso, che ella non regge 
a un tale esanie severo* Giudicandola assai piii su la im- 
pressione che se ne riceverk, che non su la ragione che 
ciascheduno potr^ chiedere a s£ stesso della impression 
ricevuta, io stiniQ che si verrh cosi a fare ad un tempo e 
la lode e la critica del soprannaturale adoprato in teatro. 

Tutta la parte lirica di David nel terz'atto, siccome 
probnbilmente I'attore (quando ne avremo) non sark mu- 
sicoy non 6 gik necessario che ella venga cantata, per ot- 
tenere il suo effetto. Io credo, che se un'arpa eccellente 
fark ad ogni stanza degli ottimi preludi esprimenti e imi- 
tanti il di verso affetto che David si propone di destare 
nelPanimo di Snul, I'attore dopo un tal preludio, potA 
semplicemente recitare i suoi versi lirici; ed in questi gli 
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sark allora concesso di pigliare quella armoniosa intuona^ 
zione tra il canto e la recita, che di sommo dilettoci rie* 
see allor quando sentiamo ben porgere alcuna buona poe* 
5ia da quei pocbissimi cbe intendendola^ invasaadosene^ 
noD bi leggendo e non la canUndo, ce la sanno pur fare 
penetrar dolcemente per gli oreccbi nel cuore. Se que^to 
David sark dunque mai qual dev' e&sere un attore perfeito, 
egli coaoscera, oltre I'arte della recita, ancbe quella del 
porger versi,* e s'lo non mi lusingo, questi versi lirici in 
tal modo presentati, e intcrrotti dall'arpa niaestra na^cosa 
fra le scene, verranno a destare nel cuore degli spettatori 
an non minore effetto che nel cuor di Saulle. 

Quanto alia condotta » il quart'atto k il piii debole, e 
il pid YUOtOy di questa tragedia. L'effetto rapido e somma- 
mente funesto della catastrofe^ crederei che dovessc riu- 
acire molto teatrale* 

In questa tragedia I'autore ha sviluppata^ o spinta 
assai piJi oltre cbe nell'altre site, quella perplessitk del 
cuore umanOy cosi magica per I'effettOy per cui un uomo 
appassionato dl due passioni fra loro contrarie, a vicenda 
Tuole e disvuole una cosa stessa • Questa perplessitii i uno 
dei maggiori segreti per generar commozione e sospensio' 
ne in teatro. L'autore, forse per la natura sua poco per- 
plessa, non intendeva questa parte nelle prime sue Irage* 
die, e non abbastanza ha saputo \alersene nelle segueutii 
fino a questa, in cui I'ha adoprata per quanto era possibile 
in lui • Ekl anche , per questa parte , Saul mi pare molto piik 
dottamente colorito, che tutti gli eroi precedent! • Ne'suoi 
lucidi intervalli, ora agitato dalla invidia e sospetto contra 
David ^ ora dall'amor della figlia pel genero| ora irritato 
contro ai sacerdoti, or penetrato e compunto di timore e 
di rispetto per Iddio| fra le orribili tempcste della trava- 
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» • 

gliata sun mente, e dell'esacerbato ed oppresso suo cuore ^ 
o sia egli pietoso, o feroce^ non riesce pur inai n6 dispn z* 
zabile, ni odioso. 

Con tutto ci6 uii re vinto, clie uccide di propria ma* 
no s^ stesso per non essere ucciso dai soprastaiiti vi nci to- 
ri, & un accidente compass! one\oIe si , ma per quest' ultima 
impressione che lascia nel cuore degli spettatori , i un ac* 
cidente assai meno tragico, che ogni altro dall'autore finora 
trattato. 

A G 1 D E 



Nella breve dedicatoria da me premessa alFAgide, 
avendone io toccato alquanto il soggetto, non molto mi 
dovrebbe ora rimanere ad aggiungervi • E questa, la qnarta 
mia tragedia di b'berta: ma io credo, che quella divina 
passione venga qui ad assumere un aspetto affatto diverso 
e nuovo, dal ritrovars! e^a cosi caldameute radicata nel 
cuQire dl un re. Un tal soggetto, che se.non fosse testimo- 
niato dalle storie, parrebbe ai tempi nostri impossibile^ 
un tal soggetto, vista la comune natura del re e degli no- 
mini , non k forse facile ad esser presentato a popoli non 
Greciy xA Komani, sotto aspetto di veris'imigllanza. Ed 
ancorch^ lo pur fossi riuscito a rendorlo tale, non mi In* 
singo perci6 di aver altresi riuscito ad appassionare gli 
spettatori per Agide* Tra molte ragioni, che assegname 
potrei, questa principalissima mi basti sola: gli uomini 
pigliano poca parte alle sventurje di colui che precipita 
manifestamente s^ stesso, mosso a ci6 da una passione che 
essi non credono vera, w^ quasi possibile, perchi non la 
aentono. Questa ragionc milita assai meno in tuttelealtre 
mie tragcdie di liberta, in cui per lo piu h un privato op- 
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presso che congiara contra ua potente oppressore : nel qiial 
caso la iiividia, passione la pi 6 comunenietite naturale 
neiruomo \olgare , opera nel suo cuore quello stesao effetto 
che negli alti animi opera V a more di liberUi; e quindi egli 
vede con piacere e conimozione che chi opprinicre vole* 
va , oppresso rlmanga • Ma un re, ( bench^ un re di Sparta 
fosse una cosa assai diversa dagli altri tutti ) un ente pure^ 
che porta il nonie di re^ e che \uole a costo del trono, del- 
la vita 9 e pcr6ii della propria fama, porre in libertk il suo 
popolo y fra cui egli pur non k schiavo, e nella di cui li- 
bertk egli perde molta potenza e ricchezza, senza altro 
acquisUrvi che gloria e anche dnbbia; un tal re, riesce di 
una tanta sublimit^, che agli occhi di un popolo non libe- 
ro egli dee parere piu pazzo assai che stdblime. Una tra- 
gedia d'Agide potrebbe forse ottener sommo effetto in una 
repubblica di re|cioi in qnel tal popolo, (tale i stato per 
assai tempo il romano) in cui vi fossero molti grandi po- 
tenti , che tutti potrebbero per la loro influenza attentarsi 
di assnmere la tirannidei ma dove , non essendo tuttttla 
ancora eorrbtti^ pochi vi penserebbero, e nessOno lo ardi- 
rebbe^ perch^ quei potenti si crederebbero pur anco pii\ 
grandi per Tessere eguali fra loro e non tiranni del popo- 
lo , che non pel diventare, col mezzo della forza, Fesc- 
crazione e I'obbrobrio dei cittadini tutti, a cui si verreb- 
Jbero con un tale atteotato a manifestare di gran lunga mi- 
nori in \irtii. Una tal repubblica riapparirk forsd un gior- 
no in Italia, si perchd tutto ci6 che ^ stato pu6 essere, si 
perch& la pianta uomo in Italia essendovi assai piu robusta 
che altrove, quando ella venga a rigermogliare virtu e li- 
berta, la apiugerk certamente (come gik lo ha provato coi 
fatti) assai piii oltre che i hostri present! eroi boreali^ fra 
cui la libertk si i piuttosto andata a nascondere, che non 
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a mostrarai id tutto il suo nobile immeuao e sublime sph 
dore/ 

. Ma toroando lo alia tragedia^ e gitidicando queal*Agi- 
de con i nostri dati, la reputo tragedia di un sublime piii 
)dea]e cbe veriaimile, e quindi pocbissimo atta ad appas- 
siouare i modern! spettatori • 

II carattere d'Agide, gik i definito abbastansa dalla 
aentenza che si dk della tragedia. 

Leonida^ h nu re volgare. Una certa mezza pietk mi- 
sta di maraviglia, cb' egli mostra per Agide dopp averlo 
incarcerato e successivamente sino al fine, potrk forse non 
ingiustamente parere una discordanza dal suo proprib ca- 
rattere. Cbi la vorrk scusare, dirk che Leonida, come suo- 
cero d'Agide, come padre tenerissimo d'Agiziade, e tenuto 
ad Agide stesso della propria vita^ potea benissimoy nel 
Tederlo yicino a perire, sentire in si alcun contrasto in 
favor di on oppresso. Chi lo irorrk biasimare, dirk che 
quello stesso Leonids, che nel terz'atto a tradimento im- 
prigiona Agide, che nel quarto lo accusa, e nel quinto lo 
tragge a niTorir colla inadre, non pn6 sentlrne pietk nessu- 
na, e cbe fuor d'ogni verisimiglianza la finge. lo non ne 
dir6 altroy se non che Leonids i uomo e re volgarissimo. 

Agesistrata^ & una madre spartana. 

Agiziade, come moglie e madre afTettuosissima, po- 
trk pure alquanto commuovere : quest! due affetti son 
d*ogni secolo, e d'ogni contrada. 

Anfare, i piuttosto un infame ministro di assoluto re, 
che non un magistrato indipendente in un misto govemo. 
Ma, nella confusione d' ogni cosa in cui giacea Sparta, al- 
lora gik corrottissima, e degna omai quasi di avere un as* 
soluto re , io credo che Anfare potesse esser tale. 

Quests tragedia potrk forse parere ecoeUente ad al- 
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Cttniy mediocre a molti altri» e a taluni pur anche cattiva. 

10 non vi so scorgere dei difetti important] di condotta ; ic ^ 
ma ye li sapraano pur ritroyare <juei molti , che giudican- 

dola mediocre o cattiya, doyranno, per essere creduti, as-^ 
segnarue dimo^tratiyamente il perch^. 

SOFO IVISBJ 

■ 

Un caldissimo amante, costretto di dare egli stesso il 
yeleiio all'amata per risparmiarle una morte piu ignomi- 
niosa ; il contrasto e lo syiluppo dei piii alti seusi di Gar- 
\agine e di Roma; ed in One, la sublimit^ dei nomi di So- 
fonisba, Massinissa, e Scipione; queste cose tutte parreb* 
bero doyer somministrare una tragedia di primo ordine • , 

Ey per essermi da prima sembrato cosi, mi sono io indotto 
ad intraprendere questa. Ma» o ne sia sua la colpa> o mia, 
o di entrambiy ella pure mi riesce, or dopo fatta, una tra- 
gedia se non di terz' ordine » almen di secoiido. Se io mi 
ingauuassi nello sceglierla o nell'eseguirla, oyyero se io 
m'inganui oel giudicarla, altri lo vedrk e dirh, assai me- 
|lio di me. 

Due difetti principali io scorgo lu questo soggctto, i 
quali» aggiuQti forse a qualch'altro che io non yi scorgo » 
yengono ad essere la cagione della mediocrity del tutto . 

11 primo difetto ft, che questa moglie di due mariti^ ft co- 
sa, per sft stessa, troppo delicata e scabrosa e rasentaute 
la commedia, per po.tere interameute schiyare il ridicolo. 
Mi pare di ayerlo in parte salvato col preyentivo grido 
della morte di Siface, e col ritroyarsi Sofonisba sposa so- 
lamente e non moglie ancora, di Massinissa. Gin tutio 
ci6 , questo stato di Sofonisba non dee molto piacerc ai 
nostri spettatori. L'altro difetto ft, che jkt quanto Scipio- 
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ne si colorisca sublime in qaesta tragedia, non essendo 
egli mosso da niuna calda passione, egli la raffredda ogni 
volta che vi si impaccia: eppure egli d parte integrante 
delPazione, poich^ Roma h il solo ostacolo alia piena fe- 
licitk di Massinissa. Ma un uomo sommo per &k 8tesso» 
( quale & Scipione ) che freddamente eseguisce le parti in- 
giuste ed atroci di an popolo soyerchiatore, il quale po- 
trebbe benissimo lasciare sposar Sofonisba da Massinissa; 
un tal uomo, di^iene odioso a chi lo ascoka, benchd egli 
pure nol sia, n^ esserlo yoglia • E ancorch^ le ragioni po- 

litiche scusino il popolo e il senato di Roma del diffidarsi 

• 

di Sofonisba, dell'inimicarla, e perseguitarla; e benchi 
I'amicizia caldissima che I'autore ha prestato a Scipione 
per Massinisaa faccia sorgere in luf nn certo contrasto trm 
^il suo freddo dovere, e il non freddo impulso dell' amici- 
zia, nuUadimeno, il difetto naturale inerente al personag- 
gio di Scipione non viene gih ad esser tolto« per essere 
alquanto menomato, deviato, e nascosto. lo son quasi certo 
in me stesso, che lo spettatore, senza sapersi render conto 
de'moti dcll'auimo suo, sentiiii in questa tragedia molto 
minor commozione di quello che la sventura di questi eroi 
dovrebba naturalmente destare ; e ci6 sohantOy perchi la 
sventura dei due amanti non diventa di necessitk indispen- 
sabile per alcuna intrinseca cagione o contrasto che sia in 
essi, ma per I'ostacolo solo i\ Scipione e di Roma. Le ca* 
gioni forse di questa minor commozione stanno anche in 
alcun altro difetto che io vedere non so; e nell'assegnare 
questo come il vero, non intendo io di dir altro, se non 
che non ne so scorgere alcuno che con maggior verisimi* 
glianza mi si appreseuti . 

Sofonisba ha in sd stessa tre grandezze; quella di cit- 
ladiua di Cartagine, uipote di Annibale; quella di vegina 
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Ai an possente impero^ e la tensa, che assaissimo s'lnnal** 
za aDVra queste due dl cui si Compone, qtiell^ del proprio 
animo. Sofonisba eon tutto ci6 non pu6 riunire al grande 
rappaMionatissimo carattere dell'amore, perchd alFamo* 
re 8UO per Massinissa si mesce e dee mescersi in troppo 
gran dose V odio per Roma: I'amore quindi ne ha il peg- 
gio; oltre che, a questo suo amore non si pui^ neppure 
prestare un legittinio sfogo, diventando reo ogni amore in 
colei che ridiviene moglie di Siface. Sofonisba qaindi mi 
pare uno di quei personaggi , che senza essere dei piii tra-* 
giciy pa6 e devo riuscire uno dei piii sublinii in tragedia. 
Onde, se questa non ^ tale; e nel piii eccclso grado, la 
colpa sara delPautore soltanto. 

Siface, riesce moito difficile a ingrandirsi; ed i pii^ 
difficile ancora il aalTarae la maestk e il decoro. Un re 
Tinto, maturo, innamorato, inopportunamente risuscitato, 
e la di cui recente memoria gik gik quasi era obbliata e Ira- 
dita dalla supposta vedova moglie; io stesso benissimo 
Tedo f e quanto altri mai , che un simile eroe puA essere 
facilmente posto in canzone da chiunque anche Con pooo 
ingegno vorrk ptgliarsi il pensiero di porvelo. Ma, se que- 
sto mio Siface ttX^ti di essere canzonato, ne lascio giudice 
altrui • Ove eglf non lo potesse essere con retto e impar- 
ziale giudizio, Fautore avrebbe riportato gran palma: ove 
egli non ne andasse esente del tutto, la vergogna non sa- 
rebbe che per metk dell* autore; a Siface stesso ne spetta 
giustamente il di piii, poich^ n^ un istante pure avrebbe 
egli dovuto sopravvivere alia sua intera sconfitta. 

Massinissa^ pu6 essere e mo^arsi innamorato, sen^ 
far ridere; poicVegli d giovartd, Tincitore, riamato, e 
ardentissimo . 

Scipione, personaggio cosl sublime e conunoTente 
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nella storia » io spero ch'egli abbia ad essere anclie subliw 
me noa poco in questa tragedia; ma, torno a dire ch'egli 
non vi & niente tragico , e la sua stessa sublimit^ che gli i 
purtanto dovuta, qui lopregiudica fors'ancbe. Eccoue in 
breve la ragione. Scipiotie h per sk stesso quel tale, a cui 
nessuD uomo , in nessun luogo , sotto nessuno aspetto 
preceder dovrebbe ; eppure ^i tutti tre i personaggi lo 
precedono ( e di gran lunga) in calore, che ^ la piii im- 
portante prerogativa del tragico eroe . Scipione vien dun- 
que a star male per tutto ove egli il primo non sia . E il 
pacifico animO) per quanto esser possa grande in s^ stesso , 
non puo sul teatro mai stare* accanto , n^ molto nieno pri* 
meggiare, agli animi appassionati , operant!, ed ardenii. 

Poche tragedie prestano , a parer mio, alia sublimits 
del parlare quanto questa, ancorcb^ i suoi eroi non siano 
mossi da alcuna passione del piu sublime genere: ma la 
sola sublimitk , ove non riunisca in se una dose pari 
di aiTetto , piace assai pii\ nella storia che non sul teatro, 
dove I'abbondanza di quella non compensa mai la man- 
canza o la scarsitk di questa • 

Nel quint' atto i niezzi impiegati per trarre Massinissa 
ad uceidere Sofonisba, non mi soddisfanno; ma ancorchi 
in varie maniere li mutassi e rimutassi, non ho sapoto far 
meglio . 

M I R R A 

Benchd nello scrrver tragedie io mi compiaccia assai 
piii dei temi gia trattati da altri , e quindi a ognuno piik 
noti^ nondimeno, per tentare le proprie forze in ogni 
genere, sicconic ho voluto in Kosmunda inventare intertr 
mente la favola, cosl in Mirra ho voluto sceglieme una. 
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la qaale>«ncor che notissima* non fosse pure xnai stata da 
altri trattata^ per quanto io ne avessi notizia. Prima 
di serivere questa tragedia io gia benissimo sapea, doversi 
dire dai pid, ( ildie a dirsi ^ facilissimo, e forse assai piji 
che non a provarlo) che un aiiu>re incestuoso, orribilc, e 
contro natura, dee riuscire immorale e non sopportabile 
in palco. E certo , se Mirra facesse all'amore col padre » e 
cercasse, comeFedra fa col 6gliastro, di trarlo ad amarla» 
Mirra farebbe nausea e raccapriccio: ma, quanta sia la 
modestia , 1' innoeenza di cuore , e la forza di carattere in 
questa Mirra , ciascuno potrk giudicarne per s^ stesso, ve* 
dendola. Quindi, se Io spettatore vorrk pur concedere 
alquanto a quella imperiosa forza del fato» a cui conce- 
deano pur tanto gli antichi , io spero ch'egli penrtrrii a 
eompatira^ amare, ed appassionars! non poco per Mirra. 
Ayendone io letto la fayola in Ovidio, dove Mirra intro- 
dotta dal poeta a parlarc narra il suo orribile a more alia 
propria nutrice, la vivissima descrizione ch'ella compas- 
sioneTolmente le fa de'suoi feroci martirj, mi ha fatto 
caldissimamente piangere. Ci6 solo mMndussc a credere, 
che una tale passione, modificata e adattata alia scena^ e 
racchiusa taei confini dei nostri costumi , potrebbe negli 
spettatori produrre I'effetto medesimo che in me ed in altri 
avTfi prodotto qucUa patetica descrizione di Ovidio. Non 
credo, finora, di essermi ingannato su questa tragedia , 
perch^ ogniqualvolta, io non me ne ricordando piu affat- 
to, I'ho presa a rileggere, sempre ho tomato a provare 
quella commozione stessa che avea probata nel concepirla 
e distenderla. Ma forse in questo, io come autorc mi ac* 
cieco: non credo tuttavia d'esser io tenero piii che altri > 
nd oltre il dovere. Posto adunque, che Mirra in questa 
tragedia appaia« come dee apparire, piii innocentc assai 
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che colpevole^ poichi qael che in essa i di reo, noii i per 
cosl d!r nientc suo » in vece che tutta la virtu e fona per 
nascondere , estirpare e incrudelire conUa la sua illecita 
passione anco a costo della propria vita » Hon pu6 ncgarsi 
che c]6 sia tutto ben suo; ci6 posto, io dico, che noa ao 
trovare un personaggip piu tragico di Cfuesto per noi, ni 
piii continuamente atto % rattemprare sempre con la pieik 
1' orror ch' ella inspira • 

Quelli che biasimar vorranno questo aoggetto, do- 
yrebbero per un istante supporre, chMo ( mutati i nomi^ 
il che m'era facilissimo a fare.) ayessi trattato il rimanente 
affatto com'£; e ammessa questa 8uppo8izix>ne9 dovrebbero 
rendere imparziale e fedel conto a at stesii , se veramente 
questa donzella, che non si chiamerebbe Mirra, verrebbe 
nel decorso della tragedia^a sembrar loro piuftosto inna* 
morata del padre , che di un fratello assente, o di un altro 
prossimo congiunto, o anche d'uno non congiunto» ma di 
amore perA condannabile sotto altro aspetto. Da neasuna 
parola della tragedia, fino all' ultima del quint* atto » non 
potranno certamente trar prova, che questa donzella sia rea 
di amare piuttosto il padre, che di qualunqu^ altro illecito 
amore ; ed essendo ella rea in una tal guisa aempre dub- 
biosa » pi& difficilmente ancora si dimostrerk che ella 
debba riuscire agli spettatori colpevole , scandalosa » ed 
odiosa. Ma avendola io Yoluta chiamar Mirra, tutti sanno 
tal favola, e tutti ne sparleranno, e rabbrividire vorranno 
d'orrore gik prima di udirla. 

Io , null' altro per 1' autore domando^ se non che si 
sospenda il giudizio fin dopo udite le parti ; e ci6 non i 
grazia » k mera giustizia. A parer mio, ogni pi& severa ma- 
dre, ncl paese il piji costumato d'Europa, potra condurre 
alia rappresentazione di questa tragedia le proprie don* 
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telle » senzR che i loro teneri petti ne rkevano alcana si- 
nistra impressione. II che non sempre forse avverrk» se le 
caste yergini veiranno condotte a moke altre tragedie, le i* 

quali pure si fondano sopra lecitissimi amori . 

Bia, Gomunque C]6 sia, «enza accorgermene ho fin 
qui riempito assai piu le parti d'autore* che noo quelle di 
eeosore. U censore nondimenoir^ve egli voglia esser giu- 
ih>» e cercare i lumi ed il vero per lo miglioramento 
d. U'arte , dee pure , ancorchft lodare non voglia, assegnare 
le ragioni , il fine, ed i mezzi, con cui una opera qnalun* 
que i stata condotta. 

Del carattere di Mirra ho abbastanzi- parlato fin qui, 
senza maggiormente individuarlo. Nel quart' atto c'i an 
punto, in cui straslbinata dalla sua furiosa passione, e pie* 
namente fuor di s& stessa , Mirra si induce ad oltraggiare 
la propria madre. lo sen to benissimo ch'ella trojppo parrk, 
e troppo & rea in quel punto: ma , data una passione in 
un ente tragico, bisogna, pure, per quanto rattenuta ella 
sia, che alle volte vada scoppiando ; che se itol facesse , e 
debole e fredda sarebbe, e non tragica: e quanto piii i 
raro questo scoppio, tanto maggiore dev'essere, e tanto 
piii riuscime terribile 1' efietto • Da prima rimasi lunga- 
mente in dubbio, se io lascierei questo ferocissimo tra* 
sporto in bocca di Mirra} ma osservatolo poi sotto tutti 
gli aspetti , e convinto in me stesso, ch' egli & naturalissi- 
mo in lei, (benchi contro a natura sia, o lo paia ) ve Fho 
lasciato $ e mi lusingo che sia nel vero; e che perci6 potra 
rinscire di sommo efietto quanto all'orror tragico, e mol* 
to accrescere ad un tempo la pubblica conipassione ed af- 
fetto per Mirra. Ognuno, spero; vedrk e sentirk in quel 
punto , che una forza pi& possente di lei parla allora per 
booca di Mirra; e che non i la figlia che parli alia madre» 
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ma riafelice disperatissima amante all'amata c preferita 

rivale. Coa tutto ci6 lo forse ayr6 errato^ al parere di 

^, * molti^ neir inserirvi un tal Iratto. A me basta di non ave- 

^ re offeso n^ il veiv> n^ il verisimiley nello svilappare (di- 

l^* scretamente per6) qiiesto nascosissimo, ma natoralissimo 

' e terribile tasto del cuore omano. 

l^ Giuiro, k un perfetto padre* e un perfettissimo re. 

"' V* ^ L'autore vi si k compiaciuto a dipingere in lui, o a provar 

di dipingere 9^un re buono ideale* ma verisimile; quale ▼! 
potrebbe pur essere^ e quale non v'^ pur quasi mai. 

PereOy promette altresl di riuscire un ottimo princi- 
pe. Ho cercato di appassionarlo quanto ho saputo ; non so 
se mi sia venuto fatto . lo difBdo assai di qie stesso^ e mas- 
simamente nella creazione di certi personaggi, che non 
debbono esser altro che teneri d'amore. Credo perci6 , che 
tra i difetti di Mirra, Funo ne sark forse costui^ ma non 
lo posso asserire per conyinzione 5 lo accenno» perchfe ne 

* ' temo. 

Cecri, a me pate una ottima madre^ e cosl ella* come 
• il maritO» per gli affetti domestici mi pajoqo piuttosto de- 

gni d'essere privati cittadini che principi . La favola del- 
Tira di Veuere cagionata dalla superbia mater na di Cecri» 
abbisognerk di speUatori benigni, che alquanto si prestino 
a quests specie di mezzi , poco oramai efficaci tra uoi. Con- 
;; fesso tuttavia, che quests madre riesce sul totale alquanto 

* mamma, e ciarliera. 

In Euriclea l'autore ha preteso di ritrarre una perso- 
na ottima y semplicissima, e non sublime per niuna sua 
parte . Se ella d tale , perci6 appunto piacerk forse 9 e com- 
moverk. Mi pare che questa Euriclea » benchi essa mi 
sappia un po' troppo di balia» si distingua alquanto dal gc- 
nere comune dci personaggi secondarj, e ch'ella'operi in 
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quest a tragedia alcuna cosa piu che I'ascoltare. Costei 

nondimeno pecca come tutte le altre sue simili , nella pro- j 

prla creozione^ cioi; ch'ella non h in nulla necessaria alia ^ j. * 

tessitura deirazione; poichA si pu6 proceder senz'essa. ^^ 

Ma se pure ella place e commuove » non'ai potrk dire inu* ^^ 

tile afiatto: e questo aoggetto, piii che nessun altro dellc Jlk 

present! tragedie* potea eomportare un tal genere d*inu- ..«. 

tilitli. Nel farla confidentissima di Mirra osservo per6, che -£^ '* 

r antore ha avvertito di non farle mai coufidare da Mirra ' |k, • 

il suo orribile amore » per salvare cosi la virtu d'Euriclea , 
e prolungare la innocenza di Mirra . 

Questa tragedia sul totale potrk forse riuscire di nn 
grand' effetto in teatro, perchi i personaggi tutti son otti- 
mi; perchd mi par piena di sempl!cit^» di dolci affetti pa- 
temi. materniy e amatori; e perch^ in somma quel solo 
amore che inspirerebbe orrore » fa la sua parte nclla trage- 
dia cosl tacitamente^ che io non lo credo bastante a tur- 
bare la puritk delle altre passioni trattatevi; ma puA beosl 
qiiesto amore maravigliosamentc servire a spandere sul 
soggetto quel continuo velo di terrore, che dee pur seni- 
pre distinguere la tragedia dalla pastorale. Io» troppo Inn- 
gamente, e troppo parzialmente forse » ne ho parlato, per 
esser creduto: altri dunque la giudichi meglio da s^, e al- 
tri difetti rilevandone, mi faccia sovra essa ricredere, che 

io glie ne sar6 tenutissimo. Ma fiiio a quel punio, io la «,4 

reputo una delle migliori fra queste , benchi pure sia quel- 
la, in cui Pautore ha potuto meuo che in ogni altra abbau- 
donarsi al suo proprio carattere; ed in cui^ anzi , ha dovuto 
contra il suo solito mostrarsi prolisso, gnrrulo, c tenue. «v 
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* 

BRVTO PRlUfO 

Le due seguenti ultime tragedie (i) sono state conce. 
pile insieme e nate, difei^ ad un parto. Elle portano lo 
stesso nome, lianno per loro unica base la ste^sa passione 
di liberta, e ancorchft assai diverse negli accident! loro^ 
nel costume » e nei mezzi, nondimeno essendo ambedue 
romane^ tutte due senza donne, e contenendo Tana (per 
cosi dire) la nascita di Roma, Taltra la mortey in molte 
cose doveano necessariamente rassomigliarsi^ e quindi Tail* 
tore in esse ha forse potato e dovuto ripeterai. Per questo 
appunto elle vengono separate nello stamparle; e si hxk 
anche benissimo di sempre disgiungerle» si hel recitarle^ 
come anche nel leggerle» tramezzaudole come elle soo6 
con Mirra; e questa essendo tragedia d* an' indole opposta 
affatto, potrh facilmente servire di tomagusto allMntelletto 
di chi al prlmo Bruto si trovasse gik sazio di sentir sempre 
parlare di libertk e di Roma. 

Esaminando per ora la prima , dica: che il Gianio 
Bruto mi pare un soggetto tragico di prima forza^ e di pri* 
ma sublimith^ perchi la piii nobile ed alta passione del- 

I'uomo, I'amore di libertk, vi si trova contrastante con la 

• 

piii tenera e forte, Tamore di padre. Da an tal sublime 
contrasto ne debbono nascere per forza gr^ ndiosissimi effet- 
ti. Se io ve gli abbia saputi far nascere, h da vedersi. 

Questa tragedia » a parer mio, pecca e non poco» in 
uno degli incidenti principalissimi, che ne fanno pore la 
base. Ed ^, che i figli di Bruto, per avere, sedotti da BAa- 
milio, soscritto il foglio dei congiurati, non paiono, nd sono 

(i) Chinma Taiitore queste tragedie 1' ultime, perch^ I'ahra 
due uoii veuuttro lia eM»o wai pubbiicale, e sou poslume • 
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• 

nbbastanza colpevoli agli occhi degli spettatori, pd a qaelli 
del popolo, uit a quelli di Bruto stesso^ onde meritino di 
essere fatti uccidere dal padre. Si dirk dunque, (e<ciascuno 
sa dirlo) clie un padre il quale commette un atrocitk quasi 
ingiusta contra i propri figliuoli, riesce piuttosto un iiiipo<- ' 
store di libertii, che un vero magnanimo cittadino. Ci 
sarebbe da rispondere, che agli occhi di Bruto novello 
consolo^y i figli possono con certa ragione apparire piii rei 
che'^nol sono^ ma se pur anche tali non gli appaiono, ed 
ancorchd egli creda di commettere veramente una qualche 
iKgiustizia nel condannargli al paro con gli altri congiu- 
rati, 81 pu6 arditamente aifterire ch'egli dovea pure com- 
metterla , e rimaneme con [immenso dolore conscio a si 
ateaso soltanto^ aiEne di non venire egli poi giustamente 
tacciato da Roma tuttay e massimamente dai tanti orbi 
parenti degli altri congiurati, di aver commessa un'altra 
ingiustizia , politicamente peggiore; ciod^ d'aver egli ec- 
cettuatiy o lasciifti eccettuare dalF universale supplizio i 
soli suoi figlL. 

lo per me* crederei al contrario, che Bruto, convinto 
quasi in suo cuore che i proprj figli non sono che legger- 
mente rei, credendosi nondimeno costretto a lasciargli 
UQpider con gli altri , tanto piu riescano e tragiche e forti 
e terribili, e a un tempo stesso compassionevoli » tenere, 
e disperate, le vicende di Bruto , e quindi tanto maggior 
maraviglia io crederei , ch'egli dovesse destare in altrui • 
Vk stimo che si debba prescindere mai da questo assioma, 
pur troppo verissimo nella esperienza del cuore dell' uo- 
tno; che la ^Laraviglia di s^ i la prima e la pnncipale com- 
mozione, che un uomo grande dee cagionare in una qua- 
lunque moltitudine, per poteria indurre a tentare e ad 
eseguir nuove cose. Bruto dunque, ancorch^ ottimo padre 
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e miglior cittadino, sente in sh stesflO Fassolata nec^ssiti 

di comniettere con proprio privato danno qaesta semi-gib- 

stizia , da cui ee dee ridondare an terribile eaempio ti 

tanti altri non cittadim abbastanza^ e qaindi la vera vita 

della comune patria. Egli percii nel ctflninetterla diriene 

agli occhi di Roma il piii sublime esempio^ della "amana 

fermezza. Quale altro soggetto puA^ai riuuire ad nn 

•tempo piii terrore^ piii maraviglia , e pi Ji compassione ? 

Gi6 ammesso, ib credo cbe questo mio Bruto abbia 

bensl nel suo carattere alcnne e molte delle tinte neces- 

sarie per venime a un tal atto; matemo pure, cbe egli 

non sia , o non paia, padre abbastanza; e molti forse ne 

sarebbero assai piil ccftnmossi , se I'autore I'avesse saputo 

fare con pi& maestria irresolute nel sentenziare su i figli • 

GolIatinOy attesa la recente uccisione della moglie, 

atteso il suo giusto ed immenso dolore, attesa V attivitk e 

, , e il caldo zelo, con cui egli seconda Talte viste di Bruto , e 

y9vir^ ' atteso in somma il sacrificio , cb'egli fa da principio del sno 

^ ^ privato dolore all' utile pubblico, e alia comune vendetta; 

CoUatinOy a parer mio, per tutte queste ragioni riesce on 
cosl degno collega di Bruto nel consolato^ cbe in qnesCa 
tragedia egli riesce minore di Bruto soltanto. 

Valerioy cbe nelle adunanze parla sempre pel Senato» 
viene a rappresentarci, ( per quanto ba saputo I'autore ) 
lo stato di quei patrizj al tenipo della espulsion dei Tai"- 
quinj. 

II popolo, cbe h principdiflsimo persotiaggto in am* 
bedue i Bruti, in questo prtmo riesce forse alquanto difet- 
toso dall'annunziare an po'troppo quella virtik^ cbe egli 
non ebbe cbe dopo^ ed a cui , fresco egli allora dell' op- 
pressiune, non potea per anco innalzarsi. Ma credo, cbe 
bfsogni ancbe concedere non poco alia forza dell^ orribil 
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speaucolo del corpo della ucei^ft Lacresia, da cui deve 

tiiere singolarmente commosao qnel p<^lo; dl ogni 

nioltimdine c^mmoasa h toato persuaaa ; ed appena i per- 

auaaa » (finchft non irenga a diaaolVarsi) ella opera e parla 

per lo piii giuaunente, e apefso an^be altamente, per sem- 

plice iatinto di commossa natnra. E per questa aola im- 

portante ragione^lia voluto I'autore con an poetioo ana- 

cronismo rapproasimare la uccision di Lucrezia coll' neci* ^ , 

aiAnie dei figli di Bruto, non c'.interponendo , che un gick^ 

no; appnnto ift fine di rendere GollatinoiKi peraonaggio 

piii tragico, a finif d' iDfiammare con maggior Terisimi- 

giianza il popolo » « di giustificare con la recente atrocitk 

della cagione la lagrimeyole atrocitli delFeffetto. Tuttavia 

a nna recita, qnali aogliono farsi finora in Italia , la voce 

d'nno agnaiato » che nacireblM di mezzo a uno atuolo di 

fignracce rappreaentanti il popolo , potrebbe facilmente 

deatar le risate; e ^eato ancb'io loaapea; ma pnrchA il . 

riaibile non atia nelle parole, cbe dir dovrk il popolo, V^^- 'f> 

quanto all'aspetto e forma di qneato popolo attore» mi fo "* ^. 

a credere, che mutando poi un giorno la forma e il pen- 

aare degli spettatori, mnterk poi anche Farte e il decoro 

degli attori. Quel dl, che in alcuna citdi d* Italia yi potrk 

^asere un popolo vero ascoltante in platea , yi aarii infalli- 

bilmente anche un popolo niente riaibile favellamte aul 

palco, 

^ Tito, 81 moatra aaaai jih figlio di Bruto , che non del 

•novo cittadino e conaote di Roma. Con queata tinta nel 

di lui carattere, Tautore ha aperato di farlo con piA yeri- 

aimiglianza 'cedere il primo alle aatute iatanze di 'Manulio 

nel aottoscriyere il foglio • 

Tiberio parea promettere un degno Romano , oye 
egli pure inciampato non foaae nelle reti di Blamilio* 
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Quest! piiL caldo di libert2i| pi& giovane, piili arrendMoIe 
al fratello, e piu innocente di lui» dee pur anche'intener 
rke assai piii che Tito* Tale almeno i stata lar intcnztep* 
dejr autore • Qoanto piii Tuno e I'altro commoTeranno e 
parran poco rei, tanto maggiore verrk ad esser# la cam? 
passione per essi e per Bruto^ A quale non li pu6 salvare, 
senza mostrarsi piil padre e privato, che son cittadino e 
console 5 e se tal si mostrasse, non^ttteriterebbe poi Bruto 
di dare egli primo I'impiilio tigselU A splendidaliberd^, 
da cui ne dovrk poscia ridondare il maggior popolo , che 
aiasi mai mostrato nel mondo» la Rooii^da repnbblica • 

Mamilio k un ambasciator di tiranno^ vile, doppio, 
presuntuosoy ed astuto; quale eaaer dovea. 

Questa tragedia mi pare ben condotta in cnttof fuor* 
chi nel modoy con cui s'indiicono i gioYani a sottoscriYe- 
re il foglio. Questo incidente ^ difficilissimol a ben gra- 
duarsi; non mi appaga quasi niente come egli sta; eppor 
re non lo saprei condurre altrimenti: ma am p^tso gia io 
perci6 ui difenderlo » ni Jodarlo. 

BRUTO S ECO N DO 

Molte delle cose anzidette circa il soggetto di BmtQ 
primo 9 mi yagliono anche dette per Bruto secondo. 0>rre 
per6 fra le due tragedie quealTestrema differenza, che 
nella prima gli affetti paterni vi fanno veramente ( e deb«^ 
bono farvelo) un naturale e caldissimo contrasto con gli 
affetti di libertk , essei;ido Giniijo Bfuto un vero legittimo 
padre di figli per se stessi fino a,,qui?l punto ineontaminati^ 
in yecci che I'amor iiliale di Marco Bruto per quel Cesare, 
il quale o non gli k vero padre, o illegittimamente lo ^ , 
che di molte reitk giustamente gli par maci^^ato» mi h 
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Mmbralo senipre uno incidentd posttccio : e si dagli storici 
cb0 din poeti intromeMo ie questo soggetto^ piili per attac- 
cirvi jl'imraviglioso^ chc per segaire la verisimile traccia 
^egli affetti tiaturali. Ed iDfatti, Marco Bruto, che siviow 
a cliiarire figlio di CSesare , appunto in quell' istesso giorno 
in cui egli lia risoluto di ucciderlo; Marco Bruto, the fino 
a quel gioruo avea , e coa ragione, abborrito in Gesare il 
tiranno della patria comune, non pu6 certamente tutto ad 
un tratto venirlo ad amar come padre. Onde questo amo- 
re filiale, che nascer noa pu6 come un fungo^ essendo 
debolissimo in Bruto , non dee mai cagionare nel di lui 
cuorc quel feroce contrasto di passioni con I'amore di 
^ibertli piji antico, pr^fadicato^ e piii giusto, di cui era 
invaso V aniiuo tutto di Bruto : e da questo solo urto di 
contrarie passioni pu6 ridondame fl tragico yero. E Ge- 
sare parimente, benchft egli da gran tempo sapesse di esse* 
re il padre di Bruto , non ^le lo avendo manifestato pur 
mai fin 'ad ora , ed avendo occupatissimo I'animo, il cuo- 
re , e la mehie da tntt' altrt cosa che dall'amore di padre, 
egli con'pochissima Teriaimiglianza perviene ad innestarsi 
ad un tratto nel cuor quest' amore , di cui non pu6 aver 
imai ( ni mostrarla sure) una dose bastante da poter 
contrastare coUa smisurata sua alnbizione inveterata di 
regno • 

Un altro manifesto avantaggio del Bruto secondo, 
rispetto al Bruto primo/ si ^ questo: I'amore d'uu vero 
padre superato dall'amore di libertk, la quale ^ nobile e 
virtuosa passione in sh stessa, sorprende, piace, e rapisce; 
perchi un tale magnanimo ifono non pu6 mai accadere 
se non in un animo akrtianto virtuoso quanto maschio e 
sublime: ma» ebe I'amore di un mezzo padre sia vinto 
dall'amore dcll'imperOy non sorprende» ni piace^ perchi 



• 



* 



rY 



'v- 



328 PARER^ DELUAUTORE 

talei il coinuoe andatneato di tuUi i irolgari nomioi. Ge<- 
Mre dunque^ per questa tragica parte, rieace tanto minore 
di Gittoio Bruto, quanto un tiranno ^ minore d'un citta- 
diDO. E cosl Marco Bruto, trovaudusi o dubbio o noa 
dovuto figlio di Cesare, noa k maraviglia punlo ae egli 
\ preferisce la repubbliea ad ua tal padre. Per la parte 

^ ' dttoque del contrasto d'affelti non corre paragone alcuno 

tra il primo Bruto e il accondo. 

L'autore ba creduto (ma forse ingannavasi) di po- 

tere alquanto aupplire al difelto inerente a questa pater- 

,^^ nitk di Cesare, e a questa filialitk di Bruto^ col fargli 

Vll^ • " amendue glk pieni di reciproca stima e di ammirazioue 

I'uno per I'altro; Cesare^ pronto ad accogliere in Bruto 
f ^ on aucceasore della potenza sua, cbe anzi ne potrebbe 

ammendare poi le brutture, e menomame la yiolenza; 

Bruto pronto a riconoscere in Cesare il auo nobile emulo^ 

anzi il auo degno maestro in gloria e in virtii; dove egli, 

rayviaatosi pel dritto sentiero, consenta a ridivenir grande 

come aemplice cittadino, e nou a finirai d' impicciolire 

come tiranno » Posti costoro in questo aspetto di generosa 

* V^ ^ nimistk, la quale, ad ogni poco cbe Fan dei due si ral- 

• k ' *.!« " lenti, h vicinissima a cangiarsi in ecpica amicizia^ mi pare 

'%y^^ ^ cbe aopraggiuugendo poi I'agnizione tra 1 padre ed il 

^ '' figlio, ne risulti allora un tutto fra loro, cbe basta a deatare 

''•j! «i^ un tal quale contraato coUe loro dominant! primitive pas- 

aioni, di Libertk nell'uno, di tirannide e di falsa gloria 
nell'altro. E da questo contrasto^ ancorcbi piu artificiale 
sia egli cbe naturale, ne pu6 nascere un certo interesse 
tragico di pietii; ma non mai, come gik dissi^ paragona- 
bile a quelJo, cbe dee destare Giunio Bruto. 
' U Bruto secondo somministra tuttayia il vero sublime 

^ ' in molto maggior copia cbe il primo , e cbe niun'altra di 
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ttttte queste preeedenti tragedie. II sublime di qaesta dee yi 

riuscire di tanto maggiore di quello (per esempio^di 

Sofonisba, di quanto le paasioni eke muovono quest! eroi "^ 

sono infinitamente pifi alte e pi& importanti che le pas- 
sion! di quelli. Siface, e Sofonisba son mossi dalla ven- ' 
delta e dall'odio contra Roma; Massinissa dall'amore; 
Scipione dalla privata aTuista: ma in questa tragedia , G^ 
sare d mosso dalla sfrenata voglia di regnare, e piji ancora 
da un immoderato amore di gloria , benchft fallace; Bnito, 
e gli altri congiurati tutti , gradatamente son moss! dalla 

diTlna passione di liberie ; la cosa combattuta fra loro 6 ^'* 

Roma, cioi il Mondo conosciuto d'allora; i nomi dei com- 
battitori son tali, che nessuna Storia maggiori gli dh; 
I'effetto che risulta da questa azione, si ^I'annicbilamento 
della pi& yasta repubblica, che mai vi sia stata^ e I'innal- 
xamento della piu feroce e dnrabil tirannide , che gli uo- 
mini ma! sopportassero. Nessuna sublimit^ di soggetto e ;* 

di personaggi pu6 dunque contrastare con questa . Ed an- 
Isorchi un Bruto, e Roma, e la liberth, siano il soggetto 
dePBruto pr!mo> quello dee pur cedere nella sola subli- 

miUl al soggetto del Bruto secondo, perchft questa Roma ) ,j^**' 

di Cesare di tanto superava (se non in yirtu) in sublimit^ 
e grandezza, quella Roma:dei Tarquioj. Quindi in mezzo 
a! difettiy che ha questo soggetto in sd stesso » egli appre- 
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8t« pure al poeta un yastissimo campo alia grandezza . ^ 

ideale de! caratteri , senza rischio di sentirsi addosso quel- 
le fredde parole: Non h verisimile} perch^, per quanto ^ 
grandiosi siano e giganteschi quest! eroi , ore per6 non * 
escano dal possibile in natura, li puo sempre un autore 
giustificare, col dire: h Cesare, i^icerone, ^ l^Iassio, ed 
i Bruto. 

II Cesare di questa tragedia non i interameute qual ^ 
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era il Cesmre di Roina » ma quale egli do?ea e potea beni*- 
simo essere, attese le circostanze e i doni auoi di natural 
e qcude forse a moki pot6 egli parere, aenza esaer^tale. 

Cos! questo BmtOi mi pare affatto inventatoe creato 
dall'autore, ma sopra una gran baaedi yero: onde io re- 
puto, che Fautore in costui sia forse riuscitb a formare urn 
verisimile colossale* 

Cassio, 6 il primo dei congiurati, ma non eace per6 
da]la comuae classe dei eongiuratori. E Oissio doveva pur 
cedere in grandezza al protagonista Bruto » ehe in questa 
tragedia mi pare un ente poasibile fra Tuomo e il Dio • 
]^^ credo, die bisognasse crear queireroe in nulla tragica- 
mente minore di quel cVei lo sia; poichft in Bruto ai do- 
yea dar degna tomba alia grandezza tutta di Roma. 

Cimbro, si ^voluto cbe in parte rappresentasse Fanimo 
e le virtd di Catone in questo fatto, nel quale certamente 
I'ombra sua fu a quei tempi uno de'principalissimi attori. 
La virti\, la fermezza, e la feroce morte di quel Romano^ 
debbono per certo essere state un incentivo caldissuoko nel 
cuore degli uccisori tutti di Cesare* Ma la parte di Qmbro 
non era qui suscettibile di quells estensione, che ai aareb- 
be richiesta per sviluppare gli alti sens! e le yirtaoae opi- 
nioni di Catone. 

Cicerone, personaggio poco tragico^ percbi per la 
sua eth e senno, non essendo egli agitato da fordasima 
passione, poco commuove; mi parve tuttavia da introdnrai 
in questa azione, ancorch^ il farnelo sparire al terz'atto 
bastnntCQiente provi contra Fautore , ch'egli non era nep* 
pur necessario nei due primi. Necessario non era; ma, 
col mostrHre un ule Romano di pi&, col farlo opinare 
sovra i present! pericoli, col farlo parlare della repub- 
blica con quella vera tenerezza di padre, non credo di 
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ftTer noialo gli spettatori. DoTe pore coUa severitk del- 
Parte giudicare si dcbba, non oser6 io mai apprdvare 
riDtromissione d'un attore^ i] quale, senza cagioiuft man- 
canza aessuna, sparisce allor che I'azione si compie. Oiide 
difficilmente le paroletli Bruto, nel principio del qnart'at- 
tOy basteranno a impedire qualche risatella, cbe s'innal- 
serii quando Cimbro annunzia che Cicerone i fuggito. 

II Popolo , in questa tragedia , fa una parte assai meno 
splendida che nell'altra. Ma credo che cosi esser dovesse. 
I Romani, all'uscir dal giogo dei Tarquinj, erano op- 
press], sdegnati, e non ancora corrotti: all'entrare sotto 
il giog« di Gesare, 6rano licenziosi e non liberi, guasCi, 
in ogni vizio perduti, ^ il pi& gran numero, dal tiranno 
compmti . Non potea ' dunque un tal popolo in una tra- 
gedia di libertk aver parte, se non se nel fine; quan- 
do, commosso prima dallo spettacolo di Cesare morto, 
da buon servitore che egli era, imprenderebbe a ven- 
dicare il padrone . Ma allora dalla maravigliosa fermez* 
M<y aalla divina impetuosa eloquenza di Bruto egli yiene 
arrestato, persuaso, convinto, e infiammato a ricordarsi^ 
almeno per breve ora, che egli pu6 ridivenire il po- 
polo roniano. Pare a me, che in questo sublime istante 
si debba finir la tragedia, se I'autore nello scriverla si 
propone di ricavame il piii nobile fine ch'ella present!; 
ciod un giusto ed iniflienso amore dl libertk . Ma, dal finlr- 
la colFarringa d' Antonio al popolo in lode e favore del 
morto Cesare, ne risulta per I'appnnto Peffetto contrario; 
e con doppio difetto dell' arte si prolunga assai troppo 
Fazione, che gik i compita con la morte di Cesare, ed af- 
fatto si scambia il fine proposto, o che uno propor si do- 
vea, cio&, I'amorc e la meraviglia per Bruto; due affetti 
che, per la troppa pietk da Antonio destata per Cesaro, 
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vengono falsamente a cambiarsi in odio non giuato per 
Bruto. Ma vero k che le altre tragedie» che trattano qaeato 
fatto^ a'iatitolavano Cesare^ e questa s'iatitola Brute. 

Gli elogj del mono Gesare, i|eUa bocca stessa di Bm- 
tO| pajoDO a me piu grandi e pi& tragici assai , che non le 
smaccate e vili adulaziooi nella bocca d' Antonio. £ maa-* 
simamente forse commoYere potrk quell' istante, in coi 
Bruto si dichiara al popolo ad un tempo ateaso e Tucciao- 
re ed il figlio di Cesare. 

La condotta di questa tragedia partecipa dei difetti 
annessi necessariamente alle congiurey nelle quali si parla 
molto piu 9 che nou si opera | e vi campeggia tra gti akri 
la quasi total nullitk del quart' atto. Non ho saputo^?ita9 
questo difetto^ma spero, che la grandezsa delle..C0Mjbi 
esso trattate potrk renderlo in gran parte toUerabile* . 

INFENZIONB 

Se la parola invenzione in tragedia si restringe al teat- 
tare soltanto soggetti non prima trattati, nessuno autore ha 
inventato meno di me^ poichd di queste diciannove trage- 
die (i), sei appena ve ne sono, che non fossero finora state 
fatte da altri, per quanto io il sappia; e sono, la Gongiura 
de'Pazzi, il Don Garzia, MariftStuarda, Saul, Rosmunda, 
e Mirraj c di Rosmunda intendo, npn il titolo* che irarie 
altre tragedie un tale ue portano, ma il fatto in ijuesto 
trattato da me. E vero altresi, che alcune di qneate fgk 
fatte da altri , non mi eran note di vista , avendo aolamente 
sentito dire, che vi siano^ come I'Agide, il Timoleone» 
ed altre, che neppure so di chi siano» ma che mi vengono 

(i) L AuLore aon avaa pubblicata le due eke souo poaluane. 
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aceeitate essere scritte in FVancese. Se poi la parola invcn- 
zione si estende fino a far cosa nuoya dl cosa gik fatta , io 
SOB costretto a crederCi che nessuno autore abbia inventa- 
lo pi A di me) poichft, nei soggetti appunto i piu trattati e 
ritrattati, io credo di ayere in ogni cosa tenuto metodo , e 
adoperato mezzii e ideato caratteri, in tutto diycrsi dagli 
altri. Forse men Inioni, forse men proprj, e forse men 
lutto; ma miei certamente, ed affatto divers! dagli altrui , 
per quanio essere il potessero senza uscir di s^ stessi. Que- 
ata asserzione, afBneh^ ella non paia gratuila, mi conyer- 
A pur brevemente dimostrarla. - 

^ * ,, Circa al metodo e condotta^ cKinnqne vorrii pigliarsi 
.^ Jtfiga di raffrontare una qualnnque di queste ad un'al* 
M V^difl' ^ aimil nome, potrk per sd stesao esaminame 
V ^^1® diversiUi, e convincersi. Quanto nell'altre gli 
aiOori loro , e massrimamente i moderni , banno per Io piik 
atudiato di farri nascere incidenti epiaodici , scontri tea* 
trali e spettacolosi, agnizioni non natturali o non necessa* 
rie, marayigliose e non sempre veritiniiK catastrofi; altret* 
tanto in queste I'antore si 6 studlato a spogliare il suo 
tema d'ogni qualnnque incidentCy cbe non Ti cadesse na- 
turalet necessario, e per cosi dire^ assolnto signore del 
laogo cb' egli'vi occupa. Per questa parte dunque direi ebe 
I'autdre abbia piuttosto disinpenUAo , negandosi assolaU- 
mente tutte le altnii» e tutte le proprie iuTenzioni, Ik 
dove nocevano a parer suo alia semplicifli del soggetto , 
da cui si i fatto una legge sacrosanta di non ai Kaccare 
mai un momento, dal cominciar della prima panJa del 
primo verso, fino alia estrema dell' ultimo. Da queau rigi* 
da manicra ne A ridondato forse un altro difetto; il cbe 
auole e dee aocadere allorcbi si cerca di pigliare un uso 
interamaite codtnrio all'oao gili ammesso. D difetto ai d, 
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che siccome in tutte Paltre tragedie si pu6 benissimo fioa 
ascoltamey e perdeme qua e Ik qiiaai delle intere scene, 
clie , per non essere importantly necessariamente riescono 
anche languide e fredde; in queste non se ne potrk quasi 
perder verip^ senza che I'intelligenza e lachiarezza ne 
Tengano ad esser lese moltissimo. E siccome' da una tale 
intensitk d'attenzione pu6 forse riuscime pi& assai fatica, 
che dlletto alia mente di chi ascolta , pi& spattatori prefe* 
riranno una bondotta, che dia loro respiro, e che non to- 
£^a tanta attenzione, ^ una, che sempre gUincalzay e 
che non dk mai riposo* M^^^se si pensa, che il riposo nelle 
cose appassionato vuol dire sospensione, e quiodi notabile 
minoramento di passione, il che equi^ale a freddeasaf 6 
se si pensa, che quando I'uomo ha cominciato ad esaer, 
commossOy egli Tuole per natura sua non essere prik ip- 
terrottOy ed anzi, 7uole che la commozione sua crescendo 
sempre all' ultimo grado della fayola rq>idamente lo con- 
duca^ ammesse queste cose, io credo che un pubblioo, 
jche si educherebbe a un teatro dove in grado perfetto qoe- 
sta, incalzante iiontinuitk dominasse, non si potrebbe poi 
piegare mai pi& a sentir rappresentazioni , che non ayea- 
aero questo carattere d' incessante caldissima rapiditk • 
Onde f questo andamento, che io , o avr6 invano tentato di 
imprimere alle presenti tragedie f o che in esse ayr6 sol- 
tanto accennato, altri dopo me con maggior felidtk e per- 
fezione modificaftdolo e rettificandolo, non vo^i ayviso die 
da ci6i' arte ne debba pur mai scapitare. 

Da un tale metodo^ costantemente adottato in queste 
tragedie 9 elle ne sono anche riuscite. piu brevi assai che 
nessune delle fatte da akri finora ; e se elle sono, o peiooo 
caldcy k unheuet che troppo non durino per non troppo 
stancare, se elle non lo sono^un bene maggiore sark la lor 
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brevitki perch' elle rechino minor tedio. E il breve, cjuan- 
do egli stia pure nei limiti del dato genere^ ro non lo re- 
puto mai difetto . 

Dalla soppressione iissoluta d'ogni episodico inciden* 
te^ d' ogni chiacchiera , che non sviluppi pasaioney d'ogni 
operare, che al termine per la pi& breve non tragga, ne h 
derivata di necessity la soppressione di tutti i personaggi 
non strettamente necessarissimi , e sotto nn tale aspetto pri- 
mar) . Ed in fatti, i personaggi secondar] , quelli cio^ che 
non portano nell'azione; un proprio importante motorK, 
per cui essi pure raggruppino, ilppediscano^ e spingano, 
esviluppino I'azione^ quest! perionaggi , ammessi che so- 
no, Qon potranno dir mai, se non se cose inutili efredde) 
e per cpianto elle siano ben dette , siccome le dirk per 
bocca loro V autore » riusciranno sempre per lo meuo 
inopportune • 

Facil cosa era ad altrui lo schemire questa riduzio- 
ne de' personaggi sino al numero di soli quattro^ ma non 
credo che cosi facile fosse il valersene con qualche felicitk; 
ed anche senza felicitk nessuna , il tirarsi innanzi e il 
parlare comunque, durante i cinque atti, del solo soggetto 
senzaripetersi, certamente facil cosa non era. Alcuni dei 
gran maestri dell' arte « e tra gli altri Voltaire , hanno par^ 
lato di cotesti personaggi secondarj, come di cosa da sce- 
marsi o da togliersi affatto. f^oUaire nel suo Oreste si k in 
fatti proposto una tal soppressione , e ha creduto di averla 
eseguita. Lascio giudice ogni accurato lettore, se Ifisa, Pam- 
mene, e Pilade stesso, siano altro che personaggi secon- 
dar] nell' Oreste Volteriano; se vi siano necessarj e ope- 
rant! nell'azione^ se cagionino in chi gli ascolta, o com* 
mozione, o freddezza. 

Dicono alcuni, che nelle tragedie si debbano pure 
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imrodurre dei pcrsonaggi ininori , per dare in lal 
diverse time al poenia, e non troppo siancar l'u( 
RispaodoaD allri , che le diverse tiute vi si iroveran 
per semplice for/.a di natura in ciascuno dei pcrsi 
presi in si sicssi, stnnte la diversiU dei gradi di pai 
per cui passnno i-ssi durante I'aEioiie; c eosi le ( 
time si ritroveranno pure fra I'un personaggio e I' 
attesc ]e d i versa me nU' fort! passioai, die gli agitani 
Ccilmentc pu6 accaderc, clieuapienn uditorio pecf 
troppo sentire: clic i niolti uomini sogliono aiizi i 
cusa rimnnersi piuttosto di qua clic di \h did sovt 
e quella slauchc2£a, che nasc<!rc potreLbe da una 
inozione troppo viva, si dee rlpmare come'assai ] 
lettevole e piu frmtifera cosa, che non quella lang 
7a, che nasce <Ia iuterrumpimemo di passione, c d 
pa quicte. Ni I'eccellente pittore in un suLliDie e[ 
pintu introdurrii , per far I'ooibra del quadro , uni 
6gure non epiche, ov'elle quasi nulla vi adopcriiio: 
pup anche ve Ic introduce, lo pu4 fare il pitlore 
art* inuta , scnza nuocere all'i/fietlo; non lo pu 
I'autor tragico, perch^ quel tal personaggio (ove m 
uon sia} vien pure costreilo a dir qualchc cosa 
quandu lia oltenuto la ciUadinanEn in quella tragica . 
Ma sc quanto egli dice non i necessario e raldo 
rante per conto proprio, coslui al progredir dell*; 
nulla aggiungendo, moltissimo toglie. Si osservi il 
rhc cusioro son sempre rappresenlnli da atiuri a&s 
mcdioeri che i primi : e in Parigi stcsso , dove il ti 
pur luolto pterfe;tiouHlo quanto all' arte del recitarc 
\udo ogiii giorno i pcrsonaggi secondarj nclle niigli 
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platea educata a non ridere, e a bene ascoltare. Onde, 
quando non vi fosse altra ragione che questa^ io credo clie 
ogni autore vorrebbe, potendolo , risparmiarsi la crea- 
zione di questa inutile ed infelice prole . Che se costoro 
muovon per anche le risate in Parigi , qnale effetto mai 
prodorranno in Italia, dove i primi personaggi attori di 
Unto ancora,8ono inferiori agli ultlmi attori di Francia f 

Esaminer6 Or ora , nel parlare della sceneggiatura , 
qnai siano i difetti, che risultano altresl dai pochissimi 
personaggi adoperati in tragedia • Dalla esposizione del 
metodo tenuto in queste mi pare intanto di aver mostrato 
abbastanza , che un ta] metodo ^ nuovo finora » e diverso 
in tutto da tutti i fin qui praticati. Non dimostrer6 io gik , 
ijbe egli sia il migliore; a me non si aspetta il dirlo ; ma 

udir& con piacere , che altri mi dimostri che il presente h^ 

metodo sia il peggiore • 

I mezziy di cui si va scrvendo 1' autore nel decorso ^ 

di queste tragedie , mi paiono (per quanto egli il possa ed 
il sappia) semplicissimi sempre, e nobill^ e verisimili • 
Una sola letterina ci vedo introdotta in tutte le 19 trag^ 
diei ed ^ nel Bruto secondo^ a fine di attestare la nascita 
di Bruto • Io credo , che 1' autore ve 1' abbia piuttosto vo- 
lata introdurre per elesione, che non perch^ necessaria 
gli fosse; stante che codesta lettera ( come si vede in alcur 
oe altre moderne tragedie ) non viene a raggruppare la 
tragedia del Bruto, la quale sussister potrebbe senz'essa « 

benissimo • A quel modo stesso si ^ voluto nella Merope 
introdurre quel fermaglio con V impronta dell' impresa 
d'Alcide, in mano d'E^isto; ma non credo che il non i^' 

esservi un tale incidente potrebbe nuocere in nulla al- 
V azione • 

Del resto nelle preseuti tragedie non vi si vedoua 
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mai personaggi messi in ascolto per penetrare gli altnii 
segreti , dallo scoprimento de' quali dipenda poi in gran 
parte I'azione . Non vi si vedono personaggi sconosciuti a 
s^ stessi o ad altrui , se non qiielli che cosi doveano essere 
per ragioni inyincibili ^ come per esempio in Merope , 
Elgisto a 8^ stesso. Non vi si introducono n6 ombre visibili 
e parlanti , nd lampi , n^ tuoni , n^ aiuti del cielo ; non yi 
si Vedono uccisioni inutili, o minacce d'uccisioni non na- 
tural!, n^ necessaries non vi si vedono In somma n& accat- 
tate inverisimili agnizioni, n^viglietti, n^croci, n^ roghi, 
nk capelli recisi , nk spade ricono$ciute\ ec.^ ec. Non an- 
noverero in somma tutti i mezzucci non adoprati in qne* 
ste tragedies e basta (credo) il gik detto, per provare che 
i mezzi in esse impiegati sono per lo piu diversi assai da? 
gli altrui; e che^ o queste tragedie non progrediscono ^ o 
che, se pure ellehanno una mossa qualunque per arrivare 
al lor fitfe, elle v'arrivano per lo piik per via dei soli sem- 
plici e naturali mezzi somministrati dalla cosa stessa . Ma 
fra tutti i mezzi diversi dalla mauiera degli altri , di cui 
si prevaleva in queste I'autore , i due soli , che quasi non 
dubiterei essergli riusciti migliori degli altrui , ov' eglt 
per6 abbia saputo adoprarir, sono i due mezzi seguenti*Nei 
suoi primi atti egli non ha mai fatto esporre il soggetto 
della tragedia da un qualche personaggio attore a un per* 
sonaggio indifferente e creato soltanto per ascoltare ; e mol- 
to meno 1' esposizione si 6 fatta tra due personaggi indiflTe* 
reuti ; ma sempre si & dato introduzione alia favola col 
dialoga d' azione^ appassiouato in quel grado soltanto, ohe 
puo ammettere un principio, ma che non si pu6 mai scom- 
pagnare dai personaggi, che hanno veramente in core alte 
ed iiicalzanti passioni. L'ahro mezzo pafiiqplirre all' auto- 
re si e^ che ne'suoi quinti atti, per tutto dove si potea 
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senza punto offendere il \erisiinile , o la teatrale decenza ^ 
egli non ha mai fatto narrare ci6 che potea presentarsi agli 
occlii , e che , operato in palco dai soJi personaggi impor- 
tant!, dovea ben altramentecommoverc gli spcttalori: come 
altresl , quando gli ^ coavenuto narrare^ non si 6 mai ser- 
vito di un narratoreindifierente e non importante attore, 
per amiunziar la catastrofe . ^ 

Quanto poi ai presenti caratteri » clii si vorrh chiari- 
re se quest! 8!ano o non 6!aQo divers! dagli altru! , ponga 
accanto ad uno qualunque di quest! personaggi i piu noti, 
e 1 piu spesso trattati , uu altro simile d'altro autorej per 
esempio quest' Oreste , quest' Egisto in Merope, questo 
Marco Bruto, accanto all'Oreste , Egisto, e Bruto, di 
Voltaire y dix Crebillon^ AelMaffei ^ o di altro pregiato 
scrlttore ; ed io credo !mpossibile che la total differen- 
za , per quanta ve ne possa essere in un personagg!o 
fttesso nel fatto stesso , non venga chiaramentr a man!- 
festars! . E chi \orra pure chiarirs! se quest! caratteri, 
divers! gia dagl! altru! ^ vengano poi anche ad esser di- 
vers! fra loro, ponga accanto I'un 1' altro alcun! di que- 
sti personaggi , i quali per somiglianza di passione , e 
d! circostanze debbano in molte cose esser simili, e vedrk 
se veramente losiano. Si paragonino, per esempio, i ti- 
ranni fra loro^ Filippo a Creonte, Egisto d' Oreste, cou 
Polifontej Appio/Timofaue, e Cesare, fra loro; Nerone a 
Cosimo, ec: ovvero si coufrontino i buoni re, che in qu^ 
ste tragedie, come in natura, saranno sempre pochissimi; 
per esempio Aganiennone, Agide, e Ciniro: o si rl^ronti- 
no gli^anianti, conic Carlo, Emone, Icilio, lldovaldo, e 
Pereo: o i difefsori di liberta, come Icilio, Timoleone, 
Raimondo/Agide^ Bruto prinio, e Bruto secondo: o le 
donne tenere, come Isabella, Argia, Mirra, Bomilda , 
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6ianca« e Micpl: o le madri, corae Glifennestray Giocasta, 
IfamitorM,*Merope, Af^esistrata, Eleonora, e Demarista: 
«o*le donne f<»ti» come Antigone, Virginia, Sofonisba, e 
l^osmunda: o perfino aneo si raffrontino i subalteroi fra 
lorO| come Gomez, e Tigellino^ Perez, Polidoro, e Se- 
neca; Ex;hilo, e Pilade; Abner, e BotueUo^ Achimelech, 
e Lamorre, ec. Da qiiesto confronto si Terrk facilmente a 
conoscere se I'autore abbia saputo altrettanto diversificare 
i caratteri snoi, quanto inventarli diversi dagli altnii. 

Non intendo lo con tutto ci6 di asserive, e far crede- 
re altrui , che questi caratteri siano meglio ideati ed ese- 
guiti che altri da altri; ed ancorcb^ nel profondo del cuore 
Pau^re sel creda, ( che se nol credesse a stampa non li 
darebbe ) il censore tuttaTia , esaminandoli col dovnto 
critico sguardo, ritrova in essi non piccioli ed anche non 
pochi difetti , fra qualche bellezza : ma colla stessa since- 
rity il censore assicnra ehi creder lo vorrh, che egli non 
scorge in questi caratteri n^ le stesse bellezze, n^ gli stessi 
difetti, che gli pare di seorgere negli altrui personaggi; 
perchd in tutto sono essi concepiti diversi . E riassumendo 
in poehe parole quanto ho detto lungameute finora, e par- 
la udo ad un tratto e come censore e come autore, conchiu- 
do quanto alia invenzione delle prescnti .tragedies ch'elle 
potranno esser forse, o parere, mediocri, ed anche, se si 
l^le, cattive; ma che non potranno elle mai esser giud'- 
catc non mie. 
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Ecco, che fra i difetti della sceneggiatura risultanti 

da questa maniera d'lnyentare e di coudurre la favola, gik 

gik odo dai piu annoY.erar come il pnmo e capita^-wmo, 
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• 

la frec|tienza dei soliloqui. E questa frequenza eertaniente 

i difetto; ma non vien riputata uno dei maggiori per altra 

ragione, fuor che per esser questo uno dei difetti piu faeili 

ad esser rilevatl da chiunque. Hk io lo voglio affatto difcn- ' 

dere, ni interamente condannarlo coi piu. Credo clie nel- 

le arti sia piu sana ed utile C05a il ragionare, che il sen- 

teuziare. Ripetiamo da prima, quaii Eco, la voce dei piJi. 

9, n soliloquio i cosa fuor di natura, inverisimile , e stuc- ^ • 

chevole: il troppo usarne 6 una manifesta prova, die 

I'autore non saprebbe tirarsi innanzi aenza cssi „• Ra- 
gioniamo ora su questo grido. II soliloquio d un uomo 
fortemente appassionato, e che mcdita qualche grande 
impresa, non si pu6 dire fuor di natura n^ inverisimile, ' 
poich^ tutto di noi ne vediamo in natura la prova; n^ si 
pvi6 dire stucchevole, allorch^ sia appassionato, e non 

lungo. Cio posto, moke cose in una tragedia e massime < 

ncl principio di essa , souo necessarissime a dirsi per espor- 
re^ motivare e progredire I'azione. Ora io domando^ se 
un soliloquio di persona importaute e appassionatissima , 
un soliloquio rotto, pieno^ breve e accennante pinttosto 
che narrante lecose, non debba riuscire ptji caldo, meoo 
stucchevole 9 e altrettanto probabile, quanto una lung« 
scena tra quel personaggio importante, e un personagglo 

subalterno^ il quale invano tentando di riscaldare s^ stesso « ^^ 

alia Gamma dell'altro, in vece di ci6, e I'altro e si a^fPSO '-^ 

e gli spettatori raifredda; perch^ costui non ^, n^ po^ es^ 
sere, in pari coU'attore primario, ui per quel ch'ei Bente, 

n& pel modo con cui lo esprime^ ne per quello cVei dice, i 

11^ pel modo pure con cui lo recita. Codes to subaltemo 
non dice che due o tre versi per volta, per interrogare e 
far dire dal personaggio primario ci6 che lo spettatore 
dee ptu: uecessariamente sapere; costui soggiunge poi con ^ "t 
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Cinque o sei altri vers! di trivial! e freddi consigli, allor- 
ch£ ha saputo dall'altro ci6 che egli dovea gih saper niolto 
prima, essendogli per lo pijl intrinseco e famigliare. (^o-* 
desto subalterno si alTatica quanto pu6 in nome dell' au* 
« tore per simulare una calda commozione delle cose ascol* 

tate; ma egli non ci riesce quasi mai, e mai non trasfonde 
per propria virtu negli spettatori quel calore ch'egli non 
ha n^ pu6 avere in s^ stesso. Queste o simili scene sono 
tuttavia le sole, che in una tragedia possano riempire le 
veci dei soliloquj . 

Aggiunger6, quanto all' inverisimile di questi che io, 
senza esser persona tragica , mosso il piu delle volte da 
passidncelle non degne del coturno per certo, tuttavia 
parlo spessissimo con me stesso; e molte altre volte, an- 
corch^ io non favelli con bocca , parlo con la mente: e per- 
fino dialogizzo idealmente con altri, Quanto piu dunque 
potrh una tal cosa accadere a chi da una terribile e conti- 
nua passione sia mosso? Un uonio che medita di ucciderne 
un'altro, non parlerk egli del dove, del come, del quan- 
do? Ed anzi, chi non vede^ che ogni uomo che medita 
una importaute terribile impresa, per esser atto ad ese- 
guirla, dee per lo piu trattarne e combinarla in sh stesso, 
e non affidarsi in nesSuno giammai , fuorch^ in colui, che 
y dalla stessa sua p^fteione travagliato sia non meno di lui ? 

' Ora tale non pu6 mai essere, n& parere un personaggio 
subalterno ad un primario appassionato, ove questi uno 
stolto non sia . 

I soliloquj in queste tragedie non eccedono quasi mai 

trenta versi, e sono spesso di venti, di quindici, di dieci, 

e anche meno. Per quanto io gli abbia esaminati, non me 

n'^ caduto nessuno sott'occhio, di cui I'autore non ne po- 

4 tesse render ragionc ', nia non sono con tutto ci6 talniente 
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innestatl nell'intrecciodell'azione, cherautore-volehdo, 
non avesse potuto non ce li porre e trasfonderli in altre 
scene . Molte e forse troppe delle present! tragedie comin- 
ciano con un soliloquioj ma egli ^ brevissimo sempre , e 
recitato sempre da uno dei persouaggi primarj ; in esso h 
racchioso , non per via di narrazione , ma per via di pas- 
sione » tutto il soggetto della tragedia: e iaoltre quel per- 
sonaggio dice in quel .soliioquio tali cose, che discre- 
tamente egli non potrebbe mai dire a nessunb . Ed csem- 
plificando , mi sark facile di provar I'asserzione . 

Nel Filippo, Isabella dk principio alia tragedia con 
un soliioquio in cui pa ssiona tamente, e brevissimamente 
acceniia il suo amore per Carlo: ma se tal cosa non avesse 
ella detto fra s^ stessa^ a chi avrebbe ella ragionevolmente 
osato affidarla? a una sua cameriera: ma un tale arcano 
essa non ai^rebbe potuto svelarlo, volendolo, se non se 
lungamente ed a stento ^ atteso il contrasto tragico vero , 
clie nel suo cSre si trova tra il modesto dovere e I'amore. 
Ora io doniando se questo contrasto non riesca di molto 
maggiore eifetto accennandolo brevemente da prima in fra 
sd stessa colla semplice ^ ma passionata esposizione del 
fatto, c sviluppandolo ella pienamente poscia nella scena 
seguente con I'oggctto amato, che non narrandolo a quella 
sua (Ida cameriera , la quale per quanto si sarebbe affati- 
cata nel mostrar di provaine grandissima commozione, 
non ne potca pur mai n^ provare n6 far provare agli 
spcttatori la millesima parte di quella che sente, e quindi 
fa sentire ad altrui I'appassionatissimo Girlo . Col semplice 
primo soliioquio, Isabella ha lasciato intendere agli spet- 
ratori, ch' cUa ha in core mai grado suo quella terribilis* 
si ma passionej ella gli ha prevenuti in favor suo , e in fa- 
voie di Carlo ^ e in disfavor di Filippo i ella ha lasciato 
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intcaderQ chi ella sia, dove ella b\b, con cui abbia che fare, 
e c]6 che ella debba temere o sperare. Oode, dopo i saoi 
ventiquattro vera , che piu non sono, lo spettatore che 
avrk prestato attento orecchio , viene a sapere tutto C]6 che 
. ^ *' 6 necessario a sapersi » e salta, direi, cosi, a pi& pari in 

mezzo all'azione , che al vigesimo quiato verso comincia: 
il che alle volte in certe altre tragedie non 'VMpe ad easer 

#noto n'ppure al finir del prim'atto. 
E mi tocca qui di osservare , per incidenza , che 
la esposizione d'una tragedia non riuscirk mai difBcile a 
quell' autore, che avra concepito una semplice azione, e 
^ che spogliatala di tutto I'inutile, I'anderk sempre spingen- 

^* do ad un solo Gne per la piji naturale e spedita via • 

Cos! neir Antigone y se Argia si appresenta sola in 
teatro > ella ne assegna il perch^; ed b, che avendola ac- 
compagnata , indi smarrita , il suo fedele Menete , non 
* potcndosi ella staccare dalla proposta impresa , si b ritro- 

vata sola al giungere in Tebe. In tal modo ini parrebbe , 

* che la decenza del costume suo non ne venga punto oflesa, 

^ e che lo spettatore gik maggiormente si appassioni per lei, 

appunto perchd la vede sola e straniera in una reggia nemi- 
ca. In questo soliloquio d' Argia, lo spettatore vien pure a 
' sapere da un personaggio importante e appassionato tutto 

^^ ciA ch' egli dee sapere; e non lo sk per la via della gelida 

e lunga esposizione comune fra un personaggio operante 
e un personaggio ascoltante. Ma, io o4o gik dir da taluno ; 
ecco in questa tragedia duplicato a bella prima il difetto 
dei sollloquj j ecco Antigone che esce sola , e ce ne vuol 
dare un secondo. Chi dice tal cosa, poichi prima di dirla 
noil ha voluto rifleitorvi , rifletta dopo, che, Antigone in 
#._ codesto punto esce per andarne di n^tte e di furto ad in- 

fran^jere una crudelissima legge del tiranno; ella dovea 
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perci6 esser sola : che nelle imprese dove ne va la vita, 
raramente si trova compagni^ nd il dignitoso e maschio 
aiumo d'Aotigohe comportava che ella a ciA li ricercasse • 
Cos! Egisto nelPAgamennone, Elettra nell'Oreste, 
Merope nella Merope, e altri forse di cui non mi ricordo ^ 

per ora , danno principio alle suddette tragedie con soli- 
loqu], in ctxhae ne viene ad esporre il soggetto. Ma Egisto 

lo esponCj parlando coU'ombra del feroce Tieste, che a ^ 

lui par di vedere, e di udire altamente doniandantegli 
vendetta contro al figlio d'Atreo. Elettra comincia I'Ore- 
ste, col rammcntare appassionatamente Tucciso padre, col 
favellargli con trasporto di fantasia , e col dispiegare in 
parte la speranza di vendetta che le riniaue nella persona ' -^ 

deiramato Oreste da lei posto in salvo. Merope dk principio 

alia tragedia col piangere, come una madre il debbe, i i 

due tra6lti figli> lo svenato marito, e I'unico suo figliuolo 
rimastole spogliato del trono , e allora crrante e smarrito. 
E tutti tre quest! personaggi si approsentano soli , perchd 

soli esser debbono. Egisto nella reggia d'Atreo non do- ^-^ ' 

vea certamente avervi alcun co!i6dente; ed anche poten- '-^ 

dovene avere, si osservi che tutte le passion! estrcme , ^. ' 

fuor che Famore allorquando incestuoso non ^, tendono 

piuttosto a concentrarsi nel cuore dell' uomo, che ad ester- * 

narsi; e anche si osservi , che le sole passion! deboli son 

qaelle che cercano sfogo di parole; e siccome non son *^ 

queste le passion!, nd questi per lo pi& gli eroi di trage* 
dia, ne risulta che anche lo stesso legittimo ainore in una 
donzella tenerissima , allorch^ troppo in teatro si esala in 
parole, allorch^ non ha in sd stesso un possente contrasto 
che ne vada rattenendo lo sfogo, una tal passione pu6 ben- 
si esser tenera, ma cessa di parer tragica. Credo che ne sia 
questa la ragione: delle donnicciuole che piangano jmt 
Tomo rL 44 
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amore , e che tutta e lungamente narrino la loro passionet 
se ne vedono cosl spesso e tante nella vita famigliare , che 
poca curiosith rimane di vederle id paico in tragedia* To^ 
no al fatto. Elettra parimente nelP Oreste era sola, per- 
ch£ andaya contro al divieto d'Egisto a compiere PanQi* 
versarjo sulla tomba del padre. E cosi Merope, tenuU 
quasi prigioaiera nella reggia d' uq usurpalore , dovea 
esser sola iper piangere e dubitare sul destino dello smar* 
;j| rito suo figlio • 

Nd ad uoo ad uno di tutti i solilocpij delle present! 
tragedie parlerd , ni tutti forse bene vi stanno: ma serve 
il detto fin qui , per chiarire che Fautore non ve gli ha 
inseriti , se non quando gli ha creduti verisimili ed utili, 
e che sempre ha tentato di fargli o appassionati , o brer 
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Ed in prova / che anche con la creazione di pochi, e 
di quattro soli personaggi , si pu6 nondimeno progredire 
un azione senza soliloquj, I'autore a bella posta ha voluto 
uel Timoleone (cioi nella tragedijui sna la piik nuda d'azio- 
no e la piu povera di mezzi) non ve ne inserire che an 
solo di Echilo, che son dieci versi in fine del quarto atto; 
e questo anche si potrebbe levare, cambiai^do que! dieci 
versi in due soli che Elchilo dicesse a Demarista in fine 
della scena precedente^ Ma I'autore ce 1' ha inserito perchi 
gli h serabrato verisimile, che un caldissimo amico ^i Ti- 
moleone e della patria , qual era Echilo , potesse dir dieci 
versi da s£ nel punto che dalla madre del tiranno gli vie- 
ne con dubbie e tronche parole accennato, che Timoleone 
e la patria stanno in periglio iniminente e grandiasimo. 

Finisco (e n'^ tempo) di parlare dei soliloqu), col 
fare osservare che nelle uove tragedie susseguenti alle pri- 
me dieci stampate in Siena, I'autore ne ha diminuito 
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moltissimo Fuso, il clie egli ha fatto pii^ per liberarsi dal 
tedio di questa facile e triviale censura, che per intima 
convinzione che siano essi quel difetto che si va dicendo 
che siano. Ma comunque si reputino, io credo d' aver di« 
mostrato col fatto, che anche senza personaggi subaltern! 
si possa progredire un azione tragica con pochissimi ed 
anche con nessun soliloquio. 

Quanto al rimanente della sceneggiatura in queste 
tragedie, ella mi pare per lo pid semplice, naturale, e ba* 
stautemente motivata; eccettuatene pcrA le tre prime tra- 
gcdie, in cui ella non i abbastanzsr tiaturale, n& sempre 
Terisimilmente motivata. Ma Pautore stava allora impa- 
rando quest' arte, che forse non ha saputo poi mai$ ma che 
in somma non potea certamente impararsi senza I'espe* 
ricnza, gli errori cd il tempo. 

U difetto principale, che io rilevofieirandamento dt 
tutte le prcsenti tragedie, si & 1' uniformity. Chi ha osser- 
Tato I'ossatura di una, le ha quasich^ tutte osservatc. II 
primo atlo brevissimof il protagonista , per lo piu non 
messo in palco se non al secondo; nessuno incidcnte mai$ 
molto dialogo; pochi quart' atti ; dei vuoti qua e \h quanto 
all' azione, i quHli I'autore crede di aver riempiti o nasco- 
sti con una certa passione di dialogo; i quinti atti strabre* 
vi, rapidissimi, e per lo pifi tutti azione e spettacolo; i 
morei^ti, brevissimi favellatori. Ecco, in unoscorcio I'an- 
damento similissimo di tutte queste tragedie. Altri osser- 
Terk poi I ( che piii lungamente e meglio il potrk far del- 
I'Autore) se questa costante uniformitk di economia nel 
poema vi venga bastantemente compensata dalla varietk 
dei soggetti, dei caratteri, e delle catastrofi. 

Quanto alle regole delle tre unit^, mi pare che n^ per 
ombra pure non vi sia stata violata mai quella principalis- 
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sima, e sola vera uniUi, che posta & nel cuore delPuomo, 
la uniUi dell'azione. E^ oso io qualificarla di principa* 
lissima, e di sola vera, perclii quaado altri narra o fa ve- 
dcre un fatto qualunque, chl ascolta noa vuole nd veder 
nh udir cosai che lo disturb! da quello. L'uniUi di luogo 
d violata in queste tragedie tre volte ; nel quint' atto del 
Filippo, nel quarto, e quinto dell'Agide, e nel quinto del 
Bruto secondo. Quella dl tempo non v'i stata infranta se 
non se leggermente, di rado, e in tal modo, da non poter- 
sene aceorgere quasi nessunOj non vi si trovando mai of- 
fesa la nccessaria verisimigliansa • 

STILE 

Lungamente, e forse assai troppo, e certaniente inva- 
no^ avr6 io parlato dello stile di queste prime dieci trage- 
die, nel volerlo^ come autore, difendere e giustificare, al- 
lorchi mi occorrcva di rispondere su di ci6 al Signor Cal- 
sabigiy e all'abate Cesarotti. EaI avendo io-in questa seconda 
edizlone (i) mserite entrambe le suddette risposte, oramai 
non ne dovrei ragionar piu che tanto, se io qui non mi 
assumessi I'incarico di parlarne come censore. 

Comincer6 dunque col dire, che in tutte le dieci pri- 
me stampate, quali erano, ci ho riconoscluto costantemen- 
te due difetti non piccoli y quanto alio stile , e sono os^uritk 
e durezza. E non gia ch' io intcnda qui di ridirmi di quan- 
to ho detto nella risposta al Calsabigi circa lo stile tragico, 
la di cui chiarezza e armonia son couvinto dover essere in 
tutto di versa dallo stile della lirica poesia: ma inteudo ben- 
si di mostrare che il mio stile tragico in quella prima edi- 

(i) L*edizinne di Parigi faUa da Didol sotio gli occbi del- 
r Autore • 
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zione mi era veauto fatto non solamente diverso dal l]rii:o, 
da cui espressamente avea voluto discostarmiy ma ad un 
tempo stesso da quello stile tragico cVio m'era ideato, e 
che non avea saputo poi eseguire. 

In ogni arte^ ma principalmente nella difficilissima 
del far versi, d certo pur troppo, che non si pu6 quasi 
mai far bene, se non dopo aver fatto male in gran parte 
alia prima, e quindi successivamente sempre meno male, 
6nchi quel ben fare di cui e capace Fartista si trovi tutto 
sviluppato dalla maestra esperienza. E ci6 principalmente 
accadera a quelPartista , che tentando un genere di cui non 
ha perfetti modelli, dovrk ad un tempo i migliorl mezzi 
per quel dato genere idearsi , e da si stesso eseguirseli • 

Non so se in quests seconda e intera edizione delle 
mie tragedie io ne abbia veramente condotto lo stile a 
quel grado or dianzi accennato, al quale forse non mi 
sark dato mai di condurle; ma non credo di averle lasciate 
molto addietro da quella debole perfezione di cui posso 
esser io capace. II mio primo stile k stato assai biasimato 
in Italia; avrei desiderato per la propria mia istruzione, 
e pel vantaggio dell'arte, che ne' miei critici I'amor del 
bello ed i lumi si fossero agguagliati alia malignitk. Per- 
ci6 io sono stato ben tre o quattro anni , e ancora stA tut- 
tavia aspcttando una qualche luminosa, sugosa, vera, ra- 
gipnata, e brevissima scolpita critica, la quale mi esponga 
ipapidamente i difetti di quel mio primo >6tile, me ne asse* 
gni le cagioni, e me ne additi i rimedj; e questa vorrei che 
un dotto censore avesse intrapreso di farla , pigliandone 
ad esaminare una sola scena qualunque, di cui da prima 
a verso a verso, a parola a parol a, ne faccsse I'analisij ri- 
levando i difetti di parole, di frasi, di coUocazionc, e di 
suono; quindi vorrei che sviluppasse le ragioni che a pa- 
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rer suo mi aveteno indotto in simili errori| e che final' 
mente pescia il censore stesso rifacesse egli quei versi^ a 
fine d'insegnare al pubblico, ed a me, quali avrebbero 
dovuti essere per riuscire cliiari, armonici, e traglci. Am 
Gorchi io abbia lungamente aspettato , ed anche inutil-* 
mente cbiesto da alcuni dei piu eccell^ti versificatori > 
d'ltaliaquestoprezioso modello» che mi servisse poi co- 
me di regola per ridurre a similitndine sua il totale delle 
present! tragedie; mi i, pur troppo, convenuto ptA fare da 
me questa sgradita faticay d'indagafe lo stesso HTeagione 
costante del difettoso mio stile , ed emendarmelo come il 
aapeva. Io spero dunque, che la presente edizione (i) 
seconda, cpianto alle prime dieci tragedie cbe vi sono ri- 
stampate, verrk bastantemente a fare la dovuta critics 
della prima edizione, stante le infinite mutazioni che 
in materia di stile vi si incontreranno quasichi ad ogni 
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Ma per dimostrare brevemeilfte come lo cadessi allora 
^ in errore, come penassi ad accorgemene, come comincias- 

si ad emendarmi, e comefinissi (per ora almeno) si di 

V emendare, cbe di conoscer I'errore, mi prevarrA Ml'esem* 

pio di un solo fliio verso, che successivamente ho fatto 

> in quattro diverse maniere; e di ciascuna assegner6 il 

come, il quando, ed il perchft. Io jeelgo a bella posta un 
verso di nessnnissima importanza per sd stesso 5 un verso 
'che non ha in sd scusa alcuna, appunto perchft non con- 
tiene pensiero nH afietto nessuno ; un verso in somma 
di quei tanti, chi^ debbono come in uno esercito passare 
fra la moltitudine senza farsi n& lodare, ni biasimare, nd 

^ pure osservare • Sta nc] Filippo atto IV. Scena V. verso a5. 

(ij Si paria di quelle di Purigi in 6. vol. in 8. grande. 
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della pag. i56. di questa presentii edizione. Parla Gomez 
a Isabiella; diceva, nella prima ediiione: 

II. A quei die liKir dea dal tuo fianco figli. 

Questo verso i difettoso per moke ragioni. iDtralciato dl 
\« •ollocazione di parole, ferchk figli ^ troppo lontano da 
quei: spiacevole di armonia^ perchd ha tanti monosillabi 
mal collocati ; e principalmente uscir den dal: qaesto 
. verso, fihi|)mentey i triviale altresl, per via di quella sola 
paroIa47im; che particolarizzando una cosa, che nonlodeve 
essere, si rapprossima quindi assai troppo al parlar fami- 
liare. A chi vorrk vedere la gradazione per cui I'aatore h 
veouto a fare^ non a caso, ma espressamente, questo verso 
intralciato e stentato(chesonoiduecaratteri distintivi del 
primo suo stile) basterk il sapere che qaesto verso 6 nato 
da un primo, che naturalissimo era e chiarissimo: ma che 
esseado troppo triviale efantabile, o almeno tale pareado 
alPautore, veniva poi siqiplito coll'altro; ed il primo verso 
fattOy era questo: 

I. Ai .figli f che usciranno dal tuo fianco • 

Ed ecco il verso, che senz' arte nessuna al appresenta il 
primo a chiunque vorrk dire tal cosa. Ma^ trovato dall'au- 
tore, come dissi, traj^po cadente, per evitare questo di- 
fetto egli i caduto poi nell'opposto, facendcgtl succedere 
quel secondo irto e stentato. L'autore nel ristampare si 
avvide dello stento e intralcio di quel verso; e lo corresse 
fra molti altri cosi: 

III. A quei figli che uscir den dal tuo fianco. 

Ed ecco un verso, da cui i tolto 1' intralcio knsi, ma nou 
gik lo stento^ il quale nasce dalla inutile spiacevolezza di 
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quello gih accennato auono uscir den daL L'autore rileg- 
gendolo un giorno stampato in queati belliasimi caratteri » 
ed essendo egli gik vie plii inoltrato nella sua conversione, 
rimase colpito della non necessaria durezza di questo "ver- 
sOy il quale per aft stesso non dice nulla, che ne \o posaa 
acoaare; onde avendolo anche ritrovato in nnmerosa bri- 
gata con altri che tuttavia gli offendevano inutilmente 
I'orecchio, passu alia terza edizione delle intere tre prime 
tragedie, per sempre pi& ripurgarle di quella l^ro prima 
imperfetta maniera • E nella terza edizione del Filippo , 
che £ quella di Didot^ questo maladetto e nullissimo ver- 
so finalmente yi si lease , come ora pur vi si leggc cosl : 

IV. Ai figli y che uscir denno dal tuo fianco • 

E cosl mi parrebbe per ora, che egli star vi dovesse , per 
non farsi punto osservare. 

Strano parrk ad alcuni, ed ai piA, che una C06a tKito 
semplice e facile non si presentasse alia prima alFautore; 
ma chi conosce I'uomo e Parte, ci vedrk che il verso I. 
nalurale d triviale , era quello d'ogni autore che poco an- 
cora sapesse far vers! ; che il verso IT. era di chi stava im- 
parando e lentaiidodi farsi una maniera sua; il verso III. 
era d' uno che non avea ancora in tutto conoscinlfo i di- 
fetti in cui era dovuto necessariamante trascorrere nel ten- 
tarla; e finalmente il verso IV. era d' uno che a forza d'ar- 
te era pervenuto forse a riassumere la naturalezza spo« 
gliandola della trivialitli . £ questa ultima asserzionc ai 
pu6 dimostrar brevemente, paragonando insieme ilprimo 
ed il quarto; quindi il secondo e terzo col quarto « 

Mi si perdoni , se in questa apparente pucriliUl io 
spender6 ancora alquante parole , e pi& che non paiono 
necessarie; ma un verso de'comuui bene esaminato, vale 
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spesfto, se non per tutti^ almeno pe' miolti; perchft i moiti 
son qaelli che uno stile compongono. DioeYa il primo: 

Ai figli cUe usciranno dal tuo fiaoco. 

QaeiV usciranno , parola lunga, collocata in quella mez- 

z^na sede, parola* che accenna quasi cosa sicura una cosa 

dubbia 9 parve all' autorc che poriasse con sh trivalitk dt 

espressione e di suono. Sostituitovi nel quarto V uscir 

denno , il verso rimane di una cadenza piii sostenuta^ e la 

faxoXdidenno viriesceanche pi jk propria in bocca diGomez^ 

che parla alia regina dei figli futuri , cui egualmente po* 

trii avere e non avere^ ma che pure ft desiderabile, e pro- 

babile ch'ella abbia . Levando alia parola denno una sil- 

laba che viene a dar luogo alia parola quel: articolo non 

necessario di figli , si ha il terzo verso, che non h difettoso 

quanto il secondo^ perchft quel sta viclno f^ figli 9 ma che 

pure quanto all'armonia ( per quella che possa avere qoe- 

sto verso) riesce assai meno buono che il quarto. 

E cosi come io con tediosa minutezza ho analizzato 

questi quattro versi, da cui ne h risultato un solo, e co- 

mune, altri potrii ragionare, volendolo, su tutti, e ca- 

varne la ragione dei diversi difetti od animende^ parago- 

nandp 4^11e dieci tragedie la prima edizione con la secon- 

da j e delle tre prime^ la terza con la seconda e la prima . 

E cosl^mi pare, si potrebbe e dovrebbe ragionar sovra i 

libri ore pure meritino una tal briga; e si verrebbe in tal 

modo a <{hiarire la ragione dei diversi stili nei diversi 

generi; e ^i verrebbero cosi a fissare esattamente i giusti 

confini deUo stile naturale, del semplice, del ricercato, 

dello stentatOy e del dignitoso; il quale in tragedia dee 

(se non m'inganno) essere il preferibile, e dee partecipa- 

re alquanto dei primi quattro; ma in tal modo pure, che 

i due visioai hod pregiodichino ai due buoni: talchft vol 
Tomo yi, ifi 
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Mmma il natarale si venga a condire con una mioinui 
(Mune di ricereato, aflliicb& triviale non sia ^ e che lo slen- 

I 

tato perda il difetto del nome immedesimandosi al aem- 

plice quanto baati, alEachft il semplice non paja caacante. 

Do fine a tutto questo mio parere circa lo stile , come 

^ drca ogni altra parte delle present! tragedie 9 eol dire , 

che nello stile di quests edizione 10 ci scorgo pur anclie 
' qoattro diyerse gradazioni di tinte. 

La prima, non del tutto ancora ripurgata, ni tone 

mai ripnrgabile daUa antica oscurttk e stento, mi pare di 

1 vederla nel FUippo, Polinice, ed Antigone, quali erano 

nella seconds edizione; che si sono poi ristampate intere; 
e in qualche parte ve la osservo ancora in questa stessa 
terza edizione; ddle tre meutovate tragedie, la quale final- 
mente rimane. £ questi due difetti, oscurkk e stento, 
neUe suddette tre prime tragedie vi si troyeranoo fimrse 
ancora sparsi quk elk, somiglianti a un dipresso.a quel 
verso del Filippo qnk sopra da me dimostrato difelloso 
^ . « in piii d'un aspetto. 

La seconds tints nello stile , mi par di vederrela 
nelle sette sosseguenti trsgedie ristampate, fino a Maria 
Stuarda, che k la prima inedita. In queste sette, lo stile mi 
pare bastantemente appianato, etendente verso quel sem- 
plice dignitoso ohe cerca I'autore, ma con tutto ei6; io lo 
giudico ancora asssi lontano in questa parte da qnello che 
egli si era ideato* Qredo che la ragione ne sia , che tutte 
queste dieci tragedie gili stampate, non essendo a beUa 
prima state gettate con la dovuta chiarezza ed eleganza 
'di stile, non k mai piu riuscito all'autore di poter dare 
* ' ad e$ae per via di correzione quella maestria e qnella na* 
turalezza , che si dh ad un opera per via di creazione . 

Credo di scorgere una lerza tinta di stile nelle prime 
qoattro inedite; Maria Stuarda, Gongiura fc'IHiszi, Doa 
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Garzia, e Saul. Quette, ancorclii fbsaero fatte aello atet- 
so tempo cbe le died prime, e finite qoando I'altre si 
atampavano , con tutto ci6, per non essere mat state stam- 
pate 9 ed essere sempre state qnk e la ritoccate nel firat- 
tempo dell' una all'altra edizione, ne sono per ayrentura 
riuscite alquanto piii facili e pare; ma non per6mai q[aan- 
to le cin^e ultime* 

In queste mi pare, clie vi si possa ravrisareuno stile 
di un altro getto; essendo elle state concepite e verseg* 
giate ben due o tre anni dopo le altre quattordici. La loro 

dicitura mi pare piik liscia, pid maestosamente semplice, ^ 

e pi& facilmente breve; e sono queste le principali parti 
a cui fin da prima Fautore avea indirizzato ogni suo sfor- 
zo. In queste si & ancbe molto pi& badato a combinare una 
certa armonia di verso » cbe senza riuscire uniforme, n& 
troppo auonante, apparisse pure dolce e lusingbiera, con 
varietk e grandezza. E fra queste ultime cinque, le due 
cbe mf paiono avvicinarsi la piii all' idea dell'autore, sono 
la Sofonisba, e il Bruto secondo: o fosse cbe quei perso- 
naggi maggiormente prestassero alia sublime semplicitk 
del dire , o cbe i difetti steasi del soggetto nel Bruto , e il 
poco moto delFazione neUa Sofonisba, sforzassero I'autore 
a lavorame maggiormente lo stile. 

Ma, dovendo io deUe presenti tragedie tutto unifor- 
memente dare sentenza quanto alio stile, direi cb'elle mi 
paiono tutte per questa parte bastantemente pure, corret- 
te, e non fiaccbe; direi cbe la dicitura non i troppo epica, 
n^ lirica mai, se non quando pu6 essere tale senza cessar 
di esser tragica. Quindi niuna similitudine mai vi s'incon* 
tra, se non per via di brevissima immagine; pocbissime 
narrazioni, e non lunghe, e non mai intromesse Ik dove 
neccssarie non siano. Quindi pocbissime sentenze, e non 
dctte mai dairautoret nessuna tmnidezza^uanto ai pen- 
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aieriy e pochisrima quanto aU'esiNressibni. Alle volte ( ma 
di rado) Ti s'lnconlreranno alcune parole nuove come 
madrigaie} e niassimamente dei verbis per esempio di* 
stemcre^ preaccennare, ras^vedere io senso attivo, e al- 
tri similiy ma^ in tutti si potrk osservare, che Tamore della 
breviUif assai piu che I'aniore della novitk li creava. E in 
somnia, rendendo I'autore cento a si stesso di ogni pen- 
sierOy parola, e sillaba componente queste tragedie, noa 
ha approvato vA rigettato mai nulla solto altre regole, che 
quelle della semplice natura^ c dell' indole della lingua; 
ciod esamiuando se rpiel tal personaggio in quella data cir- 
costanza potea, e dovea pensare tal cosa, ed in quella tal 
guisa eolorarla. 

Quanto alia maniera di architettare il verso, si potrk 

con qualche ragione tacciare I'autore di volerlo far troppo 

pieno; e di avere ad un tal fine abusato assai delle parti- 

celle riempitivey /lur^ ney sly io, e principalmente or; che 

questa, non y'i pagina in cui non s'incontri, e piii d'una 

volta; e massime nelle undici tragedie, che precedono le 

ultime cinque. Se non temessi di riuscir tedioso, ne arre- 

cherei parecchi esempi , e assegnerei le ragioni per cui ho 

errato, appunto quando mi estimava far meglio: ma, oltre 

la noia inseparabile da queste puerility, le giudico anche 

inutili afTatto per chiunque non sa cosa k verso; e chi per 

esperienza dell'arte, da se Io capisce^ bastantemente I'os- 

aervera da s£ stesso. Mi lusingo bensi, che chiunque inten- 

de dell' arte, vedr^ codeste particelle non esservisi mai in- 

.jKfomcsse a caso; e che quasi sempre elle operano alcuna 

^cosa nel verso, o per I'energia, o per I'armoniay o per la 

gravity, o per la varietji^ o (piu che ogni altro) per la 

aostenutezza e impedinunto di triviality e di cantilena* 

G)n tutto c]6 elle vi sono forse biasimevoli, come troppe. 

r^' Questo stile, eaaminato in maasa, mi^pre avere un 
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certo aspetto nuoTO^ e proprio suo. Pochissime per noa 
dir nessana, delle italiane tragedie vi sono finora, di cui 
si ammiri coa giustezza di sana critica lo stile. E benchi 
in molti squarci meritamente yenga lodato lo stile del Maf • 
fei nella Merope, chiuncpie vorrh paragonare qualsivoglia 
smjarcio di qaeste a <{iialsiToglia square! o di qaella, si coa* 
vincerk facilmente da s^, (per poco ch'egli intenda di 
stile ) che questo non h in nulla simile a quelle; e peggio- 
re per ayventura lo potrii giudicare, ma non mai giudicario 
certamente lo stesso, E cosl pure , rafirontandolo con altri 
versi scioltit di qualonqne specie sian essi, non credo che 
si potrk mai giustamente rassomigliarlo a nessuna. Che se 
in fatti Tltalia non ayea, o'non ba* una bastante qqantitk 
di ecceUenti tragedie, che qnanto alio stile prestassero il 
modello del yerso tragico» cbiara cosa i, ed indubitabile, 
\ che chiunque pretendeya, o pretenderli di scriyer trage* 
die, si doyesse (come tutto il rimanente, e forse pii^ an* 
eora d' ogni altra cosa) cercare anche da sk stesso lo stile* 

Qnesto yerseggiare in somma »qual ch'egli aia» a me 
pare il men cattiyo per tragedia, che si sia finora adoprato 
in lingua Italiana: e ci6 dico perchd yeramente tale mi 
pare; non perch& io pretenda accertarlo , n& farlo altrui 
credere; e non penso che la lode sia grande; poichi niu- 
na tragedia abbiamo assolutamente finora in Italia, che 
tutta intera si ardisca porre innanzi per buona quanto alio 
stile^ non che per ottima, Ed 10 reputo questo come il men 
cattiyo finora » perchi mi par di yedere in esso costan- 
temente pid breyit^» pii^ energia, pin seniplicitk, e digfli? 
t^, e yarietk, che in qualunque altro tragico yerseggiasia 
finora in Italia tentato da altri; oltre all'assai minor canti* 
lena e triyialitk di suono, che mi aembra pure di scorgenri. 

Ma io, tuttayia , lo reputo assai lontano da quella sua 
possibile perfeiiooe, che Tautore ayea pi& assai nella mt 
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te che nclla pcnna; perfezione, a cui qualch'altro the 
verr^ dopo, approiitlandosi (orsQ dei suoi errori pur tan- 
ti, e di alcana sua fcarsa bellezza, potr^ pii^ facllmente 
poscia condurlo. 

Ogiti scrittore ha , o dee avere, una faccia sua propria : 
quella del prescnte tragico nou d la dolcezza in supremo 
grade; qulndi ogni qual volta si ammetlera che la dolcez" 
za debba essere il prlnio preglo del piu terribile gcnere 
di poesia che v'abbia, I'autore di qucste tragedie si dk in- 
teraaiente per viuto, e si coiioscc iacapace di tentare ci6 
che per evidcnza di ragione a lui noa pare essere il vero, 
e che, per I'impero della sua propria natura , a lui ritisci- 
rebbe impossibilc in questo genere. Ma, se la dolcezza al 
contrario dee sola regnare sovra ogiii allro pregio nella 
lirica poesia , 1' auiore ha scritto egli pure i suoi sonet- 
tucci pur troppi, e non poche altre rime , su le qiiali poi 
si potili giudicare se egli sapeva cosa sia la dolcezza del 
verseggiare, e dove e come adopraria si debba^ 

Oude , il tutto riassumeiido, conchiudo; che da quel 
segno a cui I' autore lascin Ic preseuti tragedie quanlo alio 
stile, non credo che lavorandovi egli pur anco vent' attni 
gli verrebbe mai fatlo di poriarle noiabilmecile piii ollre; 
ma che , in molte picciolissime cose ( le ijuali otc siano 
assai , ne vengono a compor delle grandi ) sarebbe pur 
sempre scarsissima la intera sua vita, quando egli tutU la 
impiegasse al far meglio : gran parol a nelle anij poichA 
nessuna opera umana la esclude ; c quanto piu 1' uomo in 
alcuna di e^se s' inoltra , tanto piu vedc che gli avanza del- 
la vift, e che gli manca della capacith e del tempo. 
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xjrik deU'ali sue calde il franco volo 
Glovinezza da me lunge dispiega: 
Dei MA, dei se, dei forse, ecco lo stuolo, 
Coa la impionibaia ibrza che Tuoni lega. 

Dunqu'6 oniai tein{X), cli'io rai sacri al solo 
Freddo lavoro che rauiina segaj 
La lima ( io dice ) onde pur taato ha il duolo 
E chi Tadopra, e chi adoprarla nlega. 

Querela, che altera agli onor primi aspira 
Fra quanle altre torreggiano sul moute, 
Allor che giunta in piena eta si niira , 

Won di rami novelli a oruar sua froute, 
Ma al vieppiu radicarsi il succo gira, 
Per jx)i schernir d'Austro e di Borea I'onte. 



Fine del VI, En ultimo Tomo 

DELLE TllAGEDlE. 
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